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فهرس کتاب ee‏ 


مقدمة المؤلف 
باب ذ کر من جمع القرآن فى المصحف Vol‏ ومن ادخله بين اللوحين 


ومن كتبه من الصحابة f Jes‏ من نسخة جعل وان 
وجه JS‏ نسخة والسب فى ذلك 


ret‏ ما رسم فى المصاحف بالحذف والابات 


م حذفت منه الالف اختصارا على رواية قالون عن نافع 


: حذف الالف بعد ab‏ التى للنداء 'وبعد هاء الق للتنبيه 
: حذف الالف بعد الراء فى قوله « رابا » «UT»,‏ 


: ذکر « آیأننا » و کتاب » و « ايها » و« ساحر» «اصاب» ۲۱ 


: حذف الالف من الاسیاء EN‏ 

: حذف الالف من المع السالم 

: ما اجتمع فيه الفان من جمع 55M‏ السالم 

: ماکان من الاستفهام فبه الفان او ثلاث 

: حذف الالف الق هی صورة الهمزة 

: حذف الف النصب اذا كان قلها همزة قبلها اف 
ee ly sen CAM cies ۰‏ وبعد الواو الاصلبة 
: حذف الف الوصل ف ur‏ مواضع 


ντο. 
غبرء‎ gga بالضمة منها او‎ AEST باب ذ کر ما حذفت منه الواو‎ 


ال 
det‏ 
d‏ 


۳ ۲ ۰ Ε 


فصل : حذف الواو التى هى صورة الهمزة 
فصل : كل همزة انت بعد الف واتصل بها ضمير . 
باب ذ کر ما رسم LL‏ الالف على اللفظ او لمعنى 

فصل τ‏ زيادة الالف ellas‏ فى قوله Sb»‏ » 

فصل : رسم الف بعد الواو صورة للهمزة 

فصل : رسم النون الخفيفة الفا 
باب ذكر ما رسم بأثبات H‏ على الاصل ۹-۷ 
باب ذ کر ما رسم OL)‏ الياء 2202 )2 Geb‏ ۵۲-۰ 
باب ذکر ما حذفت an‏ احدی Gel‏ اختصارا ell ides colle gh‏ 9-0۲ 
پاب ذکر ما رسمت الیاء فه عل جراد التلین لاهمزة 01-4 
باب Ee‏ ما زدت الواو فى رسمه للفرقان او SLI‏ الهمزة ۵۷-۵ 
باب ذکر ما رسمت لالب فيه واوا على لفظ ll‏ وعراد الاصل 04-0۷ 
باب ذکر ما رسمت فيه الواو صورة للهمزة,علی,عی‌اد الاتصال او التبهیل ۱۳-۵۹ 
باب ذ كر الهمزة واحكام رسمها فى الصاحف MN‏ 
باب ذ کر ما رسم بالالف من ذوات الياء على Gall‏ ۷۱-۷ 


باب ذ کر ما رسم Ub‏ من ذوات الواو Gat‏ ۷۲-۸ 


باب ذکر ما حذفت منه احدی اللامين فى الرسم aed‏ وما اننتتت فبه على الاصل ۷۳-۷۲۰ 
باب esl S‏ الصا حف من ار وف المقطو fede‏ الاصك والموصولةعلى اللفظ ‏ ۸۳-۷۳ 
باب ذکر مارسم فى الصاحف من هاءات الا سث بالتاء على الاصل او عرادالوصل ۸۸-۸۲ 
باب S‏ ما افقت على رسمه مصاحف اهل الامصار من اول القران الى اخرء ٩۷-۸۸‏ 
باب ΚΣ‏ ما اختلفت αὐ‏ مصاحف اهل الامصار بالاسات,واذف ‏ ۱۰۰-۵۸ 
باب ذ کر ما انفقت على رسمه مصاحف اهل العراق ۱۰۸-۰۹ 
باب ذ کر ما اختلفت فيه مصاحف اهل الحجاز والعراق والشأم 





النتسخه .من الامام بالزيادة والتقصان ۱۳۱-۸ 
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فهرس μα] OES‏ 
مقدمة المؤلف 
sÈ‏ من قط المصاحف اولا من التابعين مق af‏ ذلك ومن 
رخص فيه من العلماء 
Ee‏ مواضع الحركات من ip As dl‏ کت التنوين وتتابعه 
c‏ - 5 
فصل : فان GP‏ شيا من هذه الحركات التنوين . 
SE‏ 
ذ کر علامة السكون والتشديد فی‌اروف 


فصل : وعامة اهل بلدنا حعلون على <روف المدّ مطة باطراء . 


S‏ النون السا XS‏ وما بعدها 
ذكر احكام المظهر والمدغم 
فصل : فان كان الحرف الاول قد ادغم GUIS‏ وبق 
بعض حركته . 
ZA‏ احكام تلیین الهمزات 
ذكر احكام الصلات فى الفات الوصل | 
فصل : فان ch»‏ مصحفا على Slo‏ ورش . 
JE jaan Lee A‏ 
ذکر احکام نقط ما زیدفی 4b‏ 
فصل B‏ وهذه الدارة الق Vez‏ اهل Sue ο]‏ 
باب ذ كر امتحان مواضع الهمزات من الكلم 
ذكر اللام اف 


فهرس الا بات الواردة ف ach US‏ وکتاب القنع وكتاب النقط 
فهرس الحروف UNI‏ والاصطلاحات 
جدول الخطأ والصواب 








a‏ فى معرفة رسم مصاحف الامصار 


للامام ای ER‏ بن سعيد 


الداى 





قال ابو مرو Aer‏ ن سمد ن عمن الىئ : 


eel c وشرفا ذه الرسل‎ » dal bebes لله الذى‎ ας! 


» عتده‎ «27 Wer » لعمه‎ be و به من‎ es من‎ ΠΡ dé 
de is 11 ی الرحمة ومبلخ‎ αξ الله على‎ ed con? > 
Et اهله و‎ 


هذا كتان آذ کر فه ان شاء الله ما سمعته من مشخق 
ورويته عن Gul‏ من سوم خطوط مصاحف اهل الامصار iall‏ 
< والكوفة والبصرة والشام وسائر المراق الصطلح عليه قدجا 
Lake‏ فه ومتفقا عليه وما ὮΙ ue‏ من ذلك وص لدئ منه عن الامام 
ο ως ο de nn‏ 
ad μις‏ ما الی ROT‏ والصرة els‏ وأجمل جیع ذلك Wal‏ 
وأصتفه فصولا ably‏ من سط العلل وشرح dul‏ لک — 
حفظه وخت متناوله على من QE‏ معرقه من طالی القراءة 





2 ree | ου: ο اهل‎ ples (A) 


غير موجودة فى لات CAR, «hi (NE)‏ : غير موحودة فى ت 





E 
من قد امل ذلك واضرب عن روايته‎ ric. الصاحف‎ s 
ودرايته وقد رایت ان افتتح كتابى هذا بذكر‎ Cla واکتنی فه دهرا‎ 


πον, νη‏ الصاحف وجع 


des استعين‎ Aa فما اذ لا ستننی عن ذکر ذلك فه اولا‎ JL al 


اف دک من جم ὁ ΟΤΙ‏ الصحف اولا ومن Qe de»‏ 
اللوحين ومن کتبه من الصحابة وعلی ك من نسخة A‏ واين جه 
بكل نسخة والسبب فى ذلك 

<l gh Car‏ خلف بن les eal‏ من عله 

قال ul KA‏ ین مد الک قال ὃ Je a‏ عبد المزیز قال tae‏ 
القسم بن سلام قال Le‏ الطب بن زياد عن GALI‏ عن عبد خير 
قال اول من جع STA‏ بين اللوحين ابو بكر رضى الله KA e‏ 
ابو عثمن سعد بن عثمن التحوى قراءة عله قال حدننا قاسم بن اصبغ 
قال حدثنا مد بن sel‏ السمرى قال حدثنا جعفر بن عون قال حدثنا 
el‏ بن اسمعيل الانصاری عن ابن شهاب عن عبيد SENS,‏ عن 





:شار (τ)‏ لوحين 
Sol! | eee‏ الصدیی ش ر Dal‏ بکر الصدیق رضی اله عنه Ὁ‏ ش 





ان القتل قد اسرع فى ο‏ القرآن ايام الياءة وقد خشيت ان يبلك 
TA‏ فاكتته Jia‏ ابو بكر GG‏ نصنع Léi‏ لم بصن فيه رسول الہ 
atl ge‏ عله وسل باص ول ο! aga‏ فه عهدا JÚ‏ تمر افعل فهو 
ὃν‏ خير فلم dx,‏ تمر ole X ab‏ الله ايا بک مثل ما رای عمس 
قال οὐ‏ فدعانى ابو بكر θῶ‏ انك وجل شات قد كنت تکتب الوحی 
ارسول الله صلى الله عليه وس فاجع القرآن واکتبه فقال زيد لاف 
بکر كيف تصنمون Zuch ei‏ فيه رسول A‏ صلی الله عليه وسلم 
بأ و يمهد I‏ فيه lage‏ قال فلم a Jš,‏ ابو بكر حتى 211 اللہ 
مثل Gall‏ رای ابو بكر وعمر فقال واه لو ade‏ قل SUL‏ لكان اسر 


من duke ell‏ قال خملت p‏ ار من صدور EN‏ وس 
الرقاع ومن الاضلاع ومن السب قال قفقدت Al‏ كنت اسمعها من 
سول ke AN)‏ الله عليه des‏ ل اجدها عند احد فوجدها عند deo‏ 


من الانصار GË‏ من المؤمنين Je,‏ صدقوا ماعهدوا A‏ عليه فنهم من 
قضى نحبه ومنهم من (ve veo) e Bi‏ متها فى سورتها فکانت 
ve‏ تلك الصحف عند الى بكر حتی مات ثم كانت عند تمر حتى مات ثم 


LAS عد‎ GAS 





"ευ ی‎ cel Jes a Ὁ ος 





قدم gd‏ وكانو | يقاتلون على مرج ارمينة JUS‏ حذيفة 
من با امير المؤمنين الى قد سمعت الناس اختلفوا فى 3 At‏ اختلاف 
البود والنصارى حتی ان الرجل ρα‏ فقول هذه قراءة فلان قال 
فارسل JI Ae‏ حفصة ان }1-7 H‏ بالصحف فننسشها ὦ‏ الصاحف 
ثم ردها اليك قال فارسلت اله بالصحف قال فارسل Ae‏ الى ο)‏ بن 
تابت وا Al Ae‏ & عمرو A‏ الاص dia‏ عبد A‏ بن οι‏ والی 
ابن عباس وال عبد الرحمن بن اطرث بن هشام Jis‏ انسخوا هذه 
الصحف فى مصحف واحد dr‏ ان اختلفتم انم وزيد 


این ات فا کتبوه عل لسان فریش dy eb‏ بلسان n‏ قال زید 
ا الشی" ثم bl c‏ على go‏ واحد فاختلفوا 


» التابوت‎ ὁ BI A التابوت » فقال زيد « التابوه » وقال‎ ὁ 
As ذاك ای‎ ζῶ» حتی‎ λίρες ο] 19}; ed! قال فابيت ان ادجم‎ 
لسان فيك‎ ge Teal SFL ۰ عمن اکتبوه « اتابوت‎ Jia 
من رسول الله صلى الله عليه وسل لم اجدها‎ Erw UR du 
بن ثابت : « لقد‎ iega عند احد حتى وجدتما عند رجل من الانصار‎ 
ο Άν حريص علیکم‎ Bele دسول من انفسكم عزیز عليه‎ fe 
Se رءوف رحم » (س۱۲۸۱۹) قال ابن شهاب قال انس فرد‎ 
الصحف الى حفصة والق ما سوى ذلك من المصاحف‎ 


wish (Qe νε ο πο SINON 


(۷) رحم الى آخر السورة ش : emo‏ الى آخرها ت 





دم خلف إن ایهم ο‏ مد این خاقان ce all‏ عله قال 
as‏ ابو بكر ael‏ بن تمد الک قال حدثنا tle‏ بن عبد العزيز قال حدثنا 
e‏ بن سلام قال حدثنا عبد الرهن بن مهدى قال Eae‏ راهم بن 


سمد عن ل de‏ الستاق امن زید بن ثابت Ji eam‏ 
ارسل ال ابو بكر مقتل اهل المامة واذا عمر عنده فقال ابو بكر ان 
Ja ἃ Jis οἱ] με.‏ قد اسح ha‏ القرآن يوم المامة وانى اخثى 
از zz‏ القن AE‏ الواطن کلها ρω‏ والی اری 
ان ae t‏ الق آن قال فقلت له كيف Jal‏ شتا يفعله رسول الله 


bi eel, £x هو واه خير فلم‎ Jis صلى الله عليه وسلم‎ s 
Soar الذى ارول زيد‎ ο οσα. asl qm 
الله‎ ke فد نکش الوحى‎ A μάς انت رجل شان‎ 
ما دم وقال‎ ger ουν εἴθ عليه وس‎ ۰ 
اجعه من الرقاع والعسب والاخاف ومن صدور الرجال‎ GE αὐ 
رسول‎ Sole مع خزعة بن تابت : « لقد‎ (Vala) فا راد‎ 
حتى خم السورة‎ » < Gave 


قال عبد الرحمن Woe‏ م بن سعد عر TOM Qe ce RUNE‏ 





ae πο CE برهم بن سعيد ات‎ TE TES 
«αν (v) cod» | ساقطة فى ت )9( ال اي تک شتل ش‎ 


S; 


غير دوحودة فى ش : قرا القران م (A)‏ قلت (NY) e‏ انك انت ش ὁ‏ 





مالك ان حذيفة بن المان قدم على Ze‏ فذ کر 1.21 وقال ἰώ‏ فارسل 
ge‏ الى زيد بن ثابت dis‏ عبد Al‏ بن الزبیر وسعيد بر العاص 
وعبد الرحمن بن المارث με»‏ ان Leb‏ الصحف d‏ المصاحف ثم + 
قال للرهط القرشيين الثلاثة ما اختلفتم فه اتم s‏ فا کے لان 
قريش فانه نزل Rach‏ قفعاوا حتى اذا نسخوا الصحف فى المصاحف 
بت Aer‏ الى کل افق عصحف من تلك المصاحف التى نسخوها ثم ` 
le ο”‏ سوی ذلك من القراءة A‏ کل صفة اومصحف ان خرن 

جدتا خلف ی اجد ate id? x g‏ قال حدشا زياد بن 
عبد الرحمن قال Ca‏ تمد بن ο‏ بن حميد قال AF Lie‏ بن حی ٩‏ 
ابن سلام عن ابيه قال el‏ صاحب d‏ عن سعيد عن قتادة ان 


حذيفة بن المان قال get‏ بن عفان ما كنت صانعا اذا قبل قراءة فلا 


وقراءة فلان وقراءة فلان کا صنع اهل الكتاب فاصننه ٠١ ek SV‏ 


Je‏ الناس على هذا المصحف وهو حرف زيد 

Cam‏ عبد الرحمن بن عبد الله بن خالد الفرايضى قراءة عليه قال 
حدثنا de‏ بن مد بن احمد بن نصير البغدادى قال حدشا ael‏ بن ٠١‏ 
αι‏ بن by‏ قال حدثنا مد بن عبيد بن حسّاب قال Lä‏ 


ὁ ole‏ زيد عن اتوب عن الى قلابة ep‏ عن رجل من ی Jis es‏ له 





)£( على لسان ش (AV)‏ عم : غير موجودة فی ت 





حم —— 


اس اسان ο ο el ea‏ فكوا 
او كان ينهم قتال g3‏ ذلك عثمن JÚ‏ عندى مختلفون UNT‏ به 
وتلحتون فه با a£ LEI‏ اجتمموا فا کتبوا اناس اماما يجمعهم قال 
و وان اس MOLE πώ Pr‏ عون اس اف 
رسول الله صلى الله عليه وس هذه الآ بة فلا بن فلان وهو على 


رأس Jul‏ من σα‏ من الدينة τ Lei‏ 
ssi al‏ رسول al‏ صل الله عليه aT doa‏ کذا وکذا فقول کنا 
uf,‏ فکتبون کال 

حدثنا سلمون بن داود Gs All‏ قراءة Se‏ عليه قال حدننا عبد العزيز 
ابن sf‏ بن Gb ο!‏ قال Cue‏ اسمعيل بن اسحق قال Eam‏ سلمن 
ابن حرب قال حدثنا جاد بن زيد قال ia‏ ابوب عن الى قلابة قال 
حدتی من كان یکتب ρε»‏ قال حماد اظلّه انس بن مالك القشيرى 
قال کانوا مختلمون نی الا بة 5 o9‏ اقرآها رسول ale Ai be Al‏ 
وسل فلا بن فلان فسى ان یکون على رأس ثلاث JU.‏ من Schi‏ 
τα.‏ به Jus‏ له كيف اقرأك رسول صلى الله عليه وسلم 
فیقول کذا وکذا فیکتب  A‏ 

حدثنا عبد الرحمن بن Aer‏ بن عفان القشيرى الزاهد قراءة عليه 





O)‏ المتعملون ش (۳) اجعواش | شمعهم ت | قال : غير موجودة فى ش ت 
ABL. Daa)‏ ت )18( de‏ راس JU SH‏ : عل ثلاث لال ر عل ثلاث 
ο» dll‏ 





قال حدثنا قاسم بن اصبغ قال حدثنا امد بن زهير بن حرب قال حدثنا 
قتية بن سعيد قال ue a=‏ بن زكريا قال حدثنا Je‏ عن عاص قال 
قال صعصعة استخلف A‏ ابا بكر فاقام الصحف 

م ابو تمد خلف بن احمد العبدرى قراءة عليه قال Was‏ زياد 
ابن عبد الرحمن االؤلؤى قال حدثنا تمد بن حی بن حميد قال حدثنا až‏ 
ابن OF.‏ سلام عن tel‏ عن cu‏ بن AF‏ عن هشام بن عسوة 
ge‏ انه ان ابا بكر الصديق اول من جع A AL A‏ الصاحف ate‏ قتل 
coul‏ المامة ë GM Je:‏ الصاحف على مصحف واحد 

ae‏ خلف ابن جمدان ابن خاقان SOW‏ قال حدثنا مد بن عبد الله 
این زکریا قال ue ur a=‏ بن ذكريا قال Cae‏ يونس قال ابن وهب 
κυ...‏ بقول el‏ الف AA‏ عل ما کانوا دسممون من قراءة 
رسول الله Al be‏ عليه dud‏ 

ael cae‏ قال حدثنا امد بن مد قال Uu‏ على بن عبد العزيز 
قال حدثنا ابو عبيد قال حدثنا عبد الرجن بن مهدى عن شعبة عن 
IV‏ عن رجل عن سويد بن غفلة قال قال على رضى الله 
عنه لو zb‏ لفعلت فى الصاحف الذى فمل عفن 


(as‏ خلف ار __ جدان ae Je‏ اجد الى داك نا على 





al (5)‏ : جل وعر ت )19( م‌ند القئوی ش | عن رل : غير موحودة μα‏ ت 





قال E ta‏ قال Eis‏ ابن gag‏ عن iad‏ عن الى اسحق عن 
oan‏ بن سعد قال اد ركت الناس حين 545 Ze‏ المصاحف فام 
ذلك او قال ۸ بمب ذلك احد 


ot J عبد‎ bam قال‎ SE) < اعد ن ارهم بن فراس‎ ba 


ابن عبد الله بن a£‏ قال Sue‏ جدی قال حدثنا ابن عبينة عن Mle‏ 
عن الشمي قال UL.‏ المهاجرين من اين متم الکتاب قالوا من اهل 
الميرة وقالوا لاهل الميرة من اين تملمتم قالوا من الانبار 

قال او عمرو اکثر العلماء de‏ ان عمن بن عفان رضی ae Al‏ 
لا کتب الصحف dee‏ على اربع نسخ وبت الى کل ob‏ من 


النواحى واحدة منهن CE‏ الى الكوفة احدیپن وا البصرة اخری 
والى الشأم ὅθι‏ وامسك عند نفسه واحدة وقد قبل انه جمله سبع 
az), =‏ من ذلك ایضا نسخة الى مكة ونسخة الى الين ونسخة الى 
البحرين والاول اصح ales‏ الاعة 

U sal مالك رحمه الله هل يكتب المصحف على ما‎ fey 
من الهجاء فتال لا الا على الكتة الاول‎ 

Ka‏ ابو مد عبد الملك بن bl‏ بن عبد AA‏ بن على حدم 
قال Ka‏ المقدام ن نله ول Eae‏ 3۶ ن عد الک ول 
قال — سئل مالك فقيل له ارأیت من استکتب مصحفا اليوم SI‏ 


Sg μμ رص‎ EE مات كت‎ O) 








ان يكتب على ما احدث الناس من الهجاء الوم قال لا اری ذلك 
ولكن یکتب على الكتبة الاولى قال ابو مرو ولا مخالف له فى ذلك 
من علماء الامة ويال التوفق 


باب ذ کر ما رسم فى SiL‏ والائبات 


ذکر ما حذفت منه الالف اختصارا م Cae‏ امد بن مر بن AE‏ بن + 


عمرو μα‏ من عليه قال حدثنا Aë‏ بن احمد بن عبد العزيز الامام 


قال Cae‏ عبد il‏ بن عيسى Gall‏ قال Ue‏ عيسى بن مین قالون عن نافع 
ابن الى نعم القارى' قال الا لف غير مكتوبة ua‏ فى المصاحف فى قوله فى + 


البقرة (س (Y‏ : « وما خدعون » (Al)‏ « واذ واعدنا موسى »( (ον‏ 
ο ae‏ حيث وقمن « ο‏ ( آهه) 
د نشله (al (۰ chao )۷۰۱ ( « Ge‏ تظهرون » و « regel‏ 
و« دوم Dal ) e‏ اوكلا عهدوا» Qe)‏ وتصريف الريلح » 
(viel) «αλλ» (νεῖ) «οκ. ee ( wid)‏ 
و« بضلعف » و« مضعفة» حث وقعن « ولولا دقع «αὶ‏ حيث وقعت ٠١‏ 
dy ۲۰۱۲ (‏ س ۲۲ eT‏ « فرهن مقبوضة » ds (vuv)‏ ال ران 
t (no)‏ منهم (WAL) X‏ مكتوبة بالياء ه فیکون طليراء حيث وقع 
( اه (Nr Toues‏ « وقلتلوا وقتلوا ۰( ὁ; (sel‏ النساء ( س4) : 





τομ 
» علكم‎ dil کت‎ (T) «ذرتة‎ )۳۱( ۰ ου 
(eT) ana un « )۲۳۱ (۰ E والذين عقدت‎ « (vel ) 
ES (ar e المائدة (س‎ 3 n (Gel ) < Ul | اولستم‎ »* 
«سبل‎ : (ou) الاندة‎ dy (1-1) » كثيرا‎ eyo (T) 
الكمبة ... طعام‎ ee (wi ) s ع‎ Lo» (ant ): السلم‎ 
)۱۰۷۲ ( ۰ الاولیلن‎ ele Dal (۰ للناس‎ Us (sel (۰ Kg 
وف الانعام‎ (eT) » اکلون ااسحت‎ « (WT) فیکون طيراء‎ « 
اکر‎ (Ον) وذريلتهم»‎ « (WAT) » يطير‎ ab ولا‎ « : (VG) 

‘ دار السلم‎ « (wel) » رسالته‎ fet tes )۱۲۳۱ (۰ et 
وبلطل‎ « (νε) « طبر شم‎ klo : الاعساف (س۷)‎ ds (vl) 

ما كانوا يعملون « ( ۱۳۹۲) « ede‏ الخليث e‏ ) ۱۰۷)« وکلته» 
enl (۲‏ حث وقمت « خلیشتکم lb (E‏ طت( ۲۰۱۱) 
JM ὁ,‏ ) :« الق" Pe lio )۷۱ (> cts‏ 
s (ο)‏ التوبة (س) : « ان يعمروا ies (WE) cal Ae?‏ 
۰ رسول الله » (MT)‏ ونی يونس (س۳۳۱۱۰) : کلت ربك » وف هود 
(س۱۱):« بلطل و ما کانوا (ANT) eS glen‏ بضمف لهم » (v5)‏ قالوا 


: وق وسف (س۱۲)‎ (vele وس‎ wl) e قال سلم؛ حنث‎ LE 
حدف الالف فى‎ (νο; wr) « cx و‎ (vl (۰ للسائلين‎ c a NA 





B 
Mor) ار هیم‎ DIM الرعد (س ۳ سيم‎ do اطرفین‎ 
فى عنقه»‎ ολ), zt ۱۳۱ W ی اسراءيل (س‎ do » به الریح‎ « (AT 

۲ الکهف (س ۱۸) : « تزور عن كهفهم ۰( آ۱۷ ) + لکلملته‎ ὦ; 
(WI) » لذت عليه‎ (vI) aS نفساز‎ (va) » ولن‎ 
۱٩ س‎ ( gt ds («3 ( ری ٭‎ ο ο) xb 

+ الارض مهلدا» حث‎ o (ve عليك »وق طه ((س‎ bz o (ve 
الانیاء‎ ds (A (۰ ووعدنتکم‎ (MIVA وس‎ EN & 
(ve) «nd ede (onl) جذذاء‎ ld: )۲۱ (س‎ 
٠ ونی المج‎ (aT) على قرية»‎ ερ» (aT) «όρο کانوا‎ « 
للذين‎ (e) » ولولا دفع الله‎ (PAT) الله يدافع»‎ Ar a) 
: )۲۳ وف المؤمنون (س‎ (οι) «ρα» (val) oA 

٠۲ مرا‎ « (T) eed فكسونا‎ Ve Sal: (A) el 
» يخرج من خلله‎ +: ( Treo) A do Dol ) Aner 
QD) فما سرجاء‎ (e) «ead ارسل‎ « : (ve وفی الفرقان (س‎ 

vix ls peas Ute: (po) Jel وف‎ (Neb) euo د‎ 
(ant) « بل ادرك علمهم‎ » ) ۶۷۱ ( > A عند‎ " (ντ) 
ὅς. قالوا‎ « (VT) » (س ۲۸) : « فرعا ان کادت‎ weil ὁ» 





DEOS 
ER من‎ ze « συ eod وف‎ (ελ) « تظهرا وقالوا‎ 
(ντ) » ولا تصمر‎ QT) وف شمان (س *) :۰ وفطله»‎ 
وكذلك فى اادلة‎ (d (» الاحزاب (س ۳۳ ): « تظهرون منهن‎ ἀν ۰ 
CT) M وكذاك حيث وقع « يتلمف‎ (es T فى الحرفين (س‎ 
Eat عزى»‎ des « )۱۵۱ (۰ ερ s دای‎ (o)l وى ا‎ 
ل ست منه » وف دس‎ le» ) ۰ O ` 
(aT) حيث وقع « حملا ذرنتهم»‎ (col eo :) ۳۰ (س‎ 
فهم على‎ « : ) 7١187 وى والصافات ( س‎ (aT) » على ان‎ aso 
tour) قافر‎ ds GAT ه من هو‎ : (I) dh وفى‎ e ` 
خر من‎ Lan: ):۷۱:۱ مكلت ريك » وى فصلت ت (س‎ (T 
(vel) ۰ CK عات » وفى حم الشورى ( س 40 ): « ويحق الق‎ 
عله‎ ٠ i( o) ااوخرف‎ do DE سكن‎ Ls وه ان‎ ae 
à او‎ : (eso) MI la): de 0۳۱)و « وقل‎ ( «ay gil 
:د وین‎ (fen) Jets T) » بقدر على‎ (ST) o 
بجا علهد عليه اله » وفى والذاريات‎ « (ye Teao) الفنتح‎ ὦ قلتلواء‎ ٠ 
(ev قال سل » ونی والطور ( س‎ UL. J, (ve Te) 
ber Sly»: (Me) التحريم‎ ὁ; » بهم ذريتهم‎ ... eo? gio 
Mo ) lh ον (wl) «ats leo عليه » ( 41 ) « یکلمت‎ in 





(iT‏ لولا ان تذرکه »وف πλω!‏ ( س (e Tve‏ برب اشرق 
والثرب » do‏ نوح ( س ۲۵۱۷۱) « ما خطيكتهم » وف الانسان 
CE eee ) ou?‏ سندس » وف الا ( س ۲۵۲۷۸) Y‏ 
« لغوا ولا HUE‏ 
قال ابو عمرو فهذا جيع ما فى رواية عبد الله بن عسی عن قالون 

عن نافع مما حذفت منه الالف فی الرسیم losen‏ 
غلبون قراءة می عليه قال حدثنا eade gl‏ چک د کل 
a=‏ اسمعيل بن اسحق القاضى عن تالون عن نافع Za‏ هذه 
المروف وزاد فى الكهف ) س۸١ Col‏ « فلا ¿=a‏ » وفى المج s‏ 
(Tr) GE da «tj A BS (Tere)‏ 
SES‏ الاثم » ومثله فى النجم (س ὁ» (elo‏ الواقعة (vior)‏ 
« عواقم النجوم » وی المطففين amo (vx ml‏ مسك ۰ vy‏ 
ὁ;‏ الفجر (س ۸٩‏ ۲۹۲) « فادخلی فى عبلدى » 

تال ابو عرو ودأيت رسم روت all‏ تور فى مسا اهل 
العراق δὲ»‏ على نحو ما οἷ»)‏ عن مصاحف اهل المديئة 

ae‏ خلف بن esal‏ بن مد قال حدثنا sel‏ بن ar‏ قال حدثنا على 
ابن عبد العزيز قال Cae‏ ابو عید القسم بن سلام قال cub‏ فى الامام 


مصحف عثمن إن عفان استخرج di‏ من بمض زان ورا ya‏ 





Ase a a‏ القرة (س۲ «ELE» (ox T‏ حرف واحد 
ὁ ullo‏ الاعاف (lvo)‏ خطكتكم » بحرفين di‏ او 25€ 
وكذلك التى (elm ( es ὁ‏ ف جيع الصاحف aoe‏ 
(Wro): MB‏ بنیر الف da‏ بوسف (س ۳۱۱۱۲)« حلش لله » 
de do ee‏ ( س (wir‏ 
« از هذن» 

قال eta‏ رات cil‏ الرفوعة کلها قه شیر الف وق الو مون 
(wT wx)‏ « ام تلهم خرجا » (AAAS ( kès‏ > سقولون لله 
لله لله » ds‏ الانسان( س 7 ) « قواريرا » الاولى ( ٠١1‏ ) بالالف 
(T) οι,‏ كانت بالالف فكت ورأيت اثرها سنا هناك Uls‏ 
a‏ سلسلا» (س αμα‏ درست 

Xj عبد‎ & Jee الک قال‎ aet ا‎ GBI κο... 


ee Cu عن هرون قال‎ ce Wom حدننا او عبد قال‎ Je 
االمحدرى قال هو فى الامام مصحف عنمن بن عفان الذى کته اناس‎ 
eck قوله فى المؤمنون « سيقولون لله » قال‎ ga » كلهن « لله لله‎ ٠ 
cet ثم‎ oce واول من زاد هاتين الالفين نصر بن عاصم الليثى . قال ابو‎ 
فى مصحف‎ GL فى الامام فوجدتها على ما رواه االمحدرى قال وهكذا‎ 
'بعث به الهم قبل خلافة تمر بن عبد العزيز وكذلك هی فى‎ ΟΝ eus 
وفى مصاحف الكوفة جيما واحسب مصاحف الشأم علها‎ Sall مصاحف‎ 





ο s 
مد بن قطن قال حدثنا سليمن بن‎ Eas بن على قال‎ ae 
وسیع‎ « Aa, ZA Jol مصاحف‎ dh GAB! خلاد قال حدثنا‎ 

الکفر » (س (iT we‏ على واحد 

فصل : قال ابو مرو pels‏ کاب الصاحف على حذف الالف 
من الرسم بعد ياء التى dat‏ وبمد هاء التى icit‏ اختصارا ایضا وذلك 
فى نحو قوله ‏ » وه تارض » و« با وی الالیب » وه لاخت ` 


S ١ 
و ناوط » و« يهود » و« لشعيب»‎ ο. » هرون » و يعادم‎ 


وه 22 وه پرون » وه يلمريم » وه بفرعون » وه بلهامان » و« يلللك » 


ο une ری »و‎ doas Ὁ وه‎ e 
و «هذه » وء هذن»‎ ehia rg μμ. 
وه هتين » و « هلكذاء وما كان مثله حيث وقم والالف الثانية فى‎ 
۱۲ MASS, كان بعدها فه ^35 هی الهمزة‎ Vs بعد الاء والهاء‎ EL 
Ste, 

وكذلك اجموا على حذف الالف فى قوله «ρα»‏ عن وجل حيث 
دقع وى قوله «ذلك Tara‏ و ét,‏ ادلشکم « ۱۰ 
s: νι. πα, ο. any‏ 


Ac‏ من ο)‏ حيث وقع 





Ky (t)‏ وبصرة ل ر 





— AS — 


وكذلك حذفوا الالف بعد اللام (AX. Lo le ος‏ 


۱ 


λα ο, 
وه والهناء و الههء وشهه من لفظه وكذلك حذفوها ف قوله‎ ۰ 
ὁ وه سنك » حيث وقع الا موضعا واحدا‎ exu « د سین » و‎ 
قوله « قل سبحان ربى » فان المصاحف اختلفت‎ ) ٩۳۲۱۷ الاسراء ( س‎ 


s< piov. 


που 


» الف. کفوله« واعراان‎ pes eg ο ἰ.... ο 
aba وه حكمن» وه شتتلن»‎ > SL و« رجلن» وه سجرن » وه ما‎ 
وشبه وسواء كانت الالف اسما اوحرفا مالم قم طرفا ووقمت حشوا‎ ٠ 
KA جاعة‎ πιῶ هی‎ II اللون‎ as الالف‎ Léi, HIG 
حو قوله | و «ءاتشکم» و «اغویشکم» و١ مکنهم‎ 
و « ارسلنك» و > ءاسها»‎ «Ale « وه علمته » و‎ aula و«‎ ۱۲ 
ο ο ο EME ος ο. 
كان مثله‎ 
CLE وكذلك حذفوا الالف بعد اللام ف قوله « پنلم » و‎ 
» وه السلسل» وه البلغ » وه يلما‎ e >» و« من » وه خلئف » وه ءالف‎ 
«ἈΚ» » و « فى ظلل » و « الضللة‎ e plai « 





» سحرن‎ Ge E 0 : 





— 4 — 

وء ولا حلل» وه من خلله » وه ظلله » وهظللها » وه ظللهم »وه حل» 
وه اغللا » وه الاغلل» وه من سللة » sein‏ ما فيه لامان حيث وقع 
وكذلك حذفوا الالف بعد العين فى قوله Ee‏ الله »> و yas»‏ الله » 


حيث وقع وكذلك حذفوها بعد الباء فى قوله « تارك » حيث وقم وكذا 


«Ul وء مبركة » و«المبركة » وكذا حذفوها بعد‎ IS PEINE 
TUS تلف ها مد‎ Es NA ex فى قوله القيلمة » فى‎ 
وکذا حذفوها‎ Loy te » قوله « الشیطن » وه من ساطن‎ ὁ 
حث وقما وکذا حذفوها‎ ç و « سعد‎ castle بعد السین فى قوله‎ 
di حيث‎ a © بمدها فى « الملكين » و« سلكن‎ 
وكذلك حذفوها بعد اللام فى قوله «اللمنون» و «من اللعبین»‎ 
و «اللت » وف قوله « ملقوا» و« ملقوه » و « فلقه » و « بلقوا»‎ 
و الي » حث وقما وکذا حذفوها‎ gio قوله‎ do حث دقع‎ 
we Ben tte بعدها فى قوله‎ 
وه تمنين» حيث دقع‎ rr ف قوله‎ cl حذفوها بعد‎ 
+۰ εἶδ με») coul Jš حذفوها بعد الماء فى‎ US, 


و «ΘᾺ»‏ مدین» وشبه و la die IS‏ بمد الصاد ls‏ 49 





)£( وكدلك حذفوا GM‏ رش asi (v)‏ حیث dn‏ م 





INL Um 
T e 3 ερ «الاصری € و « تصرى » و« السمی» وه‎ 
وکذا حذفوها بعد الهاء فى قوله « الانهر» و« انبر» حيث وقم وکذا‎ 
> لشروهن‎ gb» حذفوها بعد اللام فى قوله « ان جت بالق » و‎ 
و «اگن خفف الله عنكم » وشپه من لفظه الا موضما واحدا‎ 
۹ الالت فه و ان رر کی ر ا‎ EN sch 
وكذا حذفوها بعد الواو فى قوله « ااسموت» و «سموات»‎ A pO. 
وهو قوله‎ ab الا فی موضع واحد فان الالف مرسومة‎ SECH = ó 
الالف التى يعد الم‎ τος ο) فصلت‎ ὁ 
نی کل موضع بلا خلاف‎ 9 
443 las حذفت الالف‎ e, فصل : قال ابو مرو‎ 
(ewo) عداها اولها ف الرعد‎ Mila κο» puedas: 
اذا كنا تربا وءاباؤنا » وى‎ (aiy (س‎ da اذا كنا ترا ء‎ « 
کت تا ی‎ el د‎ (iT vay) o» عم‎ 
IR Ὁ οσο مد‎ GN! 
انا جملنه قرءنا‎ « (Tee or) توك ار خرف‎ Lie bas ης 
اسان د‎ | e کیرات ابا‎ 
وک ا ا ای داد اا‎ ον 


aL « (ExT AG) ۸‏ »فى هذا الموضع خاضة وسائر المواضع بالالف 





ΟΛ)‏ الواضع : القران ل ت 





EI 
فى روايته‎ d المروف خلف بن ابرهم فا اذن‎ οἷς TE. 
A عن شيوخه عن‎ Quem Yl بحكر تمد إن عبد الله‎ gl عن‎ 

ابن عسى 
E Uo oN abs‏ 
بغير الالف الا ὁ‏ موضعين فانهما رسا بالالف وها فى οὖ»‏ (س ۱۰ 

۲ وه۱) « مكر فى EW‏ وہ ءایاتنا لت » وکل شیء فى القرآن + 
من ذکر ه الکتاب » وه کتاب » فهو us‏ الالف الآ فى اربعة مواضع 
اولها فى ارعد gel D» Col ve)‏ کتاب » وق αἱ‏ 

(س ۱۰ AT Wa i (eT‏ معلوم » وفى الکهف (س ٩ (VT AA‏ 
« من کتاب ربك » وفی (τν) D‏ « تلك ءات القرءان و کتاب 
مبین » فان CUNT‏ وك Ὅν»‏ وکل dle eut‏ آن من as‏ 

فهو بالالف الا ثلائة مواضع قان الالف Là‏ محذوفة اولها فى النور ۱۲ 
( س٤۲( "E‏ المؤمنون » وفى «ela» (eal 5* ο”) RJ‏ 
udo» OS as‏ » وکل E‏ 

« ساحر » فهو سوم χα‏ الف الا موضعا واحدا فان الالف فيه ۱۰ 


م‌سومة وهو قوله فى والذاريات (س (ov Tov‏ الا قالوا ساحر « 
عدا al‏ مر قال a£ Eae‏ ن اجد فال Cae‏ ع الله de‏ 
ae‏ عيسى عن نافع قال كل ما فى STAI‏ من « سحر » فالالف قبل ۱۸ 


(v Y)‏ فان الالف U‏ محذوفة : m‏ موجودة فى ش ج 








Ee 
الاء فى الكتاب وكذلك رسمت الالف بعد الماء فى الشعراء‎ 
dale ان کے‎ αι مكار » ليس‎ Κ΄» فى قوله‎ (wine) 
قال حدثنا عبد الله قال حدثنا قالون‎ κο AZ ابن عمر قال حدئنا‎ 
cuc SO العماء الالف مد الك فى‎ e عن نافع « بكل‎ 
وحدثنا فارس بن احمد قال حدثنا عبد الله بن طالب قال حدثنا اسمعيل‎ 
قال‎ «μα مد بن‎ ae ابن شعيب قال حدثنا امد بن سلموية قال‎ 
SLI قتيية بن مهران قال قال‎ Eae العباس بن الفضل قال‎ Ein 
الشمراء وحدها‎ ll بالالف الا‎ te سحار‎ s 

وكتبوا ف ىكل الصاحف ASD ele‏ ف الشمراء 
(mine)‏ وص o)‏ ۱۳۱۳۸) بلام من غير الف Las‏ 
ولا بعدها ds‏ المجر ) س (VAT ve‏ وق (س ASV» Delen‏ 
إلالف واللام قال ابو Ae‏ ومکذلت رأيت ذلك فى الامام اخبرنا 
νη‏ عن عد إن «else alus‏ 
عن AF‏ بن عسی 

فصل : قال ابو GUT Gale Aë‏ المصاحف على حذف الالف 


Sec (525‏ الا مه Abell‏ = » ارهم» وه Je‏ » و 2 احق « 


DÉI 


2 هرون > وه عمرن » 29 leto oap‏ وكذا حذفوها من > po‏ ۱ 
وه ο‏ وه خر » ولیست بامية ما کثر استعمالا فاما ما 
يستعمل من EN ech LEVI‏ الالف فيه نحو « طالوت » وه جالوت » 





— d --- 


دویاجوج» و« ماجوج » وشهها ورات الصاحت A4 GLE‏ 


با وه مارت و مارت »> و « هامان » و« قارون » g‏ بعضبا 
VL‏ وق بمضبا χὰ‏ الث والا xS‏ عل SEN‏ الالف وق کتاب * 
هاء السنة οὐ!‏ رواه الغازى بن قس الاندلسی عن اهل aall‏ 
«هر وت » و « مروت » وه قرون » لغير لاق رال تيج ER‏ 
فى مصاحت اهل العراق > هامن » بالف بعد الهاء وف كلها بغير الف ` 
بعد الم Lb‏ « داود » فلم مختلفوا فى رسمه ذف فى كل ο‏ 
لام قد حذفوا م ن هذا الا ~ واوا — فوا لذلك الالث منه 
وكذلك « اسراءيل » رسیم Een‏ ا اكه 
حذفت an‏ الاء jl‏ هی صورة الهمزة وقد وجدت van d ὁ}‏ 
الصاحف الدنتة والعراقة الق القدعة بغير الف VUL‏ أكثر 

فصل : وكذلك 1228 على حذف GIVI‏ من المع QUI‏ الكثير v‏ 
οἱ‏ ف ern Lae els SAM‏ لین » و « الصيرين » 
و« الصدقين » وه لفستن» وه اللفقن » و« الکفرن » و« الشطین » 
وه الط » و « الللسرون » وه اسعرون » و « الکفرون » والمؤنث ۱۰ 
zul ο‏ » وه الطیت » وه DE!‏ « وه ο‏ 


c ο وه الظلمت » و « پکلمت » و« والتصدقت > و‎ σης 





ως tia 
وه البنلت » وه الغرفت » وما ڪان مثله فان جاء بعد الالف همزة‎ 
و«اخاتین»‎ «lls » قر وای‎ ita او عرف‎ 
» وه الصائین » و « الطائین » و « الضالن » و« حاقين » و« العاوين‎ 
alle! الالف فى ذلك على ان بت ا‎ esl وشمه‎ 
القدرعة فوجدت فما مواضع كثيرة ما بعد الالف فيه همزة قد حذفت‎ 
والاابات‎ 43 Sa وا ما وجدته ف‎ Lo ات‎ 
ΑΓΙ ΤΙ ὁ 
السالم فان الرسم‎ cai فصل : وما اجتمع فيه الفان من جمع‎ 
بمد الالف عرف‎ SE ف کثر الصباحف ورد حذفهما مماسواء‎ 
s Μι ο DU بت زاو هه‎ 


Ve) qM ۱۱ D Ga 
وه النزعت » وه والصفت صفا » وه النفثات » وه السدت » وه الصمت»‎ 


τει 1 


VY E 
eee وشمه وقد‎ (eh? وه غیت € و« المفقت »وه دشت € وه«‎ 


النظر فى ذلك فى مصاحف اهل العراق الاصلة اذ عدمت oe‏ 


فى ذلك فل ارها مختلف فى حذف ذلك 

وقال a£‏ بن عبسی الاصبانی فى كتابه EG‏ الصاحف « قوم 
طاغون » فى والذاريات ( س ۵۳۱۰۱ ) والطور (rT ov uv)‏ 
ود بلق HI‏ » فى الفرقان ( س ۲۵ ٩۸1‏ ) وه فى روضات «ΟΙ‏ 


WLI, (v)‏ غير موحودة فى م ب ل (4) اهل zal‏ واهل العراق ر ش 
)4( معا : جیعا ر ش : معا جیعا ب 








E 

«ME ولا‎ « (el ۷۸ س ۲۲۱۰۲ ) وف ابا ( س‎ ( Ges 
Soka S MEDIS الست کلم مرسومة بالالف قال ابو مرو‎ 
۲ (oe ا فى البثرة ( س ۲۸۲۱۲ و‎ AAA 
ἰοῦ». «كتب بالمدل ولا يأب كاتب.... ولا يضازكاتب‎ 
AY الانفطار ( س‎ ὁ بالالف مثبتة فى الاريمة وکذاك‎ C UE ba 
ا وف‎ Gs ο το το ااانا‎ d 
41 الفازى فى كتابه «كاتب » فى البقرة بالالف وذلك اوجه عندى‎ 
UL کتب » وه‎ ٠ وثلا پشتبه بقوله‎ OVA دوره فى‎ 

فصل : قال ابو عمرو وما كان من الاستفهام فه الفان اوثلات 
فان eJ‏ ورد بلا اختلاف فى شىء من المصاحف oll‏ الف واحدة 
| با لکراهة gai el‏ فا فوق ذلك فى الرسم 


D 


KEN 


اما ما فه الما cease ο “ο. ph‏ 
وه أوذا متا e‏ وه dhl‏ مع الله » وه ot‏ عليه » وه الق I‏ وشهه 
le‏ ندخل ad‏ همزة الاستفهام على همزة اخری وحكذلك کل همزة 
منتوحة دخلت على الف سواء كانت تلك الالف مبدلة من همزة 


d‏ کات E ο‏ € و« ءامن « و« ءادم » و« ءاخر» و«ءازر» 


و« ءامن » و« ءاسن € وه Ul.‏ € وشمه فرسم ذلك كله بالف واحدة 





(A)‏ بقوله کتب وكتبا : كاتب وکتاب ر ش : كاتب بکتاب ل 





SONO CUM 
وهی عندى الثانية واما ما فه ثلاث الفات من الاستفهام فقوله‎ 
والشمراء‎ (nix (س‎ abs (vel v ο) lp »فى‎ e 
ءالهتنا خير » لا غير‎ « (onl εν وقوله فى الزخرف (س‎ (sates (س‎ 
والالف الثابتة فى ذلك فى الرس هى همزة الاستفهام الحاجة الما وهو‎ 
وکذاك‎ η وشلب وابن كيسان وقال‎ Ai قول‎ 
کی ايع وکا ا ا‎ say امالس‎ le Ji 
UNS ge ود‎ ) ۱۱۱۲4 e) الشمراء‎ cold الصاحت « ترا‎ 
وان‎ dall بالف واحدة ويجوز ان تکون‎ (vA T 4۳ فی الزخرف (س‎ 
» ای عندی وکذلك رسموا ديا جانبه‎ να, LiL تکون‎ 
بالف واحدة ومجوز‎ (δι Τεν وفصلت (س‎ (ev فى سحان (س‎ 

πμ, وان تکون‎ a ss Ol 
WS عن وجل من ذکر « ری » حو « را‎ al كتانب‎ AL E: 
© و «را الشمس‎ AE راه » و « فلما‎ Uli», tee oro 
متحرك فهو‎ SL سواء جاء بعد لام الفعل‎ abd و ماکان مثله من‎ 
اك اله‎ Ce ευ مسي ف كل اا‎ ۰ 
موضعين وها قوله فى والنجم (س ۱۱۱۰۳ و۱۸)‎ SI وان تکون اللام‎ 


ار وفبا « لقد رأى من عایت ai‏ فان مصاحف اهل الامصار 
۱۸ آلفقت على دسم لام الفعل als ka Zh‏ 





EE 
وكذلك رسموا بعد الهمزة التى هی لام ياء التأنيث فى قوله فى الروم‎ 
JUYI س ۱۰۱۳۰) « اساءوا السوأى » .وذلك عندی على راد‎ ( 
حيث وقم فرسوم فى کل‎ pl jest وتقليبٍ الاصل واما قوله‎ 
المصاحف بالف واحدة وهی عندی الاصلة لا غير وكذلك رسموا‎ 
le الت والواو عندی هی الهمزة اکتفوا‎ χὼ ge» 
مها عل > الاتصال‎ 
والعراق‎ iall ووات اک مات اهل‎ side: μη 
الهمرة فى اصل .مطرد‎ Zuse هی‎ gl حذف الالف‎ de cal ὁ 
4j احرف وهی‎ UM وف‎ ὦ; وهو قوله 20 » حيث‎ 
(soles) وف الزعص‎ RO ly» (ine) vind 
ورأت‎ ο )ه«هل‎ Το. ο”) à da » اشرت قلوب الذين‎ « 


٠‏ فى بعضها الالف ف ذلك مثبتة وهو An ll‏ كتاب النازء 


ὁ aie‏ النساء (س 4 ۱۰۳۲) zéi‏ الف وهو فى — المصاحف 
الالف de lee zul‏ حذف δ! AN‏ هی صورة الهمزة ὦ‏ 
قوله فى البقرة (ity)‏ فاد رءتم» لا غير 

فصل : قال ابو عمرو casi‏ الصاحف Lal‏ على حذف الف 
اللصب اذا Lais OE‏ همزة قلها الف sé‏ قوله «ماء» و «2o‏ 
«τς»;‏ و« سواء» وما كان مثله ثلا تجتمع الفان وقد يجوز ان ۱۸ 





a E‏ که 
تكون هی المرسومة والحذوفة الاولى والاوّل اقس فان 252 ما قبل 
الهمزة سواء كانت الالف بمدها لانصب او للتثنية نحو قوله «Ἐκ»‏ 
وه ملعا » وکا » ο My οἷ»,‏ ڪان dë,‏ فاحدى 
cad yl‏ ايضا محذوفة SI‏ ان الثانية Ken‏ هی الف النصب والف 
ict‏ لا غير وقال بعض النحويين اتمالم يجمع بين الفین فى الخط 
من حيث لم جمع Bal Bye‏ 
و لا دق الالف بمد واو یلع فى اصلين 
مطردین واربعة احرف فاما الاصلان فهما ه جاءو » e gelag‏ حيث وقعا واما 
الاربعة الاحرف فاولها فى }5.2 (س۲۲۹۱۲) « فان فاءو » وف الفرقان 
(س (ol ze‏ « وعتو عتوًا » وف سب (س :۰۱۳ ) « والذين سعو 


فى EC‏ » وی المشر ( س وه Dal‏ « والذين sss‏ الدار » NZ‏ 


حذفت aus‏ الواو الاصلة فى موضع واحد وهو قوله 3 اللساء 


(س 5414 ) ۰ عسی الله ان gin)‏ عنهم » لا غير cub‏ بعد هذه 
المواضع الالف بعد واو e‏ وواو الاصل gll‏ فى الفمل ὁ‏ جميع 
Al dl‏ نحو «ءامئوا RS o c‏ وه لسوا الله » ودلا «len‏ 
وه اذا دعوا » وه اساءوا »وه اشتروا » وه اعتدوا » وه el gle‏ وه غدوا» 


و«اتقواء و«ولوّواء و« ولوا » و« ءاووا» و د ندعواء و د رجوا» 





Lal )۱۷(‏ لولوا م ل : غير موجودة فى ر | وولوا واووا : غير موجودة فى οὔ‏ 





hera 
وه فلا يربواء و « لیریوا » وه اما اشكواء و « ادعوا » وه لیلوا»‎ 
وما كان مثله حيث وقع وسواء كان‎ «lex وه ال يعفوا » وه لن‎ 
الفعل الذى الواو 09 موضع نصب او رفع لوقوع الواو‎ 
UT 
» وكذلك 220 بعد الواو التى هى علامة الرفم نحو قوله « اولوا الاالب‎ 
اولوا العزم » و« اولوا بقية » وما كان مثله وقد‎ Eu وه اولوا‎ 
روی امد بن يزيد الللوانى عن ابرهم بن المسين عن بشار عن اسيد‎ 
(rates uv) ارن. فى مصاحف اهل المدينة « لتربوا » فى اروم‎ 
Λας) zéi (rater) و« كالذين ءاذوا موسى » فى الاحزاب‎ 
الواو ول اعد دا کات ی ی ون سا ورسم“ جيعها قوله‎ 
بالف يمد الواو الى هی علامة‎ (alter) οὖ» ὁ 
رسموها فى 4 ملقوا رهم » وه ص‌سلوا الناقة»‎ Ee cals e) 
وه كاشفوا العذاب » وشهه من الاسماء لما ذكرناه‎ 
والفتت المصاحف على حذف الالف بعد الواو التى هی علامة‎ 
«δν الرفع فى الاسم الفرد المضاف بحو قوله « لذو فضل » و « لذو‎ 


25 لذو de‏ وه ذوعقاب » وه ذو العرش» و« ذو اللل» ود ذو الفضل» 


وما كان مثله حيث e‏ 





دى او جمد عد الاك بن Oel‏ ان عبد العزيز بن على ee‏ 

قال a=‏ المقدام بن تليد قال Cam‏ عبد الله بن عبد الحكم dee di‏ 
+ مالك عن 3I ΟΣ Ga Ll‏ 51 مثل الواو والالف اتری ان 
غير من المصحف اذا وجدت فه کذاك قال لا δὲ‏ ابو تمرو ο)‏ 
الواو والالف الزاندتین فى الرسم لمنى المعدومتين فى KM‏ نحو الواو 


H 
» فی « اولك » و« اوی € وداولات » و « سأوريكم » وه الربوا‎ + 


وشسپه uz,‏ الالف فى Lei ο)»‏ وه لیلوا» وه ولااوضوا » 
وه اولااذضتّهء و «مائة » و« ماين » وه لا تاسوا » و« لا بایس » 
al Bl‏ وه يبدوًا » وه توا la‏ وكذلك الاء 
فى نحو « من نبای الرسلین » وه ملايه » و « افإين مت » وما اشبهه 
فصل : 5 فى رسم الف الوصل الساقطة من 
الفظ فى الدرج الا فى Le‏ مواضع فانها حذفت Ales‏ الصاحف. 
فاولها التسية فى El‏ السور وفى قوله فى هود ( س ATAN‏ ( 
ea‏ الله مجرلا وصرسلها » لا غير وذلك لكثرة الاستعمال فاما 
قوله ٭ باسم ربك الذى » وه باسم ربك العظم » ico‏ فالالف فه 
مثبتة فى الرسم بلا خلاف والثانى اذا اتت مكسورة ودخل δ le‏ 
الاستفهام حو قوله د قل ELEI‏ » وه ولدا اطلم» وه بیدی استكبرت » 





eg )۱(‏ : 93 ل (۱۱) الساقطة : الناقصة م ن 





luy du 
اتت مفتوحة نحو قوله « قل‎ Q وه جديد افترى » وما ڪان‎ 
اذن لکم » و ه له خير » وشهه فقوم يذهبون‎ με 
الى انها هی الحذوفة وذهب اخرون الى انها هى اثابتة وذلك عندی‎ 
دخلت عل همزة الاصل الساكنة وولما واو اوفاء‎ D.H اوجه‎ 
فانوا‎ ٠ يتكم » وه فتوا بسورة» و‎ Uy slg» » حو « وأنوا ايوت‎ 
فان ولہا « ثم » او غیرها مما‎ apts ολα. 
يتفصل من الكلام ويمكن السكوت عليه الت بلا خلاف وذلك نحو‎ 
c و« الذی اومن‎ ο قوله ثم وا »وه قال انوا » وه‎ 
واو‎ Last Wans والرابع اذا دخلت ت فى فعل الام المواجه‎ at 
» اوفاء نحو قوله « وستل القرية » وه وستلیم» وه فستل الي رن‎ 
ود فستلوهم » وما كان مثله من السؤال خاصّة واخاس اذا دخلت‎ 
کید كانت او الجر نحو قوله‎ κ لام‎ Wan مع لام المعرفة‎ 


» الأخرة « و« لله الاسماء » وه فلله وللرسول‎ sla وه‎ «ὥς, ολ» 


وه للذى انم الله عليه » وه للذين Lë‏ وه للذین γος‏ 


df‏ ی ناما اللکییر ib pin ae Eet‏ الف 
الوصل فى قوله د عیسی ابن يم » وه السیح ابن يم » حيث وفعا 


(νε)‏ وللذین انقوا : غير موجودة فى م XR (VY)‏ : مثيتة م ر 








N ER 
22 انتوها ف البر فى نمو قوله « وقالت الود‎ GERN 
التوفيق‎ al (a) » ابن الله و قالت النطرى السیح ابن الله‎ 


باب ذكر ما حذفت منه الاء اجتزاء بكسر ما قبلها من 


حدثنا aë‏ بن aal‏ بن على الیغدادی قراءة ale‏ قال JA Woe‏ 
a‏ بن القسم الانباری النحوى قال والاءات المعذوفات من كتاب الله 
co‏ وجل اکتفاء بالکسرة ee de Le‏ نداء فی سورة Sall‏ 
(vo)‏ : « واتنی فارهبون » (ΑΠ) » Au nr (ET)‏ « ولا 
تکفرون » (orl)‏ « دعوة الداع اذا دعان » ὀρ» (nl)‏ 
dab‏ الالب (ww)‏ وق سورع راد ) porn‏ 
gall‏ وقل » (T)‏ واطیمون » Col)‏ « وخافون ان کنتم » 
Lill ds (vel)‏ (س (vente‏ د وسوف calo‏ وق alll‏ 
ο‏ : « واخشون الوم » (E)‏ « واخشون ولا شتروا » ( ) 
ὁ;‏ سورة الانعام oa» (Sor)‏ الق » ( ἐγ Cal‏ وقد 
هدان » (AT)‏ ونی c (volvi) SIEM‏ « ثم کیدون فلا تنظرون» 
وق ونس (س۱۰) : « ولا تنظرون » ce (wt)‏ المؤمنين» ( ۱۰۳۱) 


SEEN (el) ما لس‎ ok هود (س١١) : « فوولا‎ ὁ; 
(vs) «e لا‎ οἱ يوم‎ (VAL ( ولا تخزون فى ضینی‎ « (ee) 





۳ 
de‏ بوسف (س Du‏ : « فارسلون » ( (il‏ « ولا (AT) os‏ 
ge‏ تؤتون موقا » ( 11+ ) ۰ لولا ان تفتّدون » ( FOR ds (sd‏ 
(س ۱۳) : « الكبير المتعال » (al)‏ واليه متاب » (ml)‏ واله 
(e) ot‏ فکیف كان عقاب ۰ (T)‏ وف ابرهيم (س (At‏ : 
و وعيد » ( (A‏ د عا افر افون من قل ۰ ( jas el‏ 

دعاء راء( ۶۰1 ) وفی abl‏ (س ۱۵) : « فلا تفضحون » ( 5۸۲ ) ٩‏ 
« ولا تخزون » ( ὁ» (Goal‏ النحل ( س (x) Oya» : ) ٠١١‏ 
ον.‏ فارهبون » )09( do‏ & اسراءیل e) EMI: Qvo)‏ 
(Ωγ)‏ فهر الهتد » ( s (avi‏ الکهف (س۱۸) : « فهو الهتد» 
QE)‏ « ان (eT) σος‏ « ان ترن ۰( (AT‏ « ان εἰ} od‏ 
(al) gn » (al): νυ (51)‏ ول له 
(س Dee γί» (arix‏ » وفى الاساء ( س ١؟)‏ : « فاعبدون » 

) ٩۲ ( « د وان ربكم فاعبدون‎ (ο): فلا ستمجلون‎ > (νοΐ) 
πο والباد ومن يرد » ( ۲۵۱) « فكيف كان‎ ٠ (o) المج‎ ὁ» 
(wor) وق المؤمنون‎ (ος). وان الله لهاد الدن‎ (d) 
(T) » حضرون‎ OE (vd ( مأكذبون»‎ tel ( » با کذبون‎ « 
وف الشمراء‎ ) ۱۰۸ ( Ak? ولا‎ Dal ( » قال رب ارجمون‎ « 


۱۸ (νε). ان يقتلون‎ « (T) » ان يكذ بون‎ AB a 8 (aro) 
۳ — gill کتاب‎ 





(Al (۰ شنین‎ ze (val) c «وستين‎ (vA) » دفهو يهدين‎ 
ὅν» واطیمورت_ ۰ فى ثمانية مواضع‎ (AT) » ثم يحبين‎ 
» (س ۲۷): « واد ال‎ 443 ὁ; (ww) BO EU 
« ابوه‎ EE (el) cal zi. Là dle «اعدون‎ (aT) 
OPIS ان‎ (v ) » ان يقتلون‎ ٠ : (WAS) القصص‎ ὁ» )۳۷۲ ( 
فاعبدون » وف الروم‎ « (oTo) وف الشکبوت‎ Ce) ۰ 
€ د کاطواب‎ :) ۴٤ وى سا(س‎ «ρθω» ( ol v. uv) 
نکیر » وفى يس‎ « (Miro) فاطر‎ Assel ) » تكير‎ (ντ) 
» فاسمعون‎ «)۲۳۱ ( Sat ولا‎ ... el يردن‎ Aim) + 


do dl» (οι) » لتردين‎ « (w oe) وف الصافات‎ ) ۲۵۱ ( 


سهدين ۰( 341( » (νὴ: et! dio‏ وق ص (tA)‏ 
« عذاب » QU)‏ > عقاب ۰( Je. An D‏ ۳۹ ) : 
د لعباد فاون » Can)‏ ۰ فبشر ake‏ الذين » (WV)‏ وف المؤمن 
(س ۰ ) : « عقاب » ( (ol‏ « یوم التلاق » ( Del‏ « بوم التتاد» 
(m)‏ « اتمون اهدک « ) Aal: (eve) ee Gs (wal‏ » 
Ve‏ الزخرف (ar)‏ : « سهدين » ( ۷۷۲) « واتّیمون هذاء ( (ANT‏ 
« واطعون » ( 881 ) وف الدخان (س (tt‏ : « ترجون ۰( ۲۰۲) 





WG ὑπο Hao UGG WAS ON We ۱۰۸ T us : مواضع‎ (Y) 





» فاعتزلون » ( ۲۱۲) وف ق (س مه ) : « فق (T) «aes‏ 
(T) «81,‏ وعد » (toT)‏ وف والذاریات (س ١ه‏ ) : 
« لعبدون » (orl)‏ « ان (ovl ( » Aacht‏ « فلا ستمجلون » ( (al‏ + 
ونی القمر (et)‏ د فا (ST) » ο οὗ‏ 
« مهطمين الى الداع » (AT)‏ وفها Č‏ مواضع Na?‏ وف oF‏ 
(س مه ۲:۱ ) « اطوار » وفى le‏ ۷ ) : « نذیر » (wT)‏ 
(E) «as »‏ وق Del o) c?‏ « واطبعون » SS l Da‏ 
(valve)‏ « فکدون » وف DS‏ (س۱5۱۸۱) « الموار الكش » 
ὁ»‏ الفجر (س+۸) : » اذا (Al) ΗΡΙ‏ «اکرمن» 
T) anal GT)‏ ) وف قل (AN) SL‏ 
ds»‏ دين » 

قال ابو بکر فهذه اروف کلها LI‏ ساقطة A Le‏ الصحف 


والوقف zu le‏ باء وما سوى ذلك فهو Jk‏ قال ابو عرو وقد اغفل 


بن الانبارى من الياءات الحذوفات فى الرسم خمسة مواضع فلم ی ذکرها 
مع نظائرها فاولها فى طه (س 1۲۰ ۱۲) « بالواد Aull‏ » وحكذرك 


à‏ القصص (eT ray)‏ « الواد m « os‏ 3 والنازعات 


(Alva v)‏ « بالواد Aas, sl‏ الشعراء à (rin)‏ معی رف 





Co)‏ مواضع v+ ۲۱ ۱۸ 157 uut‏ ۲۷ ۳۹ (۱۲) بكر بن الانباری ل 





Sea D 
بوم یناد » ولا خلاف بين‎ el ° (sTo. ق (س‎ ὁ»: سهدين‎ 
45 فاما‎ az ما‎ SUS من هذه الواضم‎ Ul الصاحف فى حذف‎ 
فهم » فى التحل‎ JAS وه‎ ) 041 we (س‎ el »فى‎ Sst د فم‎ 
بنظائرها من الياءات‎ Let کسر التورت_ فبما‎ οὐ )۲۷۱۱۰ (س‎ 
اخرجهما من جلة الياءات‎ L احذوفات ومن فتح النون‎ 

NEN gi Uae db uel ὁ Aë Eis‏ اسم 
منادى اضافه EH‏ الى نفسه U‏ منه ساقطة كقوله teo‏ 
? عاد Xa ὁ εὖ‏ الذین ءامنوا هی سورء ااج καπνά»)‏ \( 
الا حرفين Le)‏ فہما الياء ὁ‏ المتكبوت Sal gales « (exl vai)‏ 
ءامنوا » ds‏ الزص (س وم (orl‏ « یلسادی الذين اسرفوا » قال 
cast,‏ الصاحف d‏ حرف GANG‏ س ۹۸۱۶۳ ) « بسادی 
لاد رو S‏ » فهو فى مصاحف اهل εἰς 1..Δ‏ وى مصاحفنا ga‏ 
ο εμείς,‏ نس اء 

a=‏ تمد بن على قال حدثنا مد بن قطن وال Leu‏ ابو خلاد 
قال حدثنا Gal‏ عن الى مرو انه رأى ذلك فى مصاحف اهل الديتة 
UL SELL‏ قال اليزيدى وهو فى مصاحفنا غير th‏ وروی ὦ“‏ بن 


عیسی عن eck‏ المحدرى قال «ابراهيم »فى البقرة بغير ياء كذا وجد 
۸ فى الامام وهو فى كل 3131 «Ὃν‏ 





η 
فصل : قال ابو مرو وكل اسم خفوض او رفوع آخره ياء ولقه‎ 
حذفهتا‎ fe th, حذف تلك الیاء‎ de فان الصاحف ا‎ ol 

من all‏ فى حال الوصل لسكونها وسکون التنوين بمدها وذاك فى حو * 
قوله ٠‏ غير باغ » وه لا عاد » وه من هاد » وه من وال» وه من 
واق » وه غواش » وه JU‏ » وه بواد » وه فى کل واد » و« مستخف» 

Mos‏ زان » وه دان » وه CDN‏ وه ملاق € وه من راق » وشهه 
Le‏ بذلك مد بن aal‏ بن على عن مد بن القسم الانباری 
وكذلك وجدنا ذلك فى كل المصاحف ἂν»‏ التوفق 


باب ذاكر ما حذفت منه الواو اکتفاء بالضمة منها او لمعنى غيره 


tis‏ او مسل ar‏ بن ael‏ الکاتب قال حدثنا ابن GEV‏ قال 
وحذفت الواو من اربعة افعال م‌فوعة اوّلها ὁ‏ سبحان (س (w‏ 
د ويدع الاسن däs th‏ عسق (vel ey c)‏ وعح الله «JI‏ 
وف !2« (σε)‏ يدع الداع » وف العلق (س (Tar‏ 
« سندع الزبانية » قال ابو مرو ول ο‏ فى ان الواو ko‏ 
E‏ الواضع ساقطة وكذا }522 على حذف الواو من (odds‏ 


E (Ir)‏ المؤمنين » وهو واحد }62 عق ملم 


دا اون in‏ امد قال bur‏ على قال حدثنا ابو ae‏ 





ο. 
(1 Two): » ن الصلين‎ ols x ate ο قال ریت فى الامام‎ 
a وفال ان اجد‎ ke E الصاحعف‎ eu, raul, محذف الواو‎ 
امام عنمن « وا کون » بلواو‎ d بن خداش قال قرأت‎ ge, 
pelo وا کثره فى‎ e وقال رت‎ 

al اجد ذال دنا مد ن الشم قال قال‎ ο dS 
(vies وس‎ +۷۲٩ o) cA سوا‎ « dä حذفت واو = فى‎ 
قال او عمرو ولا 4 ان ذلك كذلك فى شىء من مصاحف اهل‎ 
الامصار والذى 5« عن الفراء غلط من الناقل‎ 

فصل : قال ابو مرو ul,‏ المصاحف على حذف الواو الى هى 
صورة الهمزة ds‏ على ουν‏ :یا » وه رءياك » وه capo‏ 
فى جيع A TA‏ حذفت فى قوله ٠‏ تعوى » وه ای تشویه» 
ولا aS LL 358 A‏ يلها ضمة ل تصوّر هنلا الل ف ala‏ المواضع 


لا غير وكذلك حذفت احدی الواوین من الرسم اجتزاء Lezch‏ اذا 
كانت الثانية علامة للجمع او دخات لبناء فاتى للجمع نحو قوله « ولا 
٠‏ ثلون » وه لا ستون » وه الغاون » وه ES‏ وجوهكم » وه فادرءوا » 
TEM‏ ال الکهف » e ML‏ «يدرءون » و « ولا κορῶν‏ 
ود a 2D TET‏ واه OPENS‏ و« ,€ ود اوی » 
۸ و « لطفکوا » ë WE. cr ME ο‏ 





νου ρα (NY) Ae als )۱۰(‏ ۳ رش 





an ee 
Lisl PESE CHLOE LITE ο οι. 
و« الودة » و« كوساء وه داود » وشہه والثابتة عندى فى کل ما قدم‎ 
ويجوز عندى‎ Callas dox gl فى الخط هی الثائية اذ هی داخلة‎ 
ον ودات‎ κώμα απο ان کین‎ 
التوفق‎ als دخلت فه للبناء خاصّة‎ 

سل s‏ وكل aso‏ ات مه الف ول ہا مسر مان كاك + 
τα‏ هرت با وان ος το‏ 
كاله نين ال وین بذاك اف فا وه 2 دو 
eel‏ » وه من نسائهم » وه الى اولباتكم » وه EE‏ ود على ki‏ 


وشمه والمضمومة نحو FET TOUT Pioda‏ 
DEE‏ » وه اولياه » و« واحتاوه» »4-5 فان كانت الهمزة 


مفتوحة او وقع SE es‏ اء وبعد المضمومة واو لم تصوّر خطا 
T‏ بين صورتين وذلك نحو قوله « بان e‏ وه ابناءك e‏ وه ساءنا» 
و ساء » وه اولياءه » وه هن جاءه » وه eee‏ هود من MRE‏ 
ο ο...‏ جاءوك » وه يراءون » وشهه وق کتان ile‏ 
وف GL‏ مصاحفنا القدعة فى (vel A) SW‏ « إن coal‏ 
وق بوسف vel Wy ο)‏ و ۷ ) : ه جزاءه » فى الثلاث كلم نير واو 
وفهما وفى مصاحف اهل المراق (το T ve) sald‏ ۱۸ 


dls SM eed! وقال‎ « ( WATS وق الانعام ) س‎ « eed » 





» ای اولتکم‎ « (wa) وق الاحزاب‎ (nT) «eds! 
تحن اویشکم » بغير واو ولا باء ولا الف‎ (eue) فصلت‎ de 
ا ان‎ ον AZ عد الواحد ن‎ Loe خغدتاان غلون قال‎ 
یموب عن‎ AF عبيد الله بن سعد بن ابرهيم عن‎ ae ابن جعفر قال‎ 
فهو جزاؤه » كلهن فيه واو نی فى الرسم‎ « ٠ نافع « قالوا فا جزاؤه‎ 
ما خرج عنه‎ ο وهذا الاسناد الصحيح بوذن باطلاق‎ τ 
ها ا‎ ο وا نف و اا‎ 
التوفيق‎ Abs يفف عليه رسما‎ GLI فى تلك !2 عن الصورة ولعدم‎ 


پاب ذكر ما رسم باثبات الالف على Bal‏ او لمعنى 


Solar اهدین‎ Eas ال ول‎ Sle une ae 

قال حدثنا على بن عبد العزيز قال حدثنا ابو عبيد القسم بن سلام قال 
دا فى الامام مصحف عثمن ابن عفان رضی الله عنه Sall‏ 
(Tey)‏ « اهبطوا مرا » بالالف dy‏ بوسف (س (vTw‏ 
c «‏ (سائلن » بالالف ,31 وق Bl‏ ( س۱۸ (eA T‏ 
EI‏ هو اله » بالالف وف الاحزاب GJ le Kell, : (ee)‏ 
وه الرسولا» (T)‏ وه السیلا «Ανω Cl le‏ قال ایو 
we‏ وقوله « سلسلا » ( س ۶۱۷۰ ) وه قواریرا قواریرا » ( س ۷ 


: فانهن م‎ GA QUO ولعدم ال : غیرموجودة فى م ج [موجودة فىج*]‎ (A) 


SO δρ ید‎ 








2 NM 
εν اه ار‎ er Teac 
مصاحف اهل البصرة « قواریرا » الاولى بالالف والثانية‎ is بالالف‎ 
بغير الف‎ 
بن اشم التحوى‎ a£ مد بن امد الكاتب قال حدثنا‎ Cu, 
كه للد راق‎ D aue ees 
قوارير » فه اختلاف فهو‎ « GUI قواديرا » الأول بالالف واطرف‎ « 
lee الكوفة د قواريرا قواريراء‎ μι» مصاحف اهل الدينة‎ ὁ 
قاری‎ pA لالب‎ ο tal یفسلف‎ ος 
CER 


قال ابو مرو وكذلك فى مصاحف اهل if.‏ وروی مد بن gh‏ 
القطمى عن اتوب بن المتوكل قال فى مصاحف اهل الدينة واهل 
الكوفة واهل مكة χε»‏ مصاحف اهل البصرة د قواريرا قواريرا » 
بالفين قال ابو مرو ولم تختلف مصاحف اهل الامصار فى اثبات 
الالف ف « الظنونا » وه الرسولا € وه ο‏ و« سلسلا» واختافت 


فى « قواريرا قواريرا » 


arly مد‎ Van القاضی فل‎ at ن‎ ὁ اعد‎ an, 
UWI قالون عن نافع ان‎ Ea منير قال حدننا عبد الله بن عسی قال‎ 
۱۸ والثلائة الاحرف‎ ) ٠۷ ٠١ ۱۰1۲۳ فى الاحزاب ( س‎ Ə الاحرف‎ 
بالالف‎ sch ὦ ) ۱۰۱۵ 2۱۷۰ الانسار_ ( س‎ ὁ gl 





a ee 
ابن الانباری قال حدثنا ادريس عن‎ as قال‎ ael مد ن‎ eso 
حدث عن ابن ادريس قال فى المصاحف‎ ex GA و سمعت‎ ae 

τ‏ الأول المرف الاول ua alils‏ قوارير قوارير » μὰ‏ الف 
a=‏ خلف بن آبرهم تال ala‏ بن كك وال Exe‏ عل بن 
عبد العزيز قال حدثنا ابو te‏ قال وقوله عن وجل « على uch‏ 
فى سورة فاطر d lob (s Tre)‏ بعض الصاحف بالالف والتاء 
E‏ ابو مرو وکذلت وجدت انا ذاك فی بمض مصاحف dall Jal‏ 
الاصلة gdl‏ ورأيت ذلك فى بعضها κ‏ الف وحدشا احمد بن 


عمر ابن محفوظ a£ Cue Jë‏ بن ael‏ الامام قال حدشا عبد الله بن 


uae‏ قال Cam‏ قالون عن نافع ان ذلك مسوم فى الكتاب بير 
الف تداك « ءات ALY‏ » فی بوسف (ir)‏ 
حدثنا خلف ہن ابرهم قال حدثنا امد بن AZ‏ قال a=‏ على قال 


حدثنا ابو عبيد قال Es‏ جاج عن هرون قال حدتی عاصم اطحدری 
قال فى الامام مصحف عثمن بن عفان فى المج (irre)‏ «ولؤلؤا» 
بالات «als‏ فى اللانك zi Kies, «335 (ec) re uv)‏ الف 
ول Ae ol‏ وکان ابو مرو بقول YS Dl el‏ الالف کا زادوها 
d‏ کانوا » وه الوا » قال وکان AE‏ بقول Let‏ زادوها لمكان 
να‏ الهمزة Eis,‏ مد ael‏ ین de‏ قال o, ls E am‏ قطن 


o ان‎ dio OM ο ΝΠ. πο 








١ 


eee‏ الك 
SEC [a dm‏ حدنثا الزيدى قال قال او رو اعا 
كتبوا الالف فى قوله « ولؤلؤاء فى المج ( س ۲۳۲۲۲) کا کتبوا 
«Mb» iz‏ وما اشهه 
قال او عرو وم تختلف المصاحف فى رسیم الالف gH ὁ‏ واء 
اختلفت فى فاطر (tr τοι»)‏ وزعم نصير ان المصاحف ”لفقت على 


حذف الالف فى فاطر وروی ابرهم بن المسن عن بشار بن اتو ` 


عن اسيد عن الا مرج قال كل موضع فه « اللؤلؤ » فاهل المدينة 
ὁ ος‏ فيه الفا بعد الواو الاخيرة وحدئنا ὀπὶ‏ عمر.الميزى قال 
Cu‏ مد بن ael‏ فال LZäs‏ عبد الله ن عسی قال حدشا قالون 
عن نافع ان GA‏ الذی فى فاطر « 1335« بالالف مكتوب 

ue;‏ ابن خاقان Gall‏ اجازة قال حدثنا مد بن عبد الله الاصهانى 
ost‏ عن a£‏ بن عيسى الاصبایی قال کل شی» فى NA‏ من ذكر 
ll»‏ » فاعا ο ον‏ الف فی مصاحف البصریین 
V‏ فى مكانين لس Al AS‏ غيرها : فى 1 - لج »»133« do‏ هل الى 


على الا نسان (svn)‏ « حسبتم لول » e‏ وقال عاصے المحدرى ٠١‏ 


کل ثىء فى الامام مصحف gate‏ فما الف الا الى فى الملائكة 
(wire)‏ وقال الفراء ها فى مصاحت Salt Jol‏ والكوفة بالفين 


Ws pve ον Sus إن‎ πο cor ديش نس بن‎ 





IN πη»; A‏ غير موجودة في م ن 





M NU 
Eu Nose ای‎ E کل‎ εν ο E E 
قال هى مكتوبة‎ ) ۷١۲۱۸ الزيدى فى قوله « نفسا زاكة » ( س‎ 
πμ... 
عبد الله‎ ἵνα قال‎ κ» تمر قال حدثنا محمد ابن‎ ll; 
g de را‎ eign ce ul قالون عن نافع‎ Lä قال‎ 
على قال قال ابو عبد فى‎ Uu المكى قال‎ ael Ib ابرهیم‎ 
وف الفرقان‎ ) 5811١١ الکتاب « آلا 3 مودا » فى هود ( س‎ 
(eler ) السكبوت ) س۳۸۴۹ ) والنجم‎ ds (ral ve σ) 
حدثنا‎ Jë κ ol Uam ابن محفوظ قال‎ ael Cas, an الالف‎ 


ae al ان ات ول‎ N re 
z Gare! o 


ولاخلاف بين المصاحف فى ذلك 
فصل : ولا خلاف ترد le»‏ ف زنادة الالف بعد الم فى قوله 
« مائة » و thor‏ » حث وقما ول تزد فى قوله « فئة » و« فتتین » 
وكذلك زیدت الالف بعد الواو فى قوله عن وجل « الربوا » cad‏ 
القرآن ونی 42 « إن اموا هلك » فى النساء (س 4 AKG (wal‏ 
زیدت و نحو قوله « يعبؤاء وه تفتژا »وه لا تظمؤا » و« دۇا› 
وه الضعفلؤا » وه SES Ul‏ وشهه مارسمت الهمزة المتطرفة الضمومة 
\A‏ فه واوا على راد الوصل ay Leal‏ التى بين هذه الواو فى هذه الواضع 





λα 
sé وواو الاصل ف الفعل من حث وقعت ظرفا‎ e وبين واو‎ 
الف‎ os cet le الصایت‎ oily ene ان‎ dio 

ما خلا الذی ف ا un (wI)‏ قوله « ولا تقوان 
لشای » قال وفى Gee‏ عبد الله ربت كلها ٠ AN‏ شای» قال ابو 
b of‏ اجد شيا من ذلك فى مصاحف اهل العراق وغيرها بالف 
حدم خلف إن ابرهم قال af Was Jb a£ Garl le‏ 

KA Je 5 Ae ol‏ ابو عبيد ان المصاحف كلها اجتمعت على 


دسم الف بعد اللام فى قوله فى (rata) e‏ , لاهب لك 


فصل : قال ابو مرو ES ο‏ المصاحف على رسم الف بعد 
الواو صورةٌ للهمزة فى قوله فى المائدة (س (τα ٠‏ « ان «bigs‏ 
وف القصص ( س ۲۸ (val‏ » 1,3 بالعصبة »ولا Jel‏ مزة متطرفة 
sus‏ صورت عاف السحف GY‏ هدن الوضین لا غبر 
Lai ices‏ عل ان رسموا ὑπ ο as Wl‏ 
فى المنکبوت G Tay)‏ والنجم (س۷۱۵۲:) والواقعة (er)‏ 
ولا Jel‏ همزة متوسطة قبلها ساکن رشنت ف "اسف الا فى هذه 
«Ἂν» 42 dy SEI‏ فى الکهف (س ۰۸۲۱۸ ) لا غير ومجوز 
SE‏ ههنا على قراءة من فتح الشين ومد 

واختلفت الصاحف فى قوله فى الاحزاب (س۲۰۲۳۲) « سعلون 


عن dos οὶ‏ ذلك فى ae‏ ان شاء ال وقد بق من هذا 





= و‎ ٩ 


فصل : قال ابو رو واجتمع ایضا كتا الصاحف على دسم 
ae n in‏ یس Ca‏ 
US»‏ من اللفرین » وف العلق (س Del ٩٩‏ لنسفما بالناصية » 
وذلك على οἱ”‏ الوقف IT‏ رسموا اللون SAIL‏ 45 
« واذا لا Seth‏ وه فاذا لا يوون الناس » و« اذالاذ قناك » وه قد 
ie‏ اذا » وشه من لفظه حيث وقع SEN ο]‏ 
فى قوله Gree: Gr‏ وذلك على راد الوصل والمذهبان قد 
يستعملان فى الرسم دلالة على جوازها فيه وقال الغازى .رن قيس 
« المذان » وه المقاب » وه الحساب » وه SLI‏ وه lil‏ وه ο‏ 
وه الساعة » وه النهار » بالف يعنى فى المصاحف وذلك على Ja‏ 

قال ابو مرو وكذلك رسموا کل ما كان عل وزن فمال و فعال 
بفتح الفاء ویکسرها Jes‏ وزن Ἦν‏ حو « ظالم » وه كاتب» وه شاهد» 
وه مارد » وه شارت » وه طارد » ντ des‏ 
وه ختار » وه صبار » وه كفار »> وعلى ادن kA‏ ا 
وه طفان » وه كفران » وه قربان » وه خسران » وه عدوان » وفعلان 


“las وه‎ c وه الميزان‎ callio قنوان » وڪذلك‎ ος... 





es 
وكذلك ان کات‎ d 241} adl وکذات ما اشهه ما‎ el 
منقلبة من ياء اومن واو حيث وقم‎ 

وحدثنا فارس بن arl‏ قال حدثنا جعفر بن 3 قال حدثنا عمر بن 
وسف قال bl am‏ بن شريك قال ἵνα»‏ او حمدون قال Was‏ 
TX‏ قال کتبت «تترا » ( س 1۲۳ ( بالالف وكذلك CG‏ انا 
فى مصاحف اهل العراق وغيرها واحسهم رسموها كذاك على قراءة من 
ون او على لفظ pA‏ وكذاك وجدت Sod seb μες ld‏ 
(س ۲۳۱۱۸) بالالف وذلك على ان الالف للتثنة او على مراد التفخم 
ان کات لتأنيث وروی مد بن بحي القطمی عن سلیمن بن داود عن 
إلشر بن تمر عن Os‏ عن cok‏ ابلحدری قال فى الامام « ولا اوضعوا» 
فى التوبة (س ۸۷۱۹ ) وه اولااذصتّه » فى الفل (س ۲۱۲۲۷) بالف © 
وقال نصير اختلفت الصاحف فى الذى فى التوبة .223« على الذى 


فى اقل m‏ عن قاسم بن اصبغ قال حدثنا عبد الله بن de‏ بن 
قتية قال کتبوا فى المصحف « ولا اوضعوا » وه اولااذيحنه » بزيادة 
الف ashy‏ التوفيق 


So‏ ما رسم SUL‏ الياء على الاصل 
él‏ ات الاء اتی هی لام الفمل والزائدة التى للاضافة cs)‏ 
فى الرسم فى كل الصاحف فى E ul‏ فاول ذلك فى Sall‏ ۱۸ 





ne 
: بای بالعش‎ re) واخشونی وم‎ (ve) 
« الله‎ ne db (m Tee) ون ال وا‎ (een) ) 
» فى الله‎ el وه‎ (WT) » لثن لم بهدنی‎  : ) الاثعام (س‎ ds v 
و« قل الى هدن‎ GA (۰ وه بوم أن بش انب ريلك‎ (T) 
(ort ( » تأويله‎ A الاعراف (س ۷) : « يوم‎ ds (λεω 
وه استضفونی وکادوا‎ (m T) eun وه فسوف‎ OF د ودلن‎ 
وی هود‎ (vaT) © و « فهو الهتدی ومن‎ (oT) T2 
» جيما » وفى يوسف (س؟1) : « ما نیقی هذه‎ dox (esu) 
«a olim) ومن اتبعنى»(81١٠) وفى ابره‎ Vl (sel) + 
U من‎ πο e da ó د قال‎ : Cio ونی المجر (س‎ 
نفس » وفی سبحان‎ iE av ex «)۱۱۱۲۱5 وف التحل (س‎ (AVI ) 
وقل لعبادى » وی الکهف (س۷۰۱۱۸) فان اتہعتی‎ « (on (س۱۷‎ ٠ 
ab Gy » اهدك‎ ade (sel e) وف ميم‎ » uei فلا‎ 
Gol le che a (WT) » «ان اشر بمبادی‎ : ) ١ (س‎ 
» وه امنا یبدوتی‎ (YT) «ολ» LY πο فك راز‎ X 
» سواء السپیل‎ gan وف القصص (س ۲۲۱۲۸ ) « ان‎ ) ۰1 ) 


( 10188 ص ( س‎ da » وان اعدوی‎ « (ute) Ud» 





en 
(vel ) ie (س ۳۹) : « امن‎ vas pals اولى الایدی‎ « 
P. >: (wie وی الدخان ) س‎ (v1) وه لو ان الله هدانى»‎ 
v الصف‎ dy » بالتواصی‎ e $a « ) tA Τους») پمبادی » و الرجن‎ 
وف‎ ) (۰ db تؤذوتى » ( اه ) وه برسول‎ Qo) 
و.۳)‎ ۲۹۲۸٩ س‎ πμ النافتون (س ۰15۳ 60 لولا‎ 
oes فى علدى وادخل‎ 526» 

b ent GUI او عرو فهذا = ما وجدیه من هذا‎ JK 
ball فى‎ Ly فى التلاوة باجاع من القراءة ما‎ οὐ, LH فى‎ 
التوفيق‎ abs مما حذفت منه الياء مما قد تقدم ذکرنا له‎ ally 

فصل : وكل ياء سقطت من an‏ لساكن لقها فى كلة اخرى فهى 
aN‏ فى الرسم yes‏ قوله « يؤتى ASU‏ و « وما تغنى GN)‏ والنذر » 


`Y dai أنى‎ ١) ۰۹۲۱۲ )وف بوسف ( س‎ ۰ T d 


الكل > و « الا نی الارض » و « الا ءاتى الرحمن » فى oer‏ 


sc! 1۹‏ )و « دی المبی » ὁ‏ الفل ( س ۱۲۷ ١‏ ) و« لا ον‏ 
ode‏ » و » ايدى 4M ol « rl‏ لام الموم € 9 > بلق الروح € ۱۵ 
وما كان di‏ حاشی re AL‏ مو صرعا من ذلك فان a‏ افعت 
de‏ حذف αὖ» ka Ul‏ هدم ذكرها فى dz‏ الاء‌ات الحذوفات 


geb‏ ذلك عن اعادتها ههنا وبال التوفق 
کنات القع — £ 





= ,و ات 


اب ذکر ما رسم بائبات H‏ زاندة او ὁ‏ 

عم ان SET‏ المصاحف زادوا الياء فى تسمة مواضع اولها فى آل 
(see) obe‏ « افارن مات او قتل » وق الانعام (س +ع۲) : 
« من نبای الرسلین » وفى يونس (س ٠61٠١‏ ) «من GUE‏ نضی » 
وی الغل (ano)‏ واتانی ذی‌التری » وفى طه (س ۱۳۰۲۲۰) 
« ومن JJ Elle‏ > وق الاساء ( س oe. o B (wein‏ و 
الشورى ) س εν‏ 1١ه‏ ) « او من Shs‏ حاب » وؤ والذاریات 
( س ۵۷۲۵۱ ) (ur) Blad do sole os‏ 
éch‏ المفتون » ونی کتاب النازی بن قيس فى الروم (س ۲۰) 
du‏ ربمم ۰( ۸ ) « ولقائ الأخرة » ( UL ) ٠١١‏ فى المرفين 
EE‏ السرای νιν,‏ 


و« ملأيهم» فى جيع UL πα‏ بعد الهمزة وكذلك رسنهما ورسم 

= المروف Asch,‏ الغازی بن قبس فى كتاب الهجاء Gall‏ رواه 

عن اهل الدينة فجوز ان تکون الاء فی ὦ‏ هی الزاندة والالف 

ليا م ο a cellis‏ ان نون ليك م الادة St UL.‏ 
والاء هى الهمزة 

bas‏ فارس ὁ‏ اجد Ea ο‏ حعفر إل اجد وال bae‏ حمل بن 

۸ الربيع قال حدثنا يونس قال قال لى ابن كيسة « من تلقای نفسی » 





— OW 1 


«Ὃν مککتوبان‎ (ol ty س‎ ) e Se وه من ورای‎ (ANT Vee) 
قال‎ al عبد‎ Uae قال‎ sel شمد بن‎ ζω». قال‎ νε ael äs 


Eae‏ قالون قال ما كان من « أولاء » فهو مکتوب بلام الف كذا 


فى مصاحف اهل الدينة 

قال او عمرو وعلى ذلك جيع المصاحف ل برسم فى شىء d‏ بعد 
الالث باء وروی هرون عن عاصم cool‏ قال فى الامام دمن 
بای المرسلين πο‏ وه لکل نبا مستفر ٠‏ (س TS‏ € 
+b Vi 2‏ وروی eek De de‏ انه كان شت kë Al‏ وروی 
A£‏ عن نصير ان الصاحف ai)‏ على رسم الياء فى «من نبای المرسلين» + 
(νο. E)‏ وه من تلقای نشى » (AYO)‏ و« او من ورای جاب» 
Kë (δι εν )‏ روى عبد oF Jl‏ بن ole Jl‏ عن حمزة db‏ حفص 
« من نای المرسلين » و« من ورای حاب » بالياء 

Stats‏ عن قاسم بن اصبغ قال Kä‏ عبد الله بن مسلم قال كتبوا 
فى الصحف « من GLE‏ المرسلين » و geo‏ وراى حاب he‏ 
وکذاك قال محمد بن عسی فى Al:‏ مات » ( س ۳ ٠٤٤‏ ) 
و » انين لك ο πο ο‏ الاك Sd Ob‏ 
اهل العراق « ومن «ie‏ (س۱۳۰۱۲۰) بالاء 

۱٤ ۱۲ ۱(‏ ) ومن ورای : هكذا فى الاصول كلها gats‏ هذا النص ايضا 


الحرف الذى فى س ۳۳ ov T‏ لکن قابل ص ev‏ س ۰ )٩(‏ تمد بن نصير ش رج 
A (νε)‏ الصاحف م ر 








۲و --- 


ay « مصاحت اهل الدينة وسار المراق‎ ὁ 


eye 


Ge حضن » (س‎ li 
see 
(ev (س‎ re Fee 0 ود من‎ e T 


وه من وراء جات » فی الاحزات (سعم κὼ (orl‏ باء G3 9 abs‏ 
باب 5 كرماحذفت منه πο‏ وما اثبتت فيه على الاصل 


e!‏ ان اس d ea‏ حذف احدی الاعین اذا كانت 
الثانية علامة الجمع ΙΡ A iub‏ 
والاول اقس وذلك فى نحو قوله « النبين »و ه CEM‏ و٠‏ رن » 
وه ا وارن Los‏ کنا الا μμ ο‏ لعل 
الامصار dece‏ رسم الباءين Je as‏ الاصل وهو قوله فى المطففين 
(س۱۸۱۸۳) Jo‏ نی ick‏ لا غير وكذلك حذفت H‏ الى هى صورة 
Jë REN,‏ متسکن » والمستبزءين و« خسن » وما كان مثله 


وكذلك حدفت ف فوله ف < (س ۱4 Ka te (vel‏ » ولا el‏ 


SE فى هذا الموضع‎ ὁ الا‎ ye EI ή قلها‎ ars SL iv 


وذلك i‏ كر اهة اجماع این ΠΗ jT d‏ 45 3 سورة c‏ 





ace 
de « بياءين على الافظ والاصل وكذلك اجتمعت على رسمهما فى‎ 
به ضمير فان‎ ή وما كان مثله اذا‎ nt وه‎ lt وه‎ ٠» as ود‎ 
وه ان الله‎ » μὲ» به ضمير ووقعت الياء فيه طرفا نحو‎ fel À 
وما كان مثله سواء كانت الاء اصلة او زائدة‎ Uy لا ستجی» و «انت‎ 
والعراق ‌سوما‎ tall وجدت ذلك فى مصاحت اهل‎ Gb للاضافة‎ 
Cx واحدة وهی عندی ال دة ووجدت فہا ایضا « مر ی عن‎ εἷς 
انها‎ Ae واحدة وکذلت قال او‎ εἰς ) :۲۱۸ س‎ ( ΤΟΎ! ὦ 
d قیس انها فی الط‎ καπ واحدة‎ d الکتاب‎ ὁ 
Sr واحدة وذلك عندى على قراءة من ادغم وكذاك وجدت فا‎ 
اللّه»فى الاعساف ( س 195137 ) وه لنحى به بلدة میتا »فى الفرقان‎ ds 
بياء‎ (ενος) 212] »فى‎ il, A .ه2912 ) وه علی‎ ) 
ds vi Eye. dp ell حرف‎ le H واحدة وهی عندى المفتوحة‎ 


4-0! ok « (Es وفنا ود ءاخر‎ ο ΑΚ NEEDS Ὁ la κε 


صورة الهمزة وه السخات » و « قات »و « ستثانکم PERPE‏ 
وه ستشانه » z‏ بباء واحدة فى جیع Al‏ آزوهی الشددة كانهم کرهوا 
e‏ بين باءين والف مع تقل e‏ ووجدت فى مصاحف اهل 
seso ὦ) ο‏ و ۲۶۱۵۵ ) UL‏ من os‏ الف 


a 


وكذلك رسمه الغازى e.‏ فس ا ا وذلك sel 2 Js‏ من (سر 





الشين كامهم لما حذفوا الالف LT‏ الياء ورایت فى بعضها C‏ 
وه تات » وه شاستنا » حيث وقم اذا كانت الباء خاضّة فى اوله 
cel‏ على الاصل قبل الاعتلال ὦ‏ بعضها بباء واحدة على اللفظ 
وهو الا AS‏ 


۱۰۲۱۸ قوله فى الكهف (س‎ d على رسم این‎ ο 


):۳۱۳۰ e) فاطر‎ do » لکم‎ eos H Zens (Any 
e SES d المواضع‎ ASUS el: و« الا‎ LN Sag» 


السنة بالف بعد الباء € ابو حاتم از فى بعض المصاحف وه «Whe‏ 
وه يبا لكم » بالف Syme‏ للهمزة وذلك خلاف الاجاع aby‏ التوفيق 
باب ذ کر ما رسمت الباء فه عل سراد النلین للهمزة 

ο το B‏ حدثنا JE)‏ قال حدشا الاصبانی قال 
مها ابي CU e‏ قال حدثنا جعفر ابن الصباح قال قال až‏ 
ابن عیسی « اكم » بالاء والنون اربعة احراف: فى الانعام (ws P)‏ 
rer‏ لتشهدون » ὁ»‏ الفل ) س ۴۷اه ) « SEN‏ لتأتون الرجال » 


` 


Su im Samazank 
¢ Cox. 


۰ وف μοι (vale) uS‏ » وفى حم السجدة 


Moana Sel اشکم‎ 5 (Tar) 


ذکر « اثنّاء : قال مد و « اننا Ube‏ والئون حرفان : فی‌طس الل 





(س ۰۷۲۲۷ ) » اننا مخرجون » ds‏ والصافات (س e (ew‏ 
تا رکوا ءالهتنا » ae‏ فارس بن احمد قال Kar‏ جعفر بن عمد قال 
حدننا مد بن بوسف قال حدثنا المسين بن شريك قال حدثنا او دون v‏ 
قال حدثنا اليزيدى قال کتبواه انا غر جون »وه انا لتار كوا ءالهتناء Ak‏ 

Se‏ « ان لناء: وقال مد عن نصير بن يوسف التحوی فا 
اجتمعت عليه المصاحف کتبوا ه نن H‏ لاجرا » فى الشعراء (li)‏ 
As «Ὃν‏ الاعساف (س۱۱۳۱۷) « ان Ὁ‏ لاجرا » بغبر A‏ 

(Tor πώ μα ffe 
٩ عر‎ g arl ae «M Eë متا‎ Dis aue STIG ولس‎ 
بن عسی قال حدثنا قالون‎ A بن امد قال حدثنا عبد‎ a£ a= قال‎ 


عن نافع فى سورة الواقعة « انا » هى بياء مكتوبة هاهنا من بين STAN‏ 
و طاهى ابن غلبون قال حدثنا عبد الله بن a£‏ قال حدثنا احمد بن 


انس قال حدثنا هشام بن عمار قال فى الواقعة « ایذا » ساء ثابتة 
قال ابو مرو وت انا ما بق من هذا الباب فى مصاحف اهل ¿aM‏ 
والعراق الاصلية القديمة اذ عدمت nd‏ ذلك فوجدت LA‏ 
e ο»‏ »فى يس ( س EI Oan‏ ءالهة »فى والصافات 
( س (ale‏ و AI»‏ الکفر » ) (TS ue‏ و « کر 
(wir)‏ وشهه من لفظه بالياء وكذلك ذلك م‌سوم فى كتاب 
le‏ السنة ووجدت المرف الذى فى بوسف ( س Ad (Tw‏ 





ο‏ كت 


)۲۷ س‎ ( I يوسف » وه یله مع الله » چیم ما فى سورة‎ οὖν 


من ذلك وه اءنك Gesell οἱ‏ والصافات (س (ox Tev‏ وه Vel‏ 
لردودون فى الافرة » فى والنازعات (س χα ) ٠١1074‏ ياء وكذلك 
وجدت الرف الذی فى ol N‏ ( س (MTY‏ وهو قوله « انکم 
DIG LL eos‏ من الشکبوت ) س ۲۸۱۲۹ ) de eb un de‏ 
ان ee e‏ ی EVN‏ الذی lk elt‏ 
δώ‏ الصاحف وذلك وهم منه 
bu JE olde SII ENS‏ اعد ن Euer CSS‏ على قال 
Ki‏ ابو عبد قال =l‏ ف الامام فى المشکبوت : انکم cite dos‏ 
حرف واحد وراك Jt o Els dall‏ » ( ۲۹۱ ) حرفین 
وقال a£‏ بن عيسى «افاين » د JY d‏ مران (vo)‏ 
« افاين مات » وف (ed) uM‏ افاین مت قال ابو sf‏ وما 
رسم بالياء على صراد الوصل والتليين باجساع قوله ٠‏ ثلا » وه لأن » 


وه بومئذ » وه حبنثذ » حيث وقع وبالله التوفيق 
باب ذکر ما زيدت الواو فى رسمه لفرقان او ليان الهمزة 


ki‏ ان GES‏ المصاحف اجموا على ان زادوا واوا بعد الهمزة 
y \‏ 
فى قوله « اولك e‏ و« اولتکی » وه اوك و « اولوا » و« اولت > 





πε, AM SUP RMS She οι S ذلك‎ YD) 





EC 
ذلك ووجدت فى مصاحف اهل الدينة وسائر‎ By وه اولاء » حيث‎ 
دار الفسقين» فى الاعساف (س۱:۲۱۷) وه ساوریکم‎ Sore » العراق‎ 
واو بعد الالف واختلفت فى قوله‎ (win eh ) فى الاساء‎ » Sch 
بعضها‎ (P Gol فى طه (س۷۱۱۲۰) والشعراء (س+۲‎ CN » 
واو بعد الهمزة وف بعضها بغير واو واجتمعت على حذف الواو‎ SLL 
ὁ AS عن‎ HOU اخبرنی‎ (νε νο») اتيف‎ d ο اطرف‎ ὁ 
بن عسئ قال الذى فى طه والشعر‎ AZ باسناده عن‎ lel AN عبد‎ 
بالواو قال ومنهم من یکتهما بغير واو وبالله التوفيق‎ 

باب ذکر ما رسمت الالف a‏ واوا على Ld‏ التفخيم وص اد الاصل 

1ο‏ ات ات πο‏ أ اسيل ما دم 
واربمة Gol‏ متفرقة day Vb‏ الاصول هی « الصلوة » و« از کوة » 
و«اطوة» و «الروا» حث وقعن والاربعة الاحرف هی قوله 
فى الانعام (س 15؟ه) والکهف (س ۲۸۱۱۸) « بالغدوة » by‏ النور 


o(volve_.)‏ کشکوة » وی المؤمن (ler)‏ «النجوة » وق النجم 


(س۲۰۱۵۳) « ومنوة » oe‏ عن قاسم (ues Als p d‏ عبد الله Ae‏ 
ابن مسلم بن قتية قال كتب GET‏ الصاحف « الصلوة » وه الزكوة » 
وه الوة » و« الربواء بالواو وروی بشر بن عمر عن dach‏ عن 

۱۸ € و«الغدوة‎ c2 Nog » ال محدری قال فى الامام > الصلوة‎ eck 





Ee N 
قوله « وما كان صلامم « و«على‎ Ub وه الوا » بالواو قال ابو مرو‎ 
حيث وقم وه قل ان‎ πλ و« فش‎ » eco و« عن‎ «αγ» 
سبحان‎ d » ودولا جپر بصلانك‎ (vr) ee صلاتی ۰ فى‎ 
وقوله‎ εν ٤ (س ۵۷+ ) ود صلائّه وتسیحه » فى النور (س‎ 
)۲۰۲ 4٩ »فى الاحقاف ( س‎ Gu حاتنا الدنيا » حيث وقع وه فى‎ 
والفجر (س ۲:۱۸4) فرسوم ذلك كله بغير واو ورا‎ Gelb وه‎ 
وريمالم ترس وهو‎ AIII رسمت الالف فى يعض المصاحف وهو‎ 
الاقل كذا وجدت ذلك فى مصاحف اهل العراق ووجدت فى جيعها‎ 
۹٩۱٩ الا (س‎ line Ne: 
وه على صاوتهم‎ (αντ »فى هود (س‎ Ep Ahol و۱۰۳) وه‎ 
هذه الاريعة الواضع بالواو وربا‎ Dal يحافظون » فى المؤمنون (س۲۲‎ 
Lk ات الف بعد الواو فى بعضها ورعا حذفت وكذلك وجدت فى‎ 
ec NEL SS ق فوله‎ iV الواو‎ 
» وه على حبوة‎ (vale. e) اروم‎ Geass واه من‎ (viva) 
) 807 1١ فى النحل ( س‎ ποσο فى البقرة‎ 
واما قوله « من ربا » فى الروم‎ tel ve وه ولاحبوة » فى الفرقان (س‎ 


) س ۲۹۲۳۰ ( فختاف Gey as‏ ذلك بعد ان شاء الله ووجدت 





)١4(‏ وعل Gye‏ : هكذا فى ن فى سائر الاصول « حيوة » وحتمل هذه اللفظة 
ai, CNT) » by»‏ ۷ ۱۷۰۱ 





ην 
QT o) dern حيث وقم‎ «ὦ! clau ler فى‎ 
م‌سوما بالف على الفظ وبال التوفيق‎ 
للهمزة على راد‎ Sore دک ما رسمت فه الواو‎ 
الا تصال او التسهيل‎ 

اخبرنا Geil‏ قال حدثنا الاصهانى قال حدثنا الکسائی قال حدثنا 
ابن الصباح قال قال عمد بن ue‏ الاصبانى فى ابرهيم SAT)‏ 
do » odi c‏ ص (س ۳۸ ١ (wT‏ نبوا عظم » وق N‏ 
(ta)‏ نا الذن » كلها بالواو والالف قال وکل ما فى التَرآن 
على وجه الرفع δὲ‏ فيه مثبتة وكل ما كان على غير وجه الرفم فليس ٠‏ 
فيه واو واعا هو « نبأ » قال ابو ο‏ رسموا فى كل الصاحف 


‘ pe »( ελ] vu) Je da » فى وسف (س ۸۵۱۱۲) > فتوا‎ 
۱۲ « | ass Y> (mal) Les el \Al ye وف طه (س‎ 
(wi voy) bal (س ۸۱۲4 ) ۰ ویدروژا » وف‎ 29! A 


« قل ما يعبؤًا » وه یبدا الق » حيث وقع do‏ ص (س ۲۱۲۳۸) 
تا ول QA wee tt‏ ادام ری مایت co‏ 
(س cM p (wT ve‏ ۰ چیع هده الواضع بالواو والالف 
وقد call‏ ذاك ὁ‏ مصاحف Jal‏ المراق DIE ΥΙΟ}‏ فى رسیم 
ذلك كذرك 





ee) 
ند وال تا‎ σα جعفر وال‎ Ea حدننا فارس بن امد قال‎ 

elia و « او من‎ » o 2 LS قل تال لى ابن‎ oe. 
مكتوبان بالواو قال ابو مرو فاما قوله فى النساء‎ ) ۱۸۱ ٤۳ (س‎ 
EcL ل‎ Clee) 
والثلاثة‎ ) le حاثی ارف الاول من‎ » Sui قال‎ « 
(wv aL) αι وقوله‌ی‎ (vA re ارف اف ال (س۲۹۱۲۷‎ 
فرسوم ذلك بالالف کل‎ « m 1 وف هود (س۳۸۱۱۱)‎ » ib > 
coe وتيك‎ ο lle Vial الصاحف وذلك على‎ 
e Le E > (vel ray) v ون‎ (ex vr) الذى ف يمك‎ 
بالالف لا غير وذلك ثلا يجمع بين واوين فى الرسم‎ EL وه نيوا من‎ 
وكتبوا ارف الاول‎ Thee الوا »: قال مد بن عیسی‎ $5 

الذى ὁ‏ سورة المؤمنون ( س Crete‏ > فقال الملا » بالواو والالف 
وكذلك الثلاثة الواضع ua‏ ( س ۲۷) :٭ «gua eui la‏ 
(τα)‏ ود اما الوا افتونى » (ert)‏ وه ناما الملا (AT) Ps‏ 


وما سوی ذلك بالالف من غير واو Kass‏ مد ن اجد تال [έως‏ 


ابن الانبارى قال کتبوا المرى الاول من المؤمنون « JU‏ الملوًا » لاغير 





(v)‏ فتوا واو من نوا : شيو وما A γον‏ 1522 او من شثوا ب : بتصوا 


فتو وما نشوا ل : فتوا وما نشوا رہم : شتوا وما نشو ش Š‏ ص AY‏ س ۸ 





ΠΝ εκει 
بن عسى وقد روى بشر بن مر عن هرون عن‎ AF والصواب ما قال‎ 
الحدری ان الاربعة فى الامام بالواو‎ ce 

ذكر « جوا »: قال se ls (eno Jagd ar‏ الذين «c‏ 
وفبا ) val‏ ) « وذلك e‏ الظلمين > وف الزص ( س v£ vA‏ ( 
Sir‏ ال حسنين » ds‏ عسق (elev)‏ وجزوا سيّئة » وفی HA‏ 
VV ea e)‏ ( « وذلك جر وا الظلمين « بالواو وذلك de‏ احرف ` 
قال ومن زعم انها al‏ التى التى فى الرعس وف الكهف (AWA)‏ 
اکتب فی مصاحف اهل المراق δ»‏ جزوا اعستی » یمنی بالواو وی 
مصاحف اهل الدينة بغير واو قال وقد کتبوا فى مصاحف اهل المراق ٩‏ 


* فى (Re ο’) ab‏ من Š‏ + يمنى بالواو IER‏ ل عاصم 


Ge dae‏ الامام Den‏ » بالواو ثلاثة : الرفان الذان فى المائدة 
واطرف الذى ὁ‏ عسق 
μμ πα E‏ 
Dë)‏ + فیکم شرکوا » do‏ عسق (Tx)‏ د ام لهم کا 
easi $5‏ :قال ل وق الانعام ( س (oTa‏ « فسوف باتهم ۱۰ 


و 


f 


E)‏ » وف الشعراء ( il « (Alergy‏ الوا » يعنى بالواو والالف 


sma ense re d oec CE ος 





‘Baugh: G 





ea VAS ee 
(toc) نی اسراءيل » وف فاطر‎ pile» (αν τα) الشعراء‎ 
بالواو والالف وكذلك ژسما فى کتاب هاء السنة‎ E د من عباده‎ 


με‏ : قال مد وه ο‏ الرفع فيه واو 


حيث وقع قال ابو مرو فيدخل فى ذلك sh GA‏ ف ابرهيم 
evle ο») ell ὁ οὖ, (o)‏ ( وقد خالفه ابو جعفر 
ازاز فقال « الضعفلؤاء بالواو حرف فى ابرهم « JUS‏ الضعفوّا » 
ونی کتاب الغازى ابن قيس الرفان بالواو والالف 
tgs $5‏ »: قال مد ولس ف القرآن e‏ نشوا » بالواو والالف 
الا الذى فى هود (win or)‏ « او آن فعل ὦ‏ امو لا ما «ρω‏ 
$5 « وا » : وقال a£‏ عن الى ὡς‏ ازاز « دعوّا» بالواو 
mun so alse pe‏ ال 
« وما دعوّا الکفرن » 
ος‏ دیا قلعت ل فا 
فى شیء منه واو الا الذى فى الروم (س۱۳۱۳۰) « من شركائهم شندژا» 
ذکر « الوا » : قال مد عن καὶ‏ البلوا المبين » فى والصافات 
(س۱۰۰۲۳۷) وه لوا مبين » فى والدخان (eres e)‏ بالواو والالف 
فى جميع الصاحف ο‏ او 5 ورسمت الالف بمد الواو فى هده 
۸ المواضع لاحد معنیین ما مره اپ eu‏ مدر فول ο ο‏ 





UE 
الواو الى هی صورة الهمزة فى ذلك واو امع من‎ sai عل‎ Ls 
قرل‎ papel a وفنا مرق ا بدها 6 القت‎ ee 
a ای عمرو بن العلاء والقولان‎ 

قال ابو عمرو ολλ]‏ الصاحف على رسم واو والف بمدها فى Jš‏ 
فى الممتحنة (س 10 ) « A‏ رعا متكم » WG‏ فقت على رس 
واو بعد الهمزة فى آل تمران ( س ۱۶۲۳ ) فی قوله « قل Ei‏ 
eli»‏ على ماد التلین وم برسموها فى نظائر ذلك نحو «ale Jt»‏ 
«ΩΙ Bing‏ وذلك على ارادة التحقيق وحكراهة اجماع الفين 
والهمزة قد «صور على الذهبین جميعا QL,‏ التوفق 


باب 3 کر الهمزة واحکام رسمها فى الصاحف 


ELLE ان الهمزة ترد على ضربين : ساكنة ومتحركة‎ del 


ee‏ من الكلمة وسطا وظرفا ورسم فى الموضعين بصورة الرف الذى 
ο doe LY μῶν i e‏ فان کانت i‏ 
is‏ ت افا e‏ الاس » وه الأساء » وه الشأن » ودمن کاس » 
d»‏ شأن » وه ΠΥΡ‏ دا » وه AS‏ » وه WÉI‏ 9 ان «la‏ 
2 ام ل apts cli‏ وان كانت كسرة «πο» Baer,‏ 


ود «lin‏ و« جثت » وه جثناء وه ο.‏ و« شئنا» و« ولت » 





E 
EE 
Se EE 
NIE 

واما المتحركة فى الکلمة ابتداء ووسطا وطرف 


Ν' 3 oe ra ev Lk ZA e ὦ Lb‏ )63( من e‏ ارس 

اوضم اقا لا غبر لانبا لا تضفف رآسا من حبت کان اثتغفیف ke A‏ 
من اساك D KI a s οὗ Lt‏ لذلك على صورة واحدة 
واقصر على الالف دون الياء والواو من ο‏ الهمزة 

ae و«‎ € ue » pz c5» αν 3 وفارقت اختہا‎ z 3 

ود ol‏ » و« أحمد € وه "TY‏ « و رهم « و« ال € و « اسحق « 

CUN GU وه اذا » و « أنزل » و« امی‎ eos » وه اما‎ e yl», 


w 


وه اوه μυίας is,‏ با عرف Es‏ راد 


c 


ως ως 3 3 oke 4‏ ۶ 
نحو « سارف » و« فبائ » 9» bl‏ » و« cal‏ و« كا نه » و« کاتن « 





K e 
۶ با‎ » Aal 


و «باکن € و« SLY‏ » و« ea‏ » ود ۵ 
و« NS o?‏ 

واما ی ur‏ وسطا Lus‏ مال Gs ex‏ ما قلها او ينم 

ο مه‎ ο». ويتكسر ما قلها ترسم درن‎ E 

۰ فون حرکة ما قلها لانها به cas‏ فان LS s zu‏ فتحهارست 





CH - e = E ۰‏ 
الفا o Sle 5o Ale‏ و رات » وه راوگ » Liss‏ 
LI E e A Ld `‏ & 
و« انشا ک» وه فعراه » و« لتقراه » QE apio‏ رسمت 
ياء حو د شس » وه شوا» وه فلا نتشس» وه س .و «ستلوا » Ag‏ 
IS Ak‏ هت او + و (EE n‏ وه 555 
و وه apes‏ فان AS eccl‏ ماقبلها او انضم اوانضت 
و Lota‏ رت و EE ο‏ 
ع eS!‏ ول الف" ار اک وه 
e‏ ات 1 = 
mL pe - ۰ H 3 e ` D S‏ 

« o3 و«‎ « SS قلي سره نحو » الخاطعة » و«‎ al ἃ». κα} واوا‎ 
وشره‎ « ck و«‎ » sls ya « nis وم‎ € É Ies « ÉL » 

و« موطا» و« ea‏ وه RADY‏ € وه سا و« م وشم 
ὦ!»‏ لها Aes‏ حو » الفؤاد € و« سؤال « 9» Y‏ € وم οὖν‏ « 


z 2 S 
ὦ! وشمه وال مضمومة‎ « νο « EN ود >> « و« 25% » و«‎ 


£o. £ £s. x . ο 
وشپه‎ « dh aL »9 « e حو » انتتکم « وه ولا‎ ή قلها‎ 


وهذا مع كون ما قبل المتوسطة متحركا وان كان سا کنا - حرف ve‏ 
کان او حرف de‏ - لم ترسم خطا VY‏ تذهب من Ball‏ اذا خففت ما 
ΠΝ; all‏ بالبدل وذلك نحو 2 سئل « و« تكلون » و« لا lott‏ « 
ود مرون » و« Ge Zi?‏ 


clos SN‏ و کذلك ه Ryo‏ وه < » و«شگا» 
e — „all eg‏ 
ge‏ 





Se 
ez و «برگا» وشهه وكذا‎ πμ و «سکت »وه‎ 
ولا‎ εἰ بمدها‎ ο» اذا‎ "PETS λα... المفتوحة خطا اذا وقم‎ 
SE المضمومة اذا وقع بعدها واو نثلا يجتمع فى الكتابة الفان وياءان‎ 
و « ءازر » وه شتان » و« آن توءا»‎ » pale فالفتوحة نحو « ءامن » وه‎ 
و «رءا» ود وتا» وه رءاك » وه فرءاه» وشهه والمكسورة نحوه خسعين»‎ 
» والمضمومة نحوه كوده‎ 4⁄2 » dele DIU ώρα να 
»وشمه واذا‎ or و« ثوسا» و«ليثوس» وه فادرءوا» و« مبرّءون» وه‎ 
و د‎ tal Ea كانالساكن الواقع قبلها الفا وانفتحت ل ترسم‎ 
لقد جاک‎ να Gila و هداما و‎ 
"Ne و واوا وان ات رت اه‎ s es 3: Apis 
وه اولاژه » وشبه والكسورة‎ ۰ f, Go ud 
وشپه‎ » EHS و وه‎ OU; وه الى نساکم » وای‎ «set. eo ue 
وقد ذکرنا هذا فى فصل مفرد قل‎ 
GA واما التى تقم طرفا فالا ترسم اذا ترك ما قبلها پصورة‎ 
ةا ا‎ as ee νεο 
ود مق‎ etu ر‎ σος τη” 


pe LAS A 3 
وان كانت‎ Aca » وه سوا‎ Moped o> و شا وه« اللا» و‎ L 
8 Ead oe 





τ ورا ونا : وراها ش ر : ورانا‎ (e) 





SIM 

کسرة رسمت یاه مجو dp‏ استبزنی » « ولکل اصرنی » و« من 
Good ΣΉΝ‏ » وه ېد » وه توق » وشهه وال Ado CIE‏ 
رسمت واوا نحو « ان اموا » و«اللؤلؤء و«لؤلؤء apis‏ فان 
RU Pn 19) dne Mi‏ 
μμ‏ وذلك ου « μὲ‏ » وه بين 
المرء » وه دف: » و« ملء الارض » وه جزء » وه شىء »و« السوء» 1 
وه الييىء » وه برىء » وه قروء» وه شاء » وه جاء » وه بشاء »وه الماء» 
ود من الاء » وه ماء » وه سواء» lags D‏ قاس رسم الهمزة 
فى جیم احوالها )> VE‏ وقد Sele‏ حروف فی الرسم خارجة عن 

els‏ لعان وهی فل E‏ فى مواضعها من الابواب abs‏ التوفق 


باب ذکر ما رسم بالالف من ذوات الياء على Bal‏ 


gel‏ ان المصاحف 222 على رسم ما كان من ذوات الياء من 
الاسماء والافعال بالياء على ماد الامالة وتفليب الاصل وسواء Jd‏ 
ذلك ee LA gem‏ را = داك و 
د الموتى » وه السلوى » وه المرضى » وه الاسرى » وه شيٌّ» و« صرعى» 
و« طوبى » وه المسنى » وه للسری » وه للعسرى » و٠‏ البشرى » 


و «موسی C‏ و« عسی © و«احدى » و« احد ہما» و « احدیپن © 





UNE بذاك ضمير‎ : px ZEN wen ib US sah uo 





GE yee 
» و « الهدى‎ o وه‎ cle erg » اخريكم‎ CUN ود ربكم‎ 
« Gab و«‎ «Jl و«‎ SU و« العمى » و« ادلی » ود‎ ο... 
« ών »9« ae DIES «ye » ود فى 6 وه مول » 9 » مصلی» و‎ 
» و « سمی » ودرب »و يلل » وه نای‎ al iE و« می » وه‎ 
۱ Gh » و« لا آمری »و د اکم » و « اریکم‎ «μὲ و« لا‎ 
وسبعة احرف فانالصاحف ختلف‎ DNE 


T‏ رسم ذلك بالالف LI EN‏ رد هو ما وقع قبل «ΩΙ‏ فه باء اخرى 
gu‏ قوله » ll‏ » و « العلا » و » be JI‏ « و » Als,‏ € و « رءبای « 


وم الوا «9» «alab‏ ود tel‏ « و« احاک ER‏ احباها »ود ale‏ « 


و« ole »9 € lols SE) > ar Lë: Se‏ » و ذلك 2 هدای a‏ 
و » مثوای » و «بشرای « وما ڪان alts‏ حيث e SEE‏ 
دين E eh‏ الصورة على ان وحدت Fa isali edes à‏ 
الكوفة والبصرية التى caso ο eS‏ فى بوسف 
ἡ κω ) aT yy uv)‏ ولا الف ως‏ وح وجدت فها deo?‏ 
ف والشمس ( س 1141 ) ووجدت σα » ear à‏ ارس اوس 
es (y‏ ۰ ((س 11 (mr‏ وه موی » (س ۲۳۱۱۲) eX‏ 

روت ος iets‏ بالات ق coES‏ الفازی بر ο‏ 


er و‎ m « هداى‎ 2 


dis Alm ييا‎ ose ی‎ 





a 

aes‏ مد ابن على äs‏ ان الاباری قال حدشا ادریس 

قال حدننا خلف وال سمعت الکسانی Jun‏ اعنا کتوا «احا» 
بالالف u‏ التى فى ارف فیکرهوا ان معوا بين باءين B‏ 
وكذلك (Ulo‏ وه العليا » فاما قوله « بجی » اذا كان اسما نحو ة 

وشبه من لفظه وقوله نی الانفال (س4۲۱۸) « ويحى من عن an‏ 

وقوله فی طه (س (Tow ο») e (ver:‏ دولا حى » فان ذلك 


H 


م‌سوم بالياء على الامالة فاما قوله « خطینا» e Kbira‏ 
وه pan‏ » حيث وقع فرسوم χὰ‏ ياء ولا الف وفى اکثر الصاحف 
JY!‏ الى بمد الطاء محذوفة ایضا 

«Shas «ومن‎ (WV) perl فاولها‎ A, 
v (aT ۲۲ الى المسجد الاقصاء وف اج (س‎ (wu) وفى سبحان‎ 
(im ويس (س‎ (viva القصص (س‎ ds » «ΥΣ انه من‎ « 
وفی الماقة‎ ٠ وف الفتح ) س 8 ۲۹۱) « سماهم‎ » Sall من اقصا‎ « 
او‎ dbs ماد اتفخم‎ Je د طغا الا » ورسم ذلك كذلك‎ (۹ ο») 


حفص ازاز «ον»‏ فى طه (vier)‏ بالالف ليس فى A A‏ 


EL‏ ذلك فى مصاحف اهل العراق وغيرها فل اجد ذلك 


(Y)‏ قال وحدتی a£‏ قال ب 





kė‏ الا d cedi GLE UL‏ والنازعات (Viva)‏ سواء ووجدت 
Va‏ کلتا تین » (س (ss vey) V tU», (mi‏ بالالف 
ورسموا فى كل الصاحف « على » وه الى » وه eI‏ بالاء وكذلك 
le‏ دی وه rd‏ باس IS ae‏ 
gan‏ ۰و« عی وام یل od eum t‏ 
dum. rues‏ ابن على ου [NIS e Re cs‏ 
ول Lau‏ غلك ول EE ο‏ 


بوسف(س ۲۵۱۱۲ ) بالف قال ابو مرو asl‏ الصاحف على ذلك 
واختلفت ὁ‏ إدى المناجر » فى المؤمن mo (ws ο”)‏ فى بعضها 


CM بعضها بالالف واكثرها على الباء وقال المفسّرون معنى‎ by UL 
Lo فرق‎ eM » فی بوسف « عند » والذى فى غافر ( س۰٤ ) د فى‎ 
«DU وقال النحويون المرسوم بالالف على اللفظ والمرسوم‎ PI 
وه الى» كذ يك‎ jer رسم‎ E لاتقلاب الالف باء مع الاضافة الى الکتی‎ 

Guil ue‏ قال حدئنا امد SU‏ قال de Cue‏ قال حدشا 
ابو Le‏ قال « على » وه لدی ٠‏ وه الى » كتين جیما UL‏ واما ه حى » 
فاطهور الاعظم ليوا ف عدن الات DUM cid‏ 
وقد Lolo‏ انا فى مصحف eue (s‏ بالالن ولا تمل على ذلك 

iJ ٠۸‏ الامام ومصاحف الامصار 


ὁ 25 (NN) والى : غير كن‎ (Ae) NN عل‎ : ll (v) 








SIE 
Jl Ca قال‎ e تمد بن‎ E: ردنا تمد ان على قال‎ 
سعد‎ be النصبی قال حدثنا سلیمن بن جرير قال‎ pour 


أن زيد قال caes‏ لاتون کتابا فکتبت ۰۱2-۰ بالف فال اجمل" + 


No 


« حتا sgar‏ وقال عاص االمحدرى رأيت فى مصحف علثمن بر عفان 
رضى الله عنه « ما طاب لكم » (س ؛ #1 ) د طبب » وقال الکسانی 
zb‏ فى =— Je Sa öl‏ » ( س "ES (παν‏ 
« ولارجيل » و« جاء ہم رسلهم » وه جانهم » وجاء ام ربك « وجا » 
وقال ابو حاتم فى مصحف اهل مكة ٠‏ جاء ٠»‏ جا» و «جاءتهم » «جباتهم» 
N ΠΗ‏ قال ابو مرو ول عد خف كنرك iro‏ فى ο‏ 
من مصاحف اهل الامصار als‏ التوفق 
باب ذكر ما دسم بالناء من ذوات الواو ل 

ers‏ سای على دسم ما of‏ من الا سماء والافعال من 
ذوات الواو على ثلاثة احرف SVL‏ لامتناع الامالة فه وذلك نحو 
« الصفا» و « شفا» وه سناء وه ابا احد » وه خلاء وه عفاء وه دعا» 
وه بداء و« جا » وه علا » وه لملا » الا احد عشر حرفا فانها رسمت 


۷۰ طه اس‎ dreh د‎ (y (س‎ GLEN فاول ذلك فى‎ Ub 
ES النور (س+۷۱۱۷) «ماز‎ d «ur ر الناس‎ E» وان‎ τοσα 


ποτ λα ري رم‎ dle مصاحف رش | جام‎ (a) M 
غير موجودة فى بار ج‎ : 








um 
oe و دضميهاءف‎ ) ۳۰١ ( » دحيها‎ « : (va والنازعات ( س‎ ὁ» 
delis (AT ) eles (0 e ) otl وفى‎ (ea آ۲۹‎ ( 
و۲ )«والضحی والیل‎ (aso) ونی والضحى‎ (T) وطحهاء‎ )۲۲( 
لا قبل ذلا وما بعده مما هو ص سوم‎ eo اذا سجى « وذلك على وجه‎ 


UL‏ من ذوات le el all du J Ul‏ لى صورة واحدة abs‏ التوفیق 


باب ذکر ما حذفت منه احدى اللامين فى الرسم لمعنی وما ο‏ 
ab‏ على الاصل 


soU عل حدق اى‎ RD n 
«ο.» فى قوله «اليل»‎ geil VIP الا ال ولكراهة اجماع‎ 
‘ ol ارضنکم » وه وال‎ A و«الذين» و« الذان » و « الذين » و« الى‎ 

ee pei » 4‏ » وه SCH‏ تظهرون € و« | ve‏ بشن » وشمه من abi‏ 

٠١‏ فى جیع A‏ آن والحذوفة عندى هى اللام الاصلية fies‏ ان تكون 
لام المعرفة لذهاها دام وكونها مع ما ادشت فيه حرفا واحدا والاول 


اوحه لامتناعها من الا فصال من 55 الوصل فر حذف eJ‏ واه 


dii اللامین معا على الاصل فى قوله‎ GLA بعد ذلك على‎ tell 
« HR) (RE و« من اللعيين» ود اللغو» و« اللهو‎ » Aal اللعنون « و«‎ » 


وه الأت والعرّى» و« اللمم » و « الله » و« اللطيف » و« التوامة » 





--- VAY ee 


حيث وقعت هذهالکلم باعانها وكذلك ها مثبتان فى اسم Al‏ عن وجل 


فى قوله « الم » حيث وقم وقد انعمت النظر فى هذا الباب j‏ 


مصاحف اهل العراق وغيرها فوجدت ذلك على GL‏ وبالله GÀ‏ > 


ol‏ ما رسیم فى المصاحف من اطروف المقطوعة على الاصل 
والموصولة على الافظ 


$5 « آن لا» باون : ae‏ مد بن اد بن عل قال حدتنا ابن + 
الانباری قال وجیع مافى كتاب الله عن وجل من قوله «الاء فهو 
ox‏ ا الا عشرة احرف فاولها فى الاع‌اف (س (ve‏ 
: ان لا اقول » وفبا (anal)‏ ان لا يقولوا» وفى التوبة (س۱۱۸14) « 
« ان لا δε‏ من الله » do‏ هود ((س۱۱) : « وان لا اله الا هو GT)‏ 
وه ان لا تعبدوا الا dl αι‏ اخاف ۰( ὁ; tel‏ المج (wo)‏ 
SOIL‏ شرك فى ck‏ وف يس (ln)‏ « انلا تصدوا الشيطن SY κ‏ 
ds‏ الدخان ( س 44 ١ ) ١91‏ وان Y‏ تملوا على الله » وف الممتحنة 
(س۱۲۱۹۰) « ECKE‏ شيشا » وفی ὁ‏ والقل (Tuo)‏ 
KA οἱ»‏ الیوم » فهذه الواضع ve πω.‏ 

وال د إن عش ke αἱ gel σσ...‏ قال حدثنا 
عبد gr Jl‏ بن الى ole‏ قال سمعت حمزة وابا حفص AA NAN‏ 
« أن لا » مقطوعة فى عشرة امكنة فذکراها 





U ME 
قال اخبرنا الاصبانی قال‎ Gell اخبرنا‎ : ὁ αν Ee 

εἰν بن فيس «فن‎ a£ قال حدثنا ابن الصباح قال قال‎ Gl KC bo: 
فن ما ملكت ايمتكم»‎ (Felt) مقطوعة ثلاثة احرف : فى النساء‎ 
(ec اروم (س ۲۸۱۳۰) « من ما ملكت ايمتكم من شر‎ 35 
45 من ما رزقسکم» قال ابو مرو فاما‎ (ie Tar النافقین (س‎ d 
وه من ماء » وشمه من دخول « من » على اسم ظاهس‎ » QU من مال‎ « 
eof : اذا دخلت على « من » حو قوله‎ Lb فقطوع حیث وقع‎ 
افتری » وه من کذب » وه من دعا » وه من معك » وشمه‎ Of وه‎ 


+ فلا خلاف فى ثىء من المصاحف فى وصل ذلك وحذف النون منه 


(cla (س‎ Ab τ و کا‎ 


E‏ کتاب ال عز وجل من 
Ee 5‏ حرف رداق (nz) aloe VI‏ 
ss 5 A‏ تا یاه ان شا ورس ن اد ای 
Eel‏ مر ن el‏ وال S£ Lie‏ بن الرييع ZER) Lewes‏ 
قال حدثنا احمد بن اسامة قال حدثنا الى Ye‏ حدثنا يونس بن devas‏ 
قال قال ded‏ بن كيسة « عن ما نهوا عنه » فى الکتاب « عن » وحدها 
«Lo,‏ وحدها Can,‏ مد ابن على قال حدثنا ابن الانباری قال 
ge‏ ما ېوا عنه » حرفان ولم بقطع فى كتاب الله عن وجل غيرها 





`A 


κο 

ذکر « و ان ما » : قال Be af‏ عن اسحق بن المجاج Se‏ 
υπο‏ بن الى ole‏ عن حمزة بن حبيب الزیات وان حفص ازاز 
لس ὁ‏ المران « وان ما » ὁ αν‏ الا حرفا واحدا فى الرعد (s wei)‏ 
« وان ما Ey‏ وحدثنا تمد ابن على قال Cae‏ ابن Lp‏ 
اس قال "δα Bee‏ ل لم يقطع من « ان elec‏ الصحف 
an OEC ἡ‏ وان را «à. z‏ 

Spa CM ی کل‎ oor oh s 
(oTa) لكم » بغير نون وف التصص‎ tenes. li « (س۱:۱۱۱)‎ 
BOL لنا مد بن احمد عن ابن‎ δὲ فان لم يستجيبوا لك » بالنون‎ « 
فى "فاق المصاحف‎ nel عن‎ A£ ας; 

S‏ ان لن » قال لنا ο‏ عن ابن الانبارى وكتب 
« ان لن » بغير نون فى موضعين : فى الكهف (γι)‏ الن 
ee‏ لكم موعدا » وف القيامة ( س ۷۵ ۳۱) « الن ος ES‏ 
وما سوى ذلك هو « ان لن » بالنسون وقاله gls Ze‏ حفص ΛΑ‏ 
LM Je‏ وقال بعضهم فى المزمل oil (v Tw)‏ 

non‏ 0 لزن قارف فى كتابه os‏ قال ابو مرو وکتب فى 
ا «آن ۸ » بفتح الهمزة o‏ إن ل » بكسرها بالنون 


AS وقد‎ ( Νε WQ الآ احرف الذى فى هود ( س‎ evum 





o المصاحف‎ (ο) 





P N 
ο ee al, عن من »: قال او عرو‎ > 
)۲۹۱۰۳ ویصرفه عن من إلشاء » وى وائجم (س‎ « ) gel vi o) 
> باللون وليس ف القرآن غيرها فاما قوله جما قليل‎ d$ دعن من‎ τ 
لا خلاف‎ ΟὟ νὰ وه عم شاءلون » (س۱۱۷۸)‎ (lye) 
4 ۰ » 3 D Kater SCH 
وکل ما‎ BLY قال مد بن عسى وابن‎ : ei » ذ ثر « ام من‎ 
فى القران من ذ کر « ام من » فهو فى الصحف موصول الا اربعة احرف‎ 
)۱۰۹۱ 4 س‎ ) 2185) fs عسین‎ (ga) ie abaa فى المصحف‎ es 
ام من اس‎ (Vala) s dus » وکلا‎ ede دام من كتوق‎ 


دنه » ونی والصافات ( س ۱۱۱۳۷) « ام من ds «ἰῶ‏ فصلت. 


(س۰1:۱:) » el‏ من e» af pon « SJ Ui‏ امد قال aes‏ ان 


الاناری Jis‏ وفوله ه ما اشتبلت عله » رس TUE‏ و ۱46 ) هو 

e ام الذی اشتملت‎ « olea ف السحف حرف واحد‎ A 
ما » مقطوعا‎ lien بن عسى‎ Aë مقطوع : قال‎ » S5 
ما فعلن‎ b> (vee Ty) i احد عشر حرفا وقد اختلفوا فها فى‎ 
» ماءاتلكم‎ ὁ وک‎ τ... 
وه قل لا اجد‎ (vel) » وف الانعام (س») « لياوم فى ما ءاتلكر‎ 
ο πω νο ا سر‎ . 


El ΝΛ‏ انفسهم « (νε τε») 24! As‏ «فى ما افضم 43( وفى الشعراء 





Be 
فى ما‎ Dee, الروم‎ do » ما هلهنا ءامنن‎ ὁ» (Gain) 
)۲ (۰ ختلفون‎ as ماحم‎ ὁ»: (ri) vt d «55» 
ex) وى الواقمة‎ (aT) » وفها ایضا « فى ما كانوا فه يختلفون‎ 
فى ما لا تملمون » قال ومنرم من يصل كلها ويقطم‎ ον Col 
بن حی عن سليمن‎ AZ الشعراء « فى ما هلهنا ءامنین € وروی‎ ua 
عن‎ ke HL اذا‎ ES موعن نمل قال‎ Ar این داود‎ 
AZ ذا اعا هو‎ pas اقطع ذا ام‎ αν Y والموصول قال سواء‎ e skall 
GEM قال ابو مرو واجسبه يريد الختلف فى رسمه من ذلك دون‎ 
عل رسمه ممه‎ 
¿M احرف : فى‎ ο اما » موصولة‎ aF دکر « سا » : قال.‎ 


XT RUSSES ο ND 
[dr بل‎ - 77 ὃν As By 


as اغا‎ » ( an! γι الشعراء ( س‎ ds » خر‎ al وهه لا‎ El» 


au البفرة‎ š A من بعد‎ ec as 


فى النحل والتی فى Te (vale) Lill‏ اموت » 


تمبدون » قال وقد اختلفوا 


وى الاحزاب (ater T‏ 2 اغا ,0 Käl‏ « وقال ابو .حفص 
ERES‏ 0 اغا « موصولة dal‏ احرف < à ell‏ البعرة والتحل 
والشعراء والاحزاب قال ابو مرو فاما قوله فى البقرة Ce ΠΟ‏ 


۱۸ فى القرة‎ cleo dä مقطوع واما‎ Sees فى‎ lees v» 





ary ΜΗ 
الاع‌اف‎ κα us» 455 ) ۰۸۱ ٤س‎ ) والنساء‎ (e Tv (س‎ 
dose (visa بسن‎ ) dris وقوله « رعا‎ ) ۱۳۲۱۷ oe) 
ابن الانباری قال‎ Ua محمد ابن على قال‎ a= فى = الصاحف‎ 
JY نما » حرفان‎ « GLI خلف قال قال‎ Cue حدننا ادريس قال‎ 

معناه نم الشیء » قال و کتبا بالوصل 


ذکر « ال ما »: قال ابو مرو وکتبوا « ان ما » مقطوعة فى موضع 


واحد فى الانعام (س ۱۳۵۱۰ ) « ان ما توعدون «ΟΝ‏ حدثنا فارس 
ابن Q ZM sel‏ قال حدثنا جعفر بن احمد قال Le‏ مد ze‏ 
وحدثنا اخاقانی قال a=‏ امد بن اسامة قال Vb gl Eae‏ حدشا 
ونس بن عبد الاعلى قال قال لى على بن كيسة « ان ما توعدون » 
ο “ΠῚ‏ € وحدها ود ما » وحدها لس فی القران غیرها وقال 
Ú‏ ذلك مد عن ابن الانبارى وقاله تمد بن عسى عن اسحق عن ابن 
οἱ‏ حماد وعن gls γε‏ حفص 

ذکر « نما ۰ : قال C Aë‏ عسی وکتبوا « ان ما » مقطوعة 
ق موسان نی المج Gelee,‏ ولممان Sige telen,‏ ما پدعون ۱۰ 
مس طايه الا خر قال اه مرو (Xy LA.) duse Uh‏ 
o (se T in) id Cem HE‏ عا Als clas‏ 
مصاحف اهل العراق موصولان وف ἃς κα] ζάρια;‏ مقطوعان والاول ٠۸‏ 





— γα — 


f‏ وهو الا AS‏ وکذات ιά»‏ الغازى بن قيس فى كتابه موصولين 
ال ابو مرو وکتبوا ف جيم الصاحف « كما بساقون » ὧς,‏ 


Ge nun‏ ا من ad‏ موصولا ὦ,‏ واعدا 
حدثنا o! AS‏ عل om de‏ ابن GLY‏ قال odo» Ua‏ عن 
خلف من SLI‏ قال كتب بالوصل حرف واحد « انما نتم » 
ذکر « ش ما : قال مد بن عسى وه شما » موصولة i‏ 
احرف : فى البقرة (س؟)« با اشتروا به انفسهم » (aT)‏ وفها ایضا 
« قل شما fA‏ به ds (aT) eg‏ الاعی‌اف (νο. v ο”)‏ 
« شما خلقتمونی » 
قال ابو مرو وقال مد بن عيسى فى موضع اخر NEW‏ 
لام فهو مقطر 
كل ما قل تمد وه کل ما » مقطوع حرفان : فى النساء Ww‏ 
Ex CAV ο‏ ما زوا ال Set‏ وف ابرهم رس :۲:۱۱) 
۰ من کل ما ساقوم » ال ومنهم het on‏ ای نی Nak μα‏ 
على قال حدثنا af‏ بن القسم قال Eae‏ مد بن یحی عن ابن سمدان °` 
قال aile nd‏ د کل ما وو Lee‏ 
ذكر  VSI‏ : قال AD at‏ موصولة iot‏ احرف :فى المج 
(س WAG? (o ve‏ من à eaa‏ وى الاحزاب eue)‏ ۱۸ 
(QUY‏ مقطوعة م 








MANT 
لکلا‎ « (vw Tey...) لکلا يكون علك حرج « وفى ا مدید‎ « (e 
πο ο MN LEE تاك ی‎ s 
(س۱۰۳۱۲) « لكلا حزنوا » موصولة وكذلك رسمه الغازى‎ ole 
کتابه‎ d ان فقس‎ 

oe jio‏ » : قال ابو حفص ازاز « بوم » مقطوع حرفان 
NEN‏ الن ان خبرها ο‏ (اس 5۰ ۱۱۱) < Pee‏ برژون + 
d»‏ والذاريات ( س deno (el e‏ على انار MIs » Asch‏ 
قال de‏ بن عسى الوراق وقال U‏ ذلك جمد ابن على عن أبن الانباری 
قال ابو مرو وه هم » فبما فى موضع رفع فى الابتداء وما ea‏ خيره 
cà‏ فصل > اليوم € Ale‏ و فا عداها فى موضع خفض الاضافة 
فلذلك وصل « اليوم » به 

Honc c ο Gs 
(س 11۸( « «مال‎ CEN مال هولاء الوم‎ « (vs e") 
» الفرقان ( س 7106 ) «مال هذا الرسول‎ A » هذا الکتب‎ 


وق المعارج (e Tv.)‏ « فال الذين کفروا » هذه ROME‏ المواضع 


c=‏ لام le VE‏ لعد ه على المعنى ae bs‏ بن عسى « فال « مقطوع 
ارلعة مواضع A‏ ها 


με‏ مال ای و و a Veco‏ لاست فد انف 


v 





T 
الانفصال وكتبوا فى طه‎ ler (س1617) د قال ابن ام » بالقطع على‎ 
U الاتصال قاله‎ al جنوم » بالوصل كلة واحدة على‎ « Dax) 

a£‏ عن ابن الانباری 
SK SS‏ »: وکتبوا ایضا « ویکان الله »و« ويكانه » فى موضعين 
فى التصص ) س (YT vA‏ بوصل الاء بالکاف قاله ا مد عن 

ابن الانباری AME‏ 
$5 ولات ِينَ»: وكتبواه ولات حين مناص » ف ص 
ce (vita)‏ التاء من الاء وحدثنا خلف رن ابرهم قال حدشا 

امد بن at‏ قال حدشا على بن عبد العزيز قال حدتما ابو عبید قال ٩‏ 
فى الامام مصحف عثمن بن عفان ری الله عنه ه ولا حین مناص » الناء 
متصلة إ« حين » قال ابو مرو b‏ جد ذلك كذلك فى شىء من مصاحف 

اهل الامصار وقد رد ما حکاه او ee‏ غير واحد من Elle‏ اذ ۱۲ 
عدموا وجود ذلك کذلك sut‏ من الصاحف Acad‏ رع هك قال 
لنا تمد ابن على قال U‏ ابن الانباری كذلك هو فى الصاحت sall‏ 

والعتق بقطم التاء من « حين » cu e dés‏ الصاحف على ٠١‏ 

کتاب « ولات Ge‏ مناص » بالتاء gu‏ منفصلة 
قال ابو مرو وکتبوا فى ججيع الصاحف « على ال d «a‏ 


والصافات ) س ۱۳۰1۲۷ ( بقطع en‏ من «ὮΙ‏ ۱۸ 
ος‏ — ` 





ANO TN) 
موصولين من غير الف‎ (Tao) « «كالوهم او وزوهم‎ pe 
التوفيق‎ ab, Le على عن الى‎ ge sel عن‎ GLI Jë بعد الواو‎ 
هاءات التأیت باتاء عل الاصل‎ sns باب ذکر ما دسم‎ 
او راد الوصل‎ 
قال حدثنا مد بن القسم‎ aal الرجة » : حدشا مد بن‎ « $5 
وجل من ذکر « الرحة » فهو‎ FBI کتاب‎ ὁ وکل ما‎ di النحوی‎ 
اولك‎ (vo); d بالهاء يعنى فى الرس الا سبعة احرف‎ 
قرب‎ alee 3 Del (س‎ GEM do » يرجون رحت الله‎ 
er ورکته» وق‎ A من الحسنين » وفى هود (س۷۳۱۱۱) « رمث‎ 
الى ءاثر‎ (ο Tes) الروم‎ ὁ» » رحت ربك‎ S « (ίνα) 


رت الله » وف الزخرف (τετ)‏ يقسمون رت ربك » 


۲ وفما « ورحمت ريك خير le‏ جممون» 


ΚΣ‏ النئمة » : قال وکل ما فى كتاب الله عن وجل من ذكر 

« النعمة > فهو بالهاء الا احد pte‏ حرفا : فى 2M‏ ( سس (ver Ty‏ 
۰ « واذكروا نعمت اللہ ο‏ انزل علیکم e‏ وف آل τω) Le‏ 
(ντ‏ واذكروا نعمت AN‏ علیکم اذكتتم ROUEN‏ 
(س ۱۱۰) « اذ کروا ο‏ علیکم اذ É‏ قوم » وف برهم 





ار cis‏ 
(س >۲۸۱۱) الم NT‏ الذين US,‏ نعمت الله كفراء وفها ( (ved‏ 
ds dla sa Yal as πο»‏ اللحل (wi wus?‏ 
« وبنعمت الله هم یکفرون » وفها (a)‏ يعرفون نعمت الله ثم ^ 
ینکرونها » وفہا ( (viel‏ « واشکروا نعمت اللہ » وف ο‏ 
ὁ» (mT‏ البح بنعمت الله » bb An‏ ( س ۳۱۳۵ ) « اذکروا: 
نعمت الله عليكم هل » ونی الطور (tler)‏ بنست ربك » 0 ٩‏ 
με‏ نال وکل مان کات اه عن مول من کر 
« السنة » فهو بالهاء الا سة احرف: فى الانفال ((س ۸ (YAT‏ فد 
مضت سنت الاوّلن » bb ds‏ (س ۳۵ ۱ ۳:) UW‏ احرف ari‏ 
ΜΙ»‏ سنت الاولين فلن جد لسنت الله Ra‏ ولن Ali) ad‏ 
موبلا » وف المؤمن (ale)‏ « سنت الله التى قد خلت » 
dus eat isn‏ و کل al‏ کتاب اه co‏ وجل من 3 i» εὐ»‏ 
فهو بالهاء الا سبعة احرف : فى آل عمران ( س 01م ) « اذ قالت 
ات عمران » وی ce‏ (س ۲۰۱۱۲) » ارات المزیز تراود » 
وفيا ( (οἱ‏ «قالت οἶς!‏ العزز ان حصحص «kl‏ وف القصص ΝΑ‏ 
(Alva)‏ لت ο),‏ فرعون » INT (wo) e| s‏ 


وح ات لوط ۰( ۱۰1) وه S‏ فرعون » ( Co)‏ 





)1( ستة م [ وسقط من م ارف GUI‏ من سورة وسف [ 





LN‏ ال 
ذکر El:‏ » : قال ابو مرو وکل ما ف Al oU‏ عن ويل 

من ذکر « الكلمة » على لفظ الواحد فهو بالهاء الا حرفا واحدا 
al^ à‏ (س۱۳۷۱۷) « وم کلت ربك المسنى » Sb‏ مصاحف 
اهل العراق 2221 على رسمه بالتاء ورسمه الغازى بن قدس فى كتابه 
بالهاء فاما قوله فى الانعام (neh)‏ «وع تکلت ريك صدةا وعدلا » 
uis ds‏ (س۲۳۱۱۰) « کلت ος‏ وفها( (ant‏ 
o( x] 002) E‏ مت کب telly‏ 
Jb‏ وجدت Bl GA‏ من وئس فى مصاحف اهل العراق بالهاء 
وما عداه بالتاء من غير الف قبلها وهذه الواضع الاربعة eu E‏ 
والافراد وحدثنا ابن خاقان قال حدثنا اجد الک قال حدثنا على 
قال حدثنا ابو Le‏ باسناده عن الى الدرداء ان GA‏ الثانى من يونس 
ا ا الشام « eere‏ قال ابو عمرو ووجدته انا 
ی مصایت نهد کرت «ν‏ على eel‏ وروی مد بن ας‏ 
عن سلیمن ین داود عن بشر ین مر عن de‏ الوراق قال سألت 
kak‏ عن « کامت ربك » gll δῶ‏ الانعام NG V‏ 
هاء وقال مد بن عيسى عن καὶ‏ كلت » بالتاء πο‏ الذی 


فى الانمام والاول من يونس والذى ὃ‏ غافر وقال فى اختلاف 





8 e OY) فان مصاحف اهل العراق انفقت : فان المصاحف اجتمعت بل‎ (Ὁ) 





Bo un 
بمضها بالتاء و بمضما بالهاء‎ Ὁ المصاحف انها اختلفت فى الذى فى غافر‎ 
ابن الانبارى ان الرسوم من ذكر‎ Le قال‎ ael مد بن‎ Can, 

« الكلمة » بالتاء ثلاثة امكنة فذکر الذى ὁ‏ الاعراف والاول من * 
يونس والذى فى المؤمن وقال ολ‏ هی اربمة وزاد الثانى من οὖν‏ 
وکذلك و ا ὁ‏ الصاحف Dall‏ وحدشا 

ابو τ!‏ قال حدثنا ze‏ بن a£‏ قال حدثنا σὲ‏ بن بوسف قال ٩‏ 
ae‏ 5 
فى الاول من يونس وف غافر بالتاء قال ابو تمر ولا وقع هذا الاختلاف 

— ذلك فى المصاحف فوجدته على ما اننته 
ذکر « الله »: قال ابن الانباری وکل ما فی کتاب dM‏ عن وجل 
من ذکر « اللعنة » فهو بالهاء لا حرفین : فى آل عمران ( س (Ye‏ 

« فنجعل لعنت الله على الکذیین » وف النور bb (Vrso)‏ لت ال عله» ٠١‏ 
ذكر xad»‏ قال وکل ما ی کتاب ان F‏ وجل من ذگر 
« العصية » فهو بالهاء الا حرفین فى 22141 (س ۸۱۵۸ (Ay‏ « ومعصت 

الرسول » قال ابو عمرو وكالذى رویناه عن ابن الانبارى فى رسم هذه ۱۵ 


التاءات روى AF‏ بن عسى عن نصير سواء 


ذكر حروف منفردة من هذا الاب : Kä‏ ابو سم مد بن اجد ١٠١‏ 





(VA)‏ مفردة : م ن | من هذه التاات ر ج ش 





EE 
بن القسم قال وکل ما فى کتاب الل عن وجل من ذکر‎ af Cae قال‎ 
Gel ٤٤ الشجرة » فهو بالهاء الا حرفا واحدا فى الدخار:_ (س‎ « 
عن وجل من ذکر‎ aot قال وکل ما فی‎ «iota 
os (ala) TS νης 
ee ولك » قال وکل ما فى كتاب‎ d عبن‎ 
من مرت من‎ « ) ٤۷ ٤١ فهو بالهاء الآ حرفا واحدا فى فصلت ( س‎ 
قال ابو عمرو وهذا تلف فيه باع والافراد قال وكتبوا‎ «ἰμξΊ 
ف هود ( س ١511م ) « بيت الله خير لكم » بالتاء قال ابو عمرو‎ 
. حرفا‎ λον فهو‎ «ἴεν کتاب الله عن وجل من ذکر‎ GL وکل‎ 
نعم » وکل ما فى كتاب الہ‎ ο (Adlon) واحدا فى الواقعة‎ 
Sl a واعدا‎ b o الا‎ ορ ales من قار‎ eo 
باجم‎ V من ربه » وهذا ايضا‎ cole لولا أنزل عليه‎ ٠ (س۵۰۱۷۹)‎ 


والافراد. وکتبوافی کل الصاحف فى بوسف(س Μο ας‏ 


(vt)‏ وه غلت ات ας‏ ( ۱۰و۱۰ ) وف سب 
(wire)‏ « ف الفرفت ءامنون » وف bb‏ (س deo (ε Vo‏ 
منت منه » وى والرسلات ( س dE o (m w‏ جات صفر » Ὃν‏ 
وهذه الواضع 12 اوضا e‏ والافراد وكذلك رسمواه ضات له » 


v 


۸ و« بات » حث lay‏ ود هبات هبات » فى الموضعين (س ۲۰۱۲۳) 





و« ذات بهجة » فى HI‏ (س ٠٠ ev‏ ) وه ذات الشوكة » (س۷۸) 
و«بذات الصدور » حيث وقم «فطرت الله » فی الروم (اس۲۰۲۳۰) 


و «لات حين مناص » فى ص ( س ۳۸ ۲ ) cal»‏ والمرّى » فى + 
ΝΗΡ‏ وه وصیم Gil‏ مرت » فی التعریم 
(ΝΤ. Ka‏ بالتاء فى echt‏ 

جدت فارس ن اعد E ee ο αἱ‏ السدادی 
قال حدثنا تمر بن بوسف قال حدثنا الحسين بن شريك قال حدثنا ابو 
جدون قال ae‏ الیزیدی قال کبوا نی فی الصاحف د CA‏ 
و« فطرت الله > وه غیت الب » فى الوضین وه كلت ربك » 
فى ارف الاول من يونس وف der bb‏ ینت منه » وه من عرت » 
وه ان شجرت الزقوم » بالتاء وروی مضر بن مد عن اسحق A‏ المجاج 
عن عبد الرحمن بن ای حماد عن جزة وای حفص الأزاز د بت » 
ASOXU A‏ و « من گرت » فی السحدة وه جنت لمم » فى الواقمة 
بالتاء وقال مد عن نصير فى "فاق الصاحف « قرت عين € و « ءابت 
من ربه» وه فطرت الله » و«من DIEM‏ بت » وه غيلبت اللى» 
وه چنت ed‏ وه شجرت الزقوم » بإلتاء قال ابو مرو وكتبوا « لومة 
لائم ۰ (س ه آءه ) وه a E‏ » (س۱۳۲۹۱) وه من caeli‏ 
فى السجدة ντο»)‏ 17 ) بالهاء وكذلك سار هاءات Ἔν DT‏ 





AA —‏ — 
ما تقدم ذکرنا له وذلك على صراد الوقف اذ Jar ΘΙ‏ فيه هاء 
as‏ التوفق 

باب 5 S‏ ما ا نففت على رسمه مصاحف اهل الامصار 


من ΠῚ SEI‏ ال اخره 


اخبرنى خلف بن احمد بن حمدان بن خاقان AM‏ ان تمد .مت 

د عبد الله الاصبانی المقرى” حدم ل ا او L Sat‏ 

عن ὡς‏ بن عبد الله بن الصباح قال قال مد بن عبسی lias‏ ما اجتمع 

ade‏ کتاب مصاحف اهل all‏ والكوفة والبصرة وما یکتب بالشأم 

٠‏ وما يكتب عدينة السلام لم يختلف فى كتابه فى شىء من مصاحفهم 
اخبرنى بهذا الباب καὶ‏ بن بوسف قرات عليه 

کتبوا « بسم الله الرحمن الرحم » بغير الف وكتبوا « ملك يوم الدين » 

(le e) ll ον « وکذلك کتبوا‎ 9 MM: aa (س4۱)‎ Ww 

(το)‏ وكتبوا « ولبشى ما شروا به انفسهم »( ۱۰۲۲) مقطوعة 

وكتبوا « الربوا ٠‏ بالواو والالف فى جيم القرآت لا حرفا واحدا 


SE‏ اروم (Kalte)‏ « وما e‏ من ربا » فى Gel‏ المصاحف 
بغير واو وکتبوانی بعضما بالواو وكتبوا « ez‏ و«الزكوة» بالواو 
و کتبوا « ولا تقتلوهم عند السجد ارام حتی Gen‏ فیه فان تلو 


)4( وج د ش J 5:13 (Ve)‏ 








Ee 
كلها اك وكتبوا « وقتلوهم اکن‎ (Y) اقتلوهم»‎ 
بغير الف و كتبوا « مخدعون الله والذين ءامنوا»‎ gu (eT ( » 22 

(س۱۲٩) κα‏ الف قال ابو عمرو وكذلك Lët‏ اطرف SUI‏ « وما * 
NIA‏ انفسهم « (aT)‏ وكذلك کتبوا فى النساء (س (νενΤε‏ 
د يخدعون الله وهو خدعهم » وحكذلك كتبوا «قلوبیم CAS‏ 

` (ira ο)’ Δ ὁ » وه فویل للقلسية قلوبهم‎ (irlo (س‎ U 
الذين‎ des» بنير الف‎ (WT) وكتبوا « فادارءتم » فما‎ καὶ قال‎ 
الف وکتبوا « وزاده‎ χὰ ) 1851 ( » يطيقونه فدية طعام مسكين‎ 

بسطة فى (vv) » H‏ بالسین وكتوا « وال yai‏ وبصط » ٩‏ 

(veo)‏ بالصاد وکتبوا « الميوة » بالواو 

ds‏ ال عمران (tu)‏ كتبوا « لکلا حزنوا » GT)‏ موصولة 
قال ابو مرو وكتبوا « فبئس ما شترون » ( Duer)‏ مقطوعة ولا لام ۱۲ 
فى اولها OV‏ الفاء حلفتها فى الزيادة 

وف النساء (س4) كتبوا «ام من يكون ede‏ و كيلا » )1.41( 
de glaze‏ وكتبوا « فن ما ملكت یلتک من (vel ( » Ls‏ مقطوعة T‏ 
قال ابو مرو وکتبوا « الا انا ۰ ( ۱۱۷۲) بغیر الف 

وف SCH‏ ( س ه ) « لش ما قدمت لهم انفسهم » (AT)‏ 
مقطوعة وکتبوا Gal‏ « لبس ما کانوا يعملون » (T)‏ مقطوعة ٠١‏ 





UP: 

(en) » الذين فرقوا ديهم‎ ὃ» كتبوا‎ (s الانمام (س‎ ὁ; 
الله وقد منان» ( ۸۰۲) بالیاء‎ AA « وکتبوا‎ alos 
بالواو‎ (ov T) cundo وكتبوا « بالغدوة‎ 

Loa (wl (۰ لا جرا‎ Ὁ کتبوا « ان‎ (νο) alvei ds 
عتوا عن‎ lb مقطوعة وکتبوا‎ (yo T) » وکتبوا « قال ابن ام‎ 
yoo and UV al ὁ مقطوعة لس‎ ua! Je as Lal ما‎ 
بالياء والتون قال ابو مرو وکذا‎ (AAT) » الرجال‎ ose uc 
قال نصير وقد شعت انا مصاحف اهل العراق وغيرها فلم اجد ذلك‎ 
ο οἱ کک‎ eia فها الا يحرف واحد‎ 
» اعم قال نصير وكتبوا ه وزادم فى الق بصطة‎ Ab فى كتابه نی ه‎ 
ولس‎ Lb )۱۷۸۱ (> بالصاد وكتبوا « فهو الهتدی‎ ) 541 ( 
Be τα 

ὁ;‏ براءة (Ar)‏ ام من اس (Veal ( eah‏ مقطوع وكتبوا 


« ومنهم من يقول (8T) » d X‏ بالياء 

οὖ» de‏ (س١٠)‏ کتبوا « وكذلك حمّت كلت ربك على الذين 
فستوا » ) ۳۳۲ ) باتاء وه آن )43 δῶ.‏ نضى » ( ٠٠١‏ ) بالياء 
وكتبوا É‏ علينا ننج المؤمنين » ( ۱۰۳۲) بنونين ولیس بعد اليم یاه 





uu‏ كا 

ὧν لس‎ ενος اصلوت‎ « Lef ) م011١ هود ( س‎ do 
والواو والتاء الف‎ 

۳ ët ۱۰ (س ۱۲ ) کتبوا « غيلت الب ۰( ۱۰۲ و‎ en do 
من‎ pcs us quet a (xeT) » QUI وكتبوا «لدا‎ 
وكتوا‎ SVL (wT) » asl لا ياس من روح‎ δ روح الله‎ 
s 2و وک‎ EN ο ۱۱۰۱ ode یی وی‎ 
oe LG الف‎ oss (d) » حفطا‎ 25»; (T) ected وقال‎ « 

وف اارعد (س ۱۳) افلم pth‏ الذين ءامنوا » ( Ce)‏ بالالف 
قال او عرو ووجدت V|‏ فى بعض مصاحف اهل العراق ٩ Vis‏ 


۸۰۲۱۲ ur) اذا استاش الرسل » فى بوسف‎ S= وه‎ al! 
R$ I وذاك‎ AN uus بمضپا‎ ds بالالف‎ (veo 
NY » كتبوا « لکل باب منهم جزء مقسوم‎ ) 441١6 (س‎ sl do 


بغير واو 


gel do‏ (س (v‏ کتبوا ء لی لا ba‏ » مقطوعة 

وف الكهف (س ۱۸) کتبوا « dë T) «tna‏ وكذلك ٠١‏ 
« وی کم من اصک فنا » (NT)‏ وکتبوا «پالندوة Gaëlle‏ 
( ۲۸۷) بلواو وكتبوا « قال dle‏ افرغ عليه قطرا (ANT)‏ بغير A‏ 
قال ابو مرو وكذاك کتبوا اطرف الاول Kane‏ ءاتونی (ANT)‏ ۱۸ 





E E 
بغير الف بعد اللام‎ (WT) » عليه‎ às « بغير ياء وكذلك كتبوا‎ 
الف‎ κὰ (Al) » ريم ( س 14 ) کتبوا د وقد خلقتك‎ d 
ZI (eM (+ E ا اووس بر ابن ما‎ ۰ 
الف وكتبوا « قال‎ χα )۱۳۱ ο Ul, « (س۲۰)‎ ab ونی‎ 
موصولة ليس بين النون والواو الف‎ (AT) » gob لا تأخذ‎ AS 
الف وكتبوا‎ ET) وحرام على قرية‎ (o) وفى الاننياء‎ 
بالالف لس فى القرآن غيره قال ابو مرو‎ (T) » وذکرا‎ thang» 
ذلك نحو قوله‎ ju قال نصير وهو وهم كل ما كان منونا فهو‎ Ee 
AEN DECHE (e Tr) eng 
فى كل المصاحف بالالف‎ οσμές 
ما كان‎ Ub برسم من ذلك‎ Lely على 15 الوقف ولا يجوز غير ذلك‎ 
ولا سیل للتنوين فيه نحو قوله « وذکری‎ eal فى آخره الف‎ 
وكذلك‎ « σι ο » للمؤمنين » وه کری لن كان له‎ 
بنون واحدة‎ (AAT ( » جى المؤمنين‎ 
بالالف‎ (ST) » کتبوا « کیب عليه انهم ولاه‎ (ey) el do 
موصولة وکتبواه وان‎ (ol) » شيئا‎ de وکتبوا ه لكيلا يمل من بمد‎ 
مقطوعة‎ (T ) < ما یدعون‎ 


ول adl e E S‏ هم فى صلاتهم خشمون » 





ai (Ὁ‏ واو OË‏ الثانية de (T)‏ صلوتهم » بالواو 
وكتبوا فى الا 2 «ΙΙ JU « (ve) LW‏ بالواو والالف 

۳ (T) » کا «ما زک منکم من احد‎ νει.) 59 ds 
sigh (vol) کتوا د کشکوة»‎ 9 Ον 

وفی SEAN‏ (س5؟) « وعتوعتوّا » ( QNT‏ بغير الف و« وهو الذى 
ارسل الرياح نشراء (AT)‏ بالالف 

وف الشعراء «Ὃν « Le Uo » (ein)‏ واللون 


CT) «Ὁ αἱ الملا الى‎ (wur) ὁ; 


وہ قالت الملا افتونى (wT)‏ وه قل ايها BI‏ تیک TUS‏ 
(Q)‏ بلواو والالف وكتبوا Ub (eT ( «578 E:‏ والتون 
و کتبوا ه فا تنل » UL (T)‏ والنون وكتبوا « μα, ZEN‏ 
شدیدا » ( Deal‏ بغير الف ου να‏ بالالف وکتوا ve‏ 
Esl «‏ ترا URS,‏ اننا لخرجون » CVT)‏ بنونین قال ابو مرو un‏ 


اهم صوّروا بعد الهمزة حرفین وقال a£‏ بن عسى Ub l>‏ والتون 
ول رو ان ذلك بنونين الا فى مصاحف اهل Ἐν. del‏ فارس بن ٠١‏ 
امد قال حدثنا جعفر بن 3 قال Ca‏ عمر بن وسف قال Loe‏ 
المسين قال ae‏ ابو +دون قال قال اليزيدى انما كتبوا « انا مخرجون» 
EA‏ کتبوا « اذا » فى الواقعة (س lk (ev Tes‏ حدثنا خلف ابن ٠۸‏ 





— Oe = 


جدان قال a=‏ امد بن a£‏ قال حدثنا على قال حدثنا القسم بن سلام 


KA Jb‏ هشام بن olf‏ عن اتوب بن عم عن wt‏ بن الارث عن 


ابن عاص إن فى مصاحف اهل الشأم فى الفل « اننا فرجون » على 
oss‏ بغير استفهام 


قال نصير وی المتكبوت (س ۲۸۲۲۹) «آنکم تاون itu‏ 


> ما سیقکم » بغير با 


وف الروم ( س (ne‏ کتبوا « هل لكم من ما ملكت El‏ 
le sede (vaT)‏ وه فطرت اللہ e‏ ( ۳۰۱) بالتاء 

ὁ,‏ لقمان (س۳۱) کتبوا « ولا تصعر .355« (VAT)‏ بغير الف 
وکتبوا Ans‏ ما يدعون من دونه » ( ۳۰۱) مقطوعا 

وف الاحزاب (س ) کتبوا « (oi κών‏ 
مقطوعة » وما ملكت ایهم لکیلا » ( ۵۰1 ) موصولة 

ὁ»‏ سا (س (et‏ کتبوا « بعد بين اسفارنا » μα (T)‏ الف 
وکتبوا der‏ لیب لا يعزب » ( ۳۲ ) بغير الف 

ο ο. (T le كتبوا د ام من خلقنا‎ (ry) والصافات‎ ὁ; 
As والنون وكتيوا‎ LIL (RT) «gt تار كوا‎ En» وكتبوا‎ 
يمى بالواو والالف‎ ) ٠١57 ( » هذا لهو الا المين‎ 

d‏ حم السجدة Τη v)‏ ) كتبوا « ام من «αἵ‏ مقطوعا 


NA 





ل 

وف الزخرف (س *5 (RT‏ وجملوا که الذين هم علد الرجن » 
قر راك 

وف الدخان (س (er et‏ كتبوا « ما فه با مین » بالواو والالف + 

d»‏ الفتح (val tA uv)‏ کتبوا > à ole‏ وجوههم ٠‏ بالالف 
ke dis‏ عن عاصم ST‏ سياهم » فى القرآن بالالف 

ونی والذاريات اس 19۱ (ev‏ كتبوا « والسماء «αν e‏ بباین + 

وفى والنجم (a (۰ sb πο‏ 
Lb‏ « لقد رأى » ( (MT‏ لس في Viel «αὐ» ALA‏ هذن 
الرفین وکتبوا « ومنوة » ( 01؟) بالهاء والواو 

ah el وجنت‎ « (Alex وف }1513 (س‎ 

all SC‏ (س ٥۷‏ ) کتبوا « ارت ماكتم ۰( 41 ) مقطوعة 
وکتبوا « لکلا تسوا ۰( ۲۳۲ ) موصولة `v‏ 

dolet ὁ;‏ (س (von‏ کتبوا « این ما كانوا » μα‏ مقطوعا 

ὁ;‏ المشر ( س Toa‏ ) « والذين «αχ‏ بواوين من غير الف 
وکا SS‏ بکون دوله +( ο‏ اا 

FAN al ϱ‏ لس بین اه 
والواو الف | 


σης » المفتون‎ Kio Lef (aT wer) Bo ὁ ds 





Mc 
بياءين « وما‎ ) 187 ( eode (س ۸۳) کتبوا « لفى‎ cit ds 
بياء واحدة‎ (VT) Ale ادرلك ما‎ 
بالهاء‎ A ët: l )۱۳۱۹۱ وی والشمس (س‎ + 
SËCH ونی قریش (س ۱۰۹ ۲) د إلضہم‎ 
قال حدثنا مد بن عبد الله وال دا مد ن اه‎ GEL اخبرنی‎ 
JIH حفص‎ dl بن عيسى عن‎ μὲ بن الصباح عن‎ Ae Le قال‎ + 
لنظ کف تعلمون » بنون واحدة ليس‎ « )141 ٠١ قال فى يونس (س‎ 
فى القرآن غيرها وكذلك روى محمد بن شیب بن شابور عن يحي‎ 
واحدة قال ابو مرو وم جد ذلك‎ Aë ابن المرث انه وجدها فى الامام‎ ` 
بن عسى هوف ادد والعتق بتونين‎ AZ كذاك فى شىء من المصاحف وقال‎ 
الی‎ a£ ین‎ μα حدشا‎ di حلف بن ابرهيم‎ ju Lian 
قال رايت فى الذى‎ ae ابو‎ Lie قال حدثنا على بن عبد العزيز قال‎ νι 
يقال له الامام مصحف عثمن رضى الله عنه « فنجى من نشاء » فى بوسف‎ 
matey aes (س۸۸۱۲۱)‎ Y وه جی المؤمنين » فى‎ (n Tivo) 
المصاحف فى الامصار كلها فلا تعلمها اختافت‎ ile قال ثم اجتمعت‎ ٠ 


قال ورایت فيه المرفين الذین فى يونس (س ۱۰۳۲۱۰) « ثم نشجّی 


رسلنا » وه ننج المؤمنين » OS X;‏ 
ΝΛ‏ تال ورات فه فی الجر (س۷۸۱۱۰) وق (Adlon)‏ «الأيكة » 





FS sey 
ace! قال ثم‎ « xj > وص (س۱۳۱۳۸)‎ (wine) الشمراء‎ ds 
EI علها مصاحف اهل الامصار كلها فلا لملمها اختلفت فما‎ 

واجتمعت على « وسكل» وه فسكل» بغير الف ya? des‏ حىّ عن A‏ ۲ 
فى الانفال (س (IA‏ ياء واحدة des‏ « ادون » فى HI‏ (س ۲۷ 

CT‏ بنونين 

+ سليمن بن‎ be بن قطن قال‎ ag مد ابن على قال حدثنا‎ a= 
خلاد قال حدثنا اليزيدى قال « فنجى من نشاء » وه مجی المؤمنين » ها‎ 
نما‎ AF Eis de این مر‎ rl Uds مکخوبان بتون واحدة‎ 

قال ue‏ عبد الله بن عيسى قال Le‏ قالون عن نافع قال ها + 

فق اکتا بتون واحدة 
as,‏ خلف ابن حمدان قال حدثنا امد بن تمد قال Je Less‏ 

قال حدئنا او عبد ان مصاحف اهل الامصار اجتمعت de‏ دم ۱۲ 
ο»‏ ی ورد o‏ در الاباك كال ای و درا 
» الصیطرون » (eov o)‏ وه عصیطر » (س ۷۲۱۸۸) son‏ 


« بضنين » فى كوّرت dis ll (ed)‏ ابو حاتم هو ٠١ ὁ‏ 
مصحف عثمن رضی الله عنه كذلك وروی ابن المبارك عن حنظلة بن 


ای dä‏ عن عطاء Jb‏ زعوا انبا فى مصحف عثمن رضى الله عنه 


»2« بالضاد dhs‏ التوفق 
کتاب القنع — ۷ 





باب 5 $ ما اختلفت αὐ‏ مصاحف اهل الامصار SEY‏ والحذف 

EE 
ad وهذا ما اختلف‎ καὶ الصباح قال قال تمد بن عسی عن‎ 
واهل مدينة السلام‎ Sal واهل البصرة واهل‎ ο اهل‎ 
واهل الشأم فى کتاب الصاحف‎ 

ای وراه hls Sele νο‏ يفن ااا 
١‏ ابرم » om‏ وفی بعضها UL‏ قال ابو حرو وبغير ياء وجدت 
انا فک مصاحت اهل ل Asks allies‏ وكذلك رسم 


و μα‏ اهل الشأم وقال de‏ بن عيسى الوراق عن eck‏ 


المحدرى «ابرهم» فى البقرة بغير ياء حكذاك وجد فى الامام be,‏ 
bai el‏ قال حدثنا احمد بن a£‏ قال حدثنا على بن عبد العزيز 
ο ΠΠ bus d‏ فوجدنه — 
فى البقرة خاصّة « ابرهم » بغير ياء قال καὶ‏ وفی بعضها ٠‏ فضاعفه < 
(esl )‏ بالالف وفی بعضها بنیر الف do‏ بعضها « قل ων ερ)‏ 
)٩۳۱(‏ متطوع ee ὁ;‏ بشما » موصولة وفی بعضها « وماشکته 
وکتابه >( ) بالالف وفى بعضها « وكتبه » پغیر الف 


DI رسمه : اسبه رت ش م‎ WY) Ὁ JENE الاصپای‎ (v) 





e 





۹٩ —‏ — 
(vo) be bes‏ فى بعض المصاحئ « ويقاتلون الذين » 
بالالث وف بعضها « ویشتلون » χῶ‏ الف 


وف SA‏ (سه) فى بعض الصاحف « تحن 31121 v (AAT)‏ 
پالواو والالف وف ha‏ ابناء اله » بغير واو Läd ὦ‏ خشا 
ان تصیینا 5215« (orl)‏ بالالف dy‏ بعضها Jh‏ وف ببضپا 
θῶ»‏ الذين كفروا مم ان هذا الا ساحر IVE )۱۱۰۲ (۰ As‏ 
وفى ln‏ » بغير الف وف بعضها »3 5,3 طعام OS Lise‏ » 
(se)‏ بالالف وف بعضها « مسكين » κ‏ الف 

وف الانعام (س ὁ )١‏ بعض الصاحف « فالق ات » (acl)‏ » 


GIVE‏ وف بعضها « فلق » بغير الف ds‏ بعض الصاحت « وجعل 
(ση‏ ذا Qa‏ وعامل > OK‏ 
وق بعضما UL (wl) «ταὶ οὔ»‏ والتاء والنون ὁ»‏ بمضبا 
UL 2⁄4‏ والئون 

رف ο (vo) u‏ مش اا E‏ دخلت اند 
(να!)‏ مقطوعة وق Αμ Cas‏ وفى yon‏ بأنوك بكل 
سحار علم » (۱۱۲۲) الالت ο‏ ون Cibo KA‏ 
leas ds «Ll H‏ « اذا متهم طيف ۰ (۲۰۱۲) بغير الف وق 
Won‏ «طائّف» بالف وف kel‏ «ورشاولاس التقوى» (v)‏ وق بعضها ۱۸ 





SV «Us»‏ قال φὶ‏ مرو dy‏ يقرأ بذك احد من isl‏ العامة 
الا ما رويناه عن Kell‏ بن lag‏ عن عاصم وبذلك قرأنا من طريقه 
تال Yo s, δώ‏ وی πετ.» δε‏ دش الا وار 


e 
الف وق بعضها « ولأاوضعوا " بالف‎ EMEN ت الق کات پت ن‎ 


دف ونس (س ۱۰) فى بعض المصاحف « Bo‏ هذا لساحر» 
۱( )ال وف مياه لس هی τν. οι‏ 
فرعون Ku‏ سحار » (va T)‏ الالف Las ὦ «| A‏ 
« سحر » لغير الف 
وق هود (س YU‏ ق سين اال io‏ باس να‏ 
وفى لعضها « سحر oa «κ»‏ الف 


ΤΙ» qu edu لعض‎ ὁ EEN وف برهم‎ 


ΗΝ. TT ΝΥ 
كتابه‎ ὁ والعراق كذلك وكذا ذكره الفازى بن قس‎ Hall اهل‎ 
واحدة‎ εἰ» الله » بالف‎ dh: من غير الف قال نصير وف بعضها‎ cub 
‘ e» cl فى بعض المصاحف « وارسلنا‎ (sioc) ds 

بالف على الاجاع وف بعضها « الح » بغير الف على واحدة 
do‏ ی اسراءيل (vor)‏ فی بعض المصاحف « اوكلهما ۰( ) 


(۸) ساحر الالف قبل الحاء ج ر ش CO‏ وفى بعضہا (A) - δ»‏ الف : غير 
موجودة فى ب Qo‏ الاجاع : المع ب ج ش ت 








a, ος 
بغير الف وف بعضها « او كلاها » بالف ولس فى شىء من المصاحف‎ 
» بعضها «سبحن‎ da بالالف‎ )٩۳ ۱ ( «ον بعضها «سبحان‎ da فها یاء‎ 
43 Vis بالف غير هذا ارف‎ OTAI بغیر الف ولا يكتب فى جيم‎ 

SÄI e, الکهف (س ۱۸) اق بمض الصاحف « فله‎ dy 
واو وق بعضها « جزژا » بالواو وف بعض المصاحف‎ x )۸۸۱( 
بالاف وف بعضها « خرجا » بغير‎ (al ) » لك خراجا‎ μὲ Jé ° 
وى‎ — ap (T) » المصاحف « تذروه الريح‎ uas اف وف‎ 
بمضها الرياح » بالالف‎ 

ὁ;‏ طه (س۷۷۲۲۰) فى بعض e Lal‏ لا ضف درکا » شر 
الف yen do‏ « لا AN «OU‏ 

وف sayt‏ (س١؟)‏ کتبوا فى بعض المصاحف (ET) o dé»‏ 
بالالف do‏ بعضها « قل ربى » بغير الف ὁ»‏ بعضها « ان لا اله الاانت» 
( ۸۷۱) بالئون eia do‏ بغير نون وفی بعضها د فى ما اشتبت انفسهم» 
QT)‏ مقطوع وف بعضها موصول 

d»‏ المج (απο)‏ فى Gay‏ الصاحف « لاه يدافم » بالالف 
d»‏ لعضها بغير الف 

Gud (۰ لثم‎ Zb: فى بعض المصاحف‎ στο) المؤمنون‎ ὁ» 


OSE NAG‏ را ال رت )1( à‏ ج ت «فهل 
Sh » z‏ بعد «تذروه الخ » (۷) وق (A) - ἐν‏ الالف : سقطت من ش 








EN 
قليلا‎ CU إن‎ ee بالف وف بمضها‎ 
بغير الف وی بعضها «قال» بالااف وف بعضها سقولون‎ (νεῖ) 
» ثلانتها بغير الف وف بمضپا الاول « لله‎ (aa ۷ Acl ( « al) al لله‎ Y 
الصاحف « کل‌ما جاء‎ uua ὁ» » Al lo بمده‎ SEI, (ΑΙ κῶ 
بعضها‎ ds موصولة‎ » S مقطوع وف بعضها‎ (ee) رسولهاء(‎ ia 
a bse lau بالانف وف‎ ΟΥ) ام تلهم خراجا»‎ « 
فى جيع الصاحف بالالف‎ (WT) » وکتبوا «فضراج ربك‎ 
سرجا » بغیر‎ ks بعض الصاحف‎ UIT το الفرقان (س‎ ὁ; 
سراحا » بالالفت‎ len الف وق‎ 
Ugo وف الشعراء (س ۲۰ ) فى يعض الصاحف « اتترکون فيا‎ 
an مقطوعة وف‎ cle ὃ» بعضها‎ do ءامنین » ( ۱۵۰۱ ) موصولة‎ 
ات و تاک‎ UTILE بالف‎ ) ١551 ( » فارهين‎ « 
» وه حذرون‎ (orl) حاذرون‎ « 
(OT) » فى بعض المصاحف « دى العمى‎ (vv (س‎ Js 
بعد الدال وف بعضها‎ eba بعضبا « بهادى » بالف‎ bs الف‎ og بالتاء‎ 
بالالف وق بعضها « فنظرة » بغير الف‎ (vel ) «3 bl» 
νεος Rx, Lal الت (س ۲۸ ۸1 ) ف بعش‎ a 
تظهرا» بالف وف بعضها « سحران » بغير الف بعد السين‎ 


ál àl (£)‏ بالالف (ve) goo‏ بالتا : غير موجودة فى ش : هكذا فى ت 





ون سات سول u‏ 





ae RE 

وفى الروم (س ۳۰) ds‏ بعض المصاحف « وما انت نهد العمى » 
ο‏ الف ول Lek‏ فہا ياء do‏ بعضها د باد » بالالف ولیس 
là‏ ياء التى فى الروم لس فما فى شىء من المصاحف باء والتى فى الفل ۲ 
(س۸۱۱۲۷) فها ياء فى ola ar‏ وف بعضما « cules‏ من ريا » 
(eal)‏ بالالف يمير واو kä do‏ « روا » بالواو 

٩ oe Solty لعض الصاحف‎ 3 (we الاحزاب (س‎ ds 
ول‎ af پر الف وف بعضها « بسالون » بالالف قال ابو‎ » GU 
ما رویناه من طریق مد بن الترکل‎ VIDA dal بذات اخد امن‎ LA 
٩ ابن‎ ael Cas, مذهبه‎ US رويس عن یمقوب الضری وبذلك‎ 
مر قال حدثنا ابن منیر قال حدثنا عبد الله قال حدثنا عسى بن ما‎ 
ان ذلك فى الكتاب غير الف‎ οὐ قالون عن‎ 


vy (ET) » بعض المصاحف « وما حملت ایدم‎ d (mu) پس‎ de 
بعضها « فى شغل‎ do بالتاء من غيرهاء وفی بعضها « وما عملته » بالهاء‎ 
وف بمضپا « فکهون ۰ يقير اف‎ AYE (ool) » فا کهون‎ 


۱۰ الصاحف « بکاف عباده» الال‎ uas ὦ (vivae) vel ds 


وق عضا « عبده € la‏ 
وف المؤمن ( س .5( فى بعض الصاحف « وكذلك حمّت كلت 


oe ج آش‎ spill : ri J| CA) 








αρ 
كلة » بالهاء وف بمضما « اذ القلوب‎ « laa وق‎ Ek (AT) » ربك‎ 
Ub esd بالالف وف بمضپا د‎ QT) » ptt لدا‎ 

وق الدخان ( س (wl ٤٤‏ فى بعض الصاحف « فما فا کهین » 
N‏ فكهين » بغير اف 

ο;‏ الاحقاف (س 45 Del‏ فى بعض الصاحف « ووسّینا الان 


4- BRD. يوه .م‎ and ene 
dir minene ن لحسانا‎ gm 


Au ds وصوابه‎ db lie ul ZUR يجعلون امام‎ « η] Deg 5 Woo Kay مه‎ Cota. 


lew by‏ « حسنا » oa‏ الف 

dy‏ والطور ) س AT ev‏ ) فى بمض المصاحف « فا كهين » بالاف 
وف lean‏ « فكهين » بغير الف 

وف اقتربت ( س ۰4 ۷) فى بعض الصاحف « خاشما » بالاف 
κὼ Lbs > Lae d,‏ اف 

al فى مض لیات‎ (ea) 
تکذین » بغير الف من اول‎ a (OM LE, 
Geil ( ۰ مان‎ οσον السورة ال اعرها وق م‎ 
بالااف وفى بعضها « وجنی » بالياء‎ 


ون الواقعة (vot or.)‏ فى بعض الصاحف > فلا aS e‏ 
النجوم » بغير الف وف بعضها « AY » elus‏ 


C)‏ مجعلون ‏ الاء : بالالف امام السين قال ابو مرو کذا وقع فى الرواية والصواب 
قبل الحا وبعد السين ج ت ١‏ 








EC 
المصاحف « فیضعفه € يغير الف‎ Gas (Tov) المديد‎ ds 
(WE) > يضاعف لهم‎ an إمضما « فيضاعفه » بلالف وف‎ Gy 

بالالف وف leas‏ « يضعف » لغير الف 

ὁ;‏ النافقون ( س ۱۰۲۹۳) فى بمض الصاحف « وانفقوا من ما 
رزتلک» مقطوع ὁ;‏ بمضها « ما» موصول وف الماك ۸1۷) فی ον‏ 
الماحف « کل ما لتق فها فوج » dr‏ « كلا » موصول ` 
وفى قل آوحی (س ۲۰1۷۲) فى gae‏ الصاحف «٠‏ قل اعا ادعوا ری » 
شیر اف رف مضپا « قال اعا ادعوا Go‏ » بالالف قال ابو 4 dés‏ 

الكسائى قال المحدرى هو فى الامام « قل » قاف لام وف والرسلات ٠‏ 
(ve Tw)‏ فى بعض المصاحف « جالت » بالف بعد do ell‏ بعضها 
« ججلت » یر الف قال ابو مرو وليس d‏ شىء مها الف قبل الناء 

۱۲ Oe ASG? GL المطففين (س ۳۱۱۸۳) ف مش‎ aay 
بعض‎ À Dn) بالائف وف‎ osé pis ونی‎ 
الصاحف * ارءت » بغير الف وفى بعضها « ارأيت » بالالف وف مش‎ 


۱۰ بر الف فى جميع القرآن‎ πο eub eai 
التوکل أنه‎ a قال ابو 254 ورات ابا حاتم قد حی عن الوب‎ 

اي ف مصاحف اهل الدينة Lo‏ الصر (οτε...) ῥα th,‏ 

بنون واحدة وم az‏ ذلك كذلك فى شىء من الصاحف ὧν)‏ التوفيق ۱۸ 


(NV)‏ مصحف ر ج ش ت 








xu ae 
باب $3 اتنفقّت على رسمه مصاحف اهل العراق‎ 

اخبرنا ای قال a=‏ الاصهانى قال SLI Ka‏ قال حدثنا 

۳ ابن الصباح قال قال AF‏ بن عسی عن نصير وهذه حروف مصاحف 
اهل المراق ull‏ اجتممواعلها : فى ال (YAT v oe Jule‏ دان Le‏ 
مهم تقد » بالياء والهاء قال ابو مرو وکتبوا « (Qe) » éi Go‏ 

۰ بغير ياء ورأيت الالف فى بعض مصاحفهم مثبتة وفى بعضها محذوفة 
كاف وت ds Ub au» Ge‏ الاحزاب 
(س سم ae» (orl‏ ن له » بالياء ايضا قال نصير وف النساء 
CE9)‏ « فال هؤلاء القوم » (val)‏ بقطع اللام وه öl‏ وا هلك » 
(vl)‏ بالواو والالف وف الاندة (oslo)‏ « فسوف بات الله » «Ub‏ 
تال او عمرو وكذلك εἰς‏ فى الرواة شیر ياء سد التاء وذلك LIE‏ 

٠۲‏ لا شك فه لاله فل فوع وعلامة رفعه اثبات الياء فى آخره ولا 
خلاف بين مصاحت اهل الامصار وقد تاملته انا فى مصاحف اهل 


العراق وغيرها فوجدته كذلك dy‏ يونس (س (el ٠١‏ لمال 


٠‏ فى الارض » باللام do‏ ابرهم ((س 1١4‏ ) > نيوا الذين » بالواو 
والالف وق ی اسراءيل TOL MC miae (Tw e)‏ 
Lyte 15 ΕΟ‏ > ( ۱۸۱) بالواو UP‏ وه 

(T) ΝΑ‏ بالواو « aii‏ لا تظمؤا sly (va! WË‏ والف بعدها 





3 
« ومن d» wT) » Hille‏ المج (cel rr Sc‏ « لهاد 
لین منوا » بالدال Te ue) ot ὁ»‏ ما زک متكم » Αν‏ 
وف الشعراء ( س ۲۰ ) CT) ciet leds‏ بالواو والالف 
(ww): μα‏ بالواو والالف وف wo)‏ 
6 د فا ءاتتن» باللون ὦ»‏ القصص ) ۲۰۱۲۸) « من اقصا 
«ταὶ‏ بالالف وف الشکبوت S6» (ve)‏ اجل «ο dl‏ 
(ol)‏ باتاء cola»‏ الذين ءامنوا ۰ LJ (eT)‏ وف الروم 
(س۳۰) « يبدوًا الق (T) c‏ بالواو والالف « (T) Agii‏ 
بالواو والالف « فطرت الله » (eT)‏ بالتاء « k‏ کسبت ایدی الئاس » 
(wire) OLI ὁ «Ub (aT)‏ « هو جاز » GIDL‏ وف الملائكة 
(س (kl, Col vo‏ » بالواو والالف ds‏ يس ( س (vTr‏ 
« من اقصا الدينة » بالالف وف والصافات (rw)‏ « صال المحيم» 
ds eu‏ ص eil gu (πολ)‏ » بالواو ὁ»‏ الزص (س va‏ 
(er)‏ « يعبادى الذين اسرفوا » بالياء وف (ves ο”) c^‏ 
يوم التلاق » do GUI‏ عسق (e)‏ , ام لهم شركوا » بالواو 
والالف ὁ»‏ الزخرف ( س۳٤ AT‏ ( اومن th‏ بالواو والائف 


و الصف ον μα Lage)‏ من بعدى اسمه احمد» 


بالياء وفى الماقة ( س As (v Ta‏ ظنت οἱ‏ ملق» بالقاف وی ۱۸ 





—vea— 
بالواو » بالدالے وف اقرا‎ ay اذ نادله‎ « ) 1١ Tv والنازعات ) س‎ 
سندع الزبانية » بالعين وقال ما اجتمعوا عليه الهم كتبوا‎ « (Wa) 
ea Qe! ١١س( هود‎ do شیر باء‎ (ev Ts الق » (س‎ use? Y 
ماکنا نبغ » وف الفجر‎ Del ونی الکهف ((س۱۸‎ «ες أت‎ 
يونس (س۱۰۳۱۱۰) « ننج المؤمنين»‎ do » واليل اذا بسر‎ (don e) 
«o ياء فهما  ويدع‎ ab (e Tes e) » يله وه بوم يناد المناد‎ δὰ τ 


(س۱۱۲۱۷) غير واو و« يدع الداع « (sles)‏ بغير واو فى« يدع» 


ولا ὁ A‏ « الداع » وه فا οὔ‏ النذر » (Clete)‏ بغير یاه do‏ عسق 
1 « وح الله البلطل » ( س (vel ex‏ بغير واو Gele) lr,‏ 

«وسوف σα ο‏ ۲۲۱۱۲) و « لنسفما » 

( س ۱۵۲۹5 ) بلالف فہما وكتبوا «اللواياء ( س (ve Tx‏ و«الملياء 
νε‏ (س 4۰1٩‏ ) بالالف وکتبوا « لدا الاب » (س ۲۵۲۱۲) بالالف 

«αι هو‎ DE, وکتبوا‎ UL (Te (س‎ » el) οὐ», 

(س‌۱۸ ۲۸۱) بالالف قال ابو عمرو وكذا رسم هذه اطروف فف 
۰ سار الصاحف وبالله التوفق 

باب ذکر ما اختلفت فيه مصاحف اهل الجاز والعراق والشأم 
المنتسخة من الامام sab sh‏ والنقصارن 


وهذا الاب سمعناه من غير واحد من شوخنا من ذلك فى }2.23 





SE 
AT) الله ولداء‎ GAN فى مصاحف اهل الشأم « قلوا‎ (σσ) 
سار الصاحف « وقالوا » بالواو وى مصاحف‎ ὁ» » بغير واو قبل « الوا‎ 
- ΑΦ بالف بين‎ (T) εἰς واوصى‎ ٠ اهل الدينة والشأم‎ 
فى الامام مصحف عثمن بن عفان رضى الل‎ b قال ابو عبد وكذلك‎ 
ευ الف وف آل مران‎ c عنه وفى سائر المصاحف وی‎ 
ὦ » ف مصاحف اهل المديئة والشأم » سارعوا الى مثفرة‎ (wT 
(sel oi: ο αν سار‎ Sarai he ls 
فى مصاحف اهل الشام « وبازبر وبالکتل » بزيادة باء فى الكلمتين‎ 
بن مد عن على عن الى عبيد‎ anl عن‎ ο. d كذا رواه‎ 
بن اطرث عن ابن عاص‎ A عن هشام بن مار عن اتوب بن كيم عن‎ 
عن عطة‎ OLE عن الحسن بن‎ Xd وعن هشام عن سويد بن عبد‎ 
الدرداء عن الى الدرداء عن مصاحف اهل الشأم‎ th ابن قيس عن‎ 
جنس‎ fal locas Gel SB pepe عام انا‎ Se و کذات‎ 
هرون بن موسى الاخفش الدمشتی‎ Jes e الى‎ gate الذى بت‎ 

ان الباء زیدت ὁ‏ الامام يعنى الذى éi‏ به الى اشأم cas rà‏ 


wears‏ كال عن الى حيوة شرح بن αχ‏ ان ذلك كذلك 


ὁ‏ السحف الذى بعث به عثمن الى الشأم والاول Jel‏ اسنادا وها 
"and‏ الصاحف بغير پاء وفی النساء ( س 4 ) قال الكسائ däs‏ ۱۸ 





VES 
بات‎ ET αμ... ------Ἡ 
ولم جد ذلك ڪذلك فى شىء من مصاحنهم ولا قرأ به احد منم‎ 

A‏ مصاحف اهل الشأم « ما فعاوه الا قليلا منهم CT)‏ بالتصب 

وف سار الساحف « الا قليل » پارفع وف المائدة (Tor)‏ 

فى مصاحف اهل Sall‏ ومكة والشأم « يقول الذين عامنوا » بغير واو 

قل « يقول Gye‏ مصاحف اهل الكوفة والبصرة وسائر العراق 

٠‏ وقول » بالواو وفها ( 647 ) فى مصاحف اهل الدينة والشأم « من 

ox‏ منكم « بدالين قال ابو عبيد وكذا ESI‏ الامام بدالين وف 

ه سار الصاحف « رتد » بدال واحدة وف الانمام (wii)‏ 

JR sie‏ الشأم SAM DS‏ » بلام واحدة ds‏ سار 

المصاحف بلامين وفبا ( ٠۳‏ ) فى مصاحف اهل الكوفة LA οὐ»‏ 

من‌هذه » بیاء من Uo‏ وفی نار الصاحف Bis UL eliel οὔ»‏ 

ولیس ó‏ منها الف بعد اليم وفها (awT)‏ فى مصاحف اهل 

rd قل اولدهم‎ ΘΝ... زن لكثير‎ eui, ee 


إلیاء ونی سائر الصاحف ٠‏ شركاؤهم » بالواو وفى الاعماف (Fiver)‏ 
ὦ‏ مصاحف اهل del‏ « فلا > كرون » ds «Bb Ub‏ ساثر 
المصاحف « تذگرون » بالتاء من غير ch‏ وفها ( 5*1 ) فى مصاحف 
d‏ اهل الشأم د ما کنا لہتدی » بغير واد قبل « ماء ο μμ‏ 





ο να 
Ha τῷ فى مصاحف اهل الشأم فى‎ (vel ( یاه راو وفها‎ 
وقال الملا الذين استكبروا » بزيادة واو قبل « قال » وف سار‎ « 

الصاحف der‏ بغير واو وفيا (T)‏ فى مصاحف اهل الشأم e‏ 
fà alle‏ من ءال فرعون » بالث من hd‏ ولا نون وف Λ..‏ 
UL ne οἱ‏ والنون من غير الف وفى براءة via)‏ \( 

فى مصاحف اهل المديئة والشام « الذين اتخذوا مسجدا ضرارا » بغير ` 


واو قبل οι»‏ » وفى JU‏ المصاحف ٠‏ والذين » بالواو وفبا (AT)‏ 
فى مصاحف اهل مكة « تجرى من AV‏ بعد رأس المائة بزيادة 
"من » ds‏ سار المصاحف A‏ « من » de‏ يونس (س ۷۲۲۱۰) ^ 
امات هل العام + هو ads ply Ισ‏ 
والشين وف سار الصاحف «far‏ بالسين والياء Go‏ 
سبحان B (aT wo)‏ مقافت اهل مكة ΜΕΣ‏ » قال سبحان do‏ ۱۳ 
αρ ο μας τν‏ 
(val Aur)‏ فى مصاحت اهل المد ومكة (ων‏ » خيرا منهما منقلیا» 
Schi‏ ميم بعد الهاء على 22331 ὁ»‏ سائر مصاحف اهل العراق « منها» ۱۰ 
29 میم على التوحيد وفها ( Lei‏ فى مصاحف اهل مكة « مامكتنى 
ὁ‏ ربى » بنونين وف سار المصاحف KG»‏ بنون واحدة Ae Gy‏ 


٠۸ القول » بالف‎ de قال رن‎ « Š SON فى مصاحف اهل‎ (eT) 





KEE 
مصاحف‎ d )۳۰1 ( Vio الف‎ δὰ » المصاحف « قل ربى‎ JL ὁ, 
دوف‎ pi اهل مكة « الم ير الذين كفرواء بغير واو بين الهمزة‎ 
برالذین » بالواو وف المؤمنون (س۲۳) فى مصاحف‎ bb « سار الصاحف‎ < 
وه سیتولون الله‎ (AVT ) » سیقولون الله قل افلا سََّون‎ ٠ اهل البصرة‎ 
ساثر‎ ὁ» eus الاسمین‎ ὁ بالالف‎ (T) «o» ss Gb فل‎ 
قال ابو عید وكذلك رأيت ذلك فى الامام‎ Lei » المصاحف « لله » « لله‎ x 


» كانت فى الامام « لله » « لله‎ coast عن عاصم‎ asy هون‎ des 
وقال عمرو كان‎ au الق هاتين الالفين نصر بن عاصم‎ ο dals 
الفا وال يعقوب‎ Lua السن قول الفاسق عبد الله بن زياد زاد‎ 
الف قال اوعمرو وهذه‎ Lei oly, اص عبد الله بن زياد ان‎ z AL 
الاخبار عندنا لا نصح لضعف لا واضطرابها وخروجها عن العادة‎ 
اذ غير جاتر ان بقدم نصرو عید الله هذا الاقدام من الزيادة ف‎ 
237» 08) المصاحف مع علمهما بان الامّة لا سرغ لهما ذلك‎ 
وتحذر منه ولا تعمل عله واذا كان ذلك بطل اضافة زيادة هاتين‎ 
واا رضوان الله علوم‎ σὲ الالفين الما = ان اا ا قبل‎ 
al وسول ال‎ shal وبا‎ dÚ به من عند الله‎ JF على حس ما‎ 
» الاول « سبقولون لله‎ GLI واجتمعت المصاحف على ان‎ des عليه‎ 
مصاحف اهل السكوفة « قل‎ B WE) شیر الف قبل اللام وفها‎ (As) ۰۸ 





τος 
ο ο T ο ο لت‎ 
ان یکون ارف‎ ἐῶ» اطرفین‎ ὁ cave سائر الصاف « قال‎ d» 
قراءنهم‎ SY GM الف والشانی‎ os X مصاحف اهل‎ d الاول‎ 
عندنا فى ذلك عن مصاحفهم الا ما رویناه عن‎ oe Y AIT Lei 
مصاحف اهل مكة الا علها يمنى على اثبات‎ el انه قال ولا‎ ae الى‎ 
فى مصاحف اهل مكة‎ (vol ve الالث فى المرفين وف الفرقان ( س‎ 
بتون‎ din الصاست‎ JL do odios ολο ECH d 
فى مصاحف اهل المدينة والشأم‎ (win واحدة وف الشعراء (س‎ 
سائر الصاحف « وتوكل » بالواو‎ ὁ; فتوكل على العزيز الرحيم » بالفاء‎ * 
» ساطن ميان‎ gal "EOS فى مصاحف اهل‎ (Y (س۱۱۲۷‎ pl وف‎ 
(wir c) واحدة وف القصص‎ dë: ان وق شار الصاحف‎ 
» واو قبل « قال‎ zéi «del فى مصاحف اهل مکة « قال موسی ربى‎ 
ف‎ (remo) سائر الصاحف « وقال » بالواو ونی يس‎ ὁ» 
وفى‎ «E هاء بعد‎ αὶ » مصاحف اهل الكوفة 9 وما عملت ايديهم‎ 
Gol oe) سائر المصاحف « وما ملته» بالهاء وف الزص‎ 


فى ober‏ اهل الشأم « avi‏ اعبد » بنونین وف εν fle‏ 


allen 3 (Nero) واحدة وق المؤمن‎ Oss « اعبد‎ av » 


اهل الشأم « كانوا هم اشد متكم » do GEIL‏ سائر المصاحف 
کتاب gil‏ — ۸ 





RR EN 
وقها ( ۲۰۲ ) ف مصاحف اهل الكوفة « او ان‎ dabei 
يظهر فى الارض الفساد » بزيادة الف قبل الواو وروی هرون عن‎ 
الامام‎ d MAES صخر بن جوبرءة ویشار الناقط عن اسد ان ذلك‎ 
مصحف عثمن بن عفان رضى الله عنه وفى سائر الصاحف « وان یظهر»‎ 
فى مصاحف اهل المدينة والشام‎ (Wey) وف الشوری‎ lla 
κό» الصاحف‎ ple فاء قیل الباء وك‎ as » د « ها کسبت ایدیکم‎ 


كسبت » بزيادة فاء ds‏ الزخرف (Wir)‏ فى مصاحف اهل المديئة 


plu,‏ يمبادى لا خوف عليكم » بالياء وفى مصاحف اهل العراق 


۱ ال‎ las ی‎ SNN 
ولا نص عندنا فى ذلك عن مصاحفهم الا ما حکاه‎ ef قراءتهم في‎ 
ورآیت بعش شیوخنا بقول‎ Aa ابن ماهد ان ذلك فى مصاحفهم‎ 
3 24 Al واحسبه اخذ ذاك من قول‎ UL ذلك فى مصاحفهم‎ A 
انه رأى الباء فى ذلك ثابتة فى مصاحف اهل المجاز ومكة‎ < 
وحدثنا تمد بن على قال حدشا مد بن قطن‎ e من المجاز والله‎ 
> عن سليمن بن خلاد قال حدثنا الیزیدی قال قال ابو مرو « يعبادى‎ 
فى مصاحف‎ (VT ( وفها‎ «Ub فى مصاحف اهل المديئة والمجاز‎ Ui 
Eres o soa. ο Lis اهل المدينة والشأم‎ 
قول ان ذلك كذلك فى مصاحف اهل الكوفة وهو غلط قال ابو‎ 4 


(v)‏ الناقط des‏ م ب 








AT ir 
μμ « ساتر الصاحف‎ do الامام‎ ὦ aly iles Ae 
فى مصاحف اهل الكوفة « والديه احسانا»‎ (olen) الاحقاف‎ Gs 
κά » وبعد السين وفى سار الصاحف « حسنا‎ ALI بزيادة الف قبل‎ 
ا ل خلف بن هشام البزار فى مصاحف‎ )۱۸۲ ev القتال (س‎ δ; الف‎ 
كر‎ ο الساعة ان‎ Vi مکة والکوفین « فهل بنظرون‎ μι 
وقال الکسانی ذلك كذلك فى مصاحف اهل مكة خاصّة‎ pL! مع‎ 
dS قال خلف بن هشام ولا‎ 

wet‏ قال ل حدثنا على قال حدثنا الم قال قا ل HEU D‏ سا 
اهل AS‏ ان ech‏ بالكسر مع do eH‏ الرحمن (Τσου)‏ 


(aces AB ER) EE de 12 احدا مهم‎ 


adl, اهل الشام  وال ذا العصف والرحان» بالاات‎ Sen 
Ce? قال ابو عسد‎ Gols ذوالعصف © بالواو‎ « NI شا‎ 


ΙΙ as ὦ رضی‎ c nm 
Col ) السورة‎ A » كرام‎ TY, ULI احف اهل الشأم : ذو‎ 
سائر المصاحف « ذىا لل والاکر ام » بالياء واطرف الاول‎ dy بالواو‎ 
نی مصاحف‎ (ν ege) E Ον) 
ejes» بالرفع وفى سائر المصاحف‎ » Gull اهل الشأم « وکل وعد الله‎ 
النتى‎ al ὃν » فى مصاحف اهل المديئة والشأم‎ (ve) وفیا‎ Cal 


ISSUE لغير « هو » وق سار الصاحف « هو الغى » بزيادة‎ » x 





Ee 
lea فى مصاحف اهل الدينة « فلا يخاف‎ Del ane). وف والشمس‎ 
وفى سائر المصاحف « ولا يخاف » بالواو حدثنا ابن خافامت‎ lal 
ابو عبيد قال هذه‎ LZäe على قال‎ Käe قال حدشا امد الک قال‎ + 
اختلفت فى مصاحف الامصار مثبته بين اللوحين وى‎ dl Gy LI 
كلها منسوخة من الامام الذى كتبه عثمن ثم بمت الكل انك ها‎ 

د نسخ بمصحف وهی كلها كلام الله عمل وجل 
Ei‏ خلف إن ابرهم قال حدثنا el‏ بن مد قال C2‏ على بن 
عبد العزيز قال eue‏ القسم بن سلام قال حدنا اسمعيل بن dall ὡς‏ 
٩‏ ان اهل المجاز واهل المراق اختلفت مصاحفهم ى هده 4141{ 
قال الم وهی اننا عشر حرفا : كتب اهل الدينة فى سورة البقرة 
(س (νου v‏ واوصى بها ابرهیم به » بالف وكتب اهل العراق 
vy‏ ووتی » لغير الال (weile)‏ كتب اهل المديئة 
دسارعوا ال منبرة »سیر واف امامل u e E Sl‏ 
وفى !5423 (س ه (en‏ كتب اهل الدينة ٠‏ يول الذين ءامنوا » بغير 
۶ ای واهل الرای «وشرل Lal (ee Js Bil‏ کتب اهل 
αι‏ ه من برندد منکم » alla‏ واهل الاق οἵω Xx c»‏ 
واحدة وق براءة وس ۱۰۷۲۹) Gall all Jal‏ ادرا مسجدا » 


Ce) aS واه وق‎ ο انان‎ als oy ی‎ 


Hall QV)‏ والعام e‏ ت 





νη 
» واهل العراق « خبرا مها‎ oe خيرا مهما منقليا » على‎ « Soll اهل‎ 
على‎ Κρ » اهل المديئة‎ (win الشعراء ( س‎ dy على واحدة‎ 
المؤمن‎ Gs العزيز ارحم » بالفاء واهل العراق « وتوكل » بالواو‎ 
الن‎ xy » اهل المدينة « وان يظهر فى الارض الفساد‎ (T (س۰:‎ 
Rall اهل‎ (e Ter س‎ ( An او ان » بألف‎ ٠ واهل العراق‎ 
کسبت ايديكم » بغير فاء واهل العراق «فماء بالفاء وفى الزخرف‎ kr 
الاق‎ ο € oer all اهل‎ (we) 
اهل المديئة « فان الل‎ (ve Τους) المديد‎ do واحدة‎ A Ἡ 
cah بغير « هو » واهل العراق « فان الله هو الى‎ «αἰ الغى‎ 
يخاف عقيلهاء بالفاء‎ Ἂν» اهل المديئة‎ (olan) والشمس وخصها‎ ὁ» 
بالواو حدثنا اجد بن عمر قال حدشا‎ » Oz ولا‎ « οἱ ο! واهل‎ 
ὧν عبد الله بن عسى قال حدشا قالون عن‎ Lise قال‎ ael بن‎ A£ 
توت اند برد فى مصاحف اهل الدينة على ما ذكر‎ 
اس وا‎ 
قال نی مصاحف اهل‎ sale تمد ابن على قال حدثنا ابن‎ KA 


مكة ف à d‏ ) س eic « ) #8١ ٩‏ من VE‏ الانهار » عند راس 


المائة بزيادة « من » وف سبحان Jb 2 (se woe)‏ سبحان (WES)‏ بالف 


۱۸ وف الاساء (س۲۱‎ ον αὶ » فه‎ EAT (ala) الکهت‎ ds 





ή 


(vel ye) شر واو وف الفرقان‎ εἰν ἀξ الم يرالذين‎ « («.Τ 
ln Te) بنوتين ونی‎ e وتنزل‎ « 


κ‏ ونی القصص (س (ev Iv‏ « وال doe‏ ام » غر واو 


وحدتا ان غلون قال Ae be‏ الله بن sel‏ قال حدثنا ا جمد بن 

انس قال KA‏ هشام ابن عمار قال حدننا سويد بن عبد العزیز واتوب 

Gu sae le ὦ, atl Ae ge SLI بن‎ ο عن‎ ef بن‎ 

قال حدنا «με!‏ قال de ku‏ ال Eras‏ الى عند ue IR‏ هشام e‏ 
عمار عن ابوب بن SL gy FF ei‏ عن voy alas‏ 
+ قال او عبد واللفظ له قال هشام tes‏ سوید Val χα) Ae d‏ 
عن Gell‏ بن عمران عن ihe‏ بن قيس عن ام الدرداء عن الى الدرداء 

ان هذه Gy Ll‏ فى مصاحف اهل الشأم وهی عانية وعشرون حرنا 

فى مصاحف اهل ‘abel‏ فى (ily) Sall‏ «قالوا اتحذ الله ولداء 
بغير واو ونی آل ole‏ (س ۱۳۳۱۳) « سارعوا » پغیر واو وفہا 
(T)‏ بالیننت وبازر والکتب » Ὃν oeh‏ وفى النساء 
(wo)‏ الا قللا منم » cath‏ وى المائدة ( س١ Carl‏ 
« بقول النین ءامنوا » a abu‏ « من ريده منکم 
عن ديئه » بدالين وف الانعام SEN (wring)‏ بلام واحدة 

۸ وفبا vi old > (wi)‏ » بصب «الاولد » وخفض 


τ ثلاثتهن : کلهن‎ (N£) 


ζω 





μα 
قلیلا ما یت ذ رون » وفبا‎ « (κ νο) الشرکاء » وفى الاعراف‎ « 
فى قصة صاط‎ (ve T) لنهتدى » بغير واو وفبا‎ UG ٠ ) 5*1 ( 
واذ اكم » بنیر نور‎ ΡΕΠΟ 
٠١س(‎ οὖ» ὁ» واو‎ os «1321 الذين‎ (i ۰۷۱٩ وى براءة (س‎ 
(aT) والشين وفبا‎ τι, هو الذى‎ « )۷ 
٩ ۱۷ اسراءیل (س‎ ὦ» cal كلات ربك » على‎ ο 
(m wo) قال سبحان ربى » عل ار وف الکهف‎ « (T 
«سيقولوزلله»‎ (AA. ۷ Ael se.) «خیرامنهما » على انين وى الومنون‎ 
» الشعراء (س ۲۱۷۲۲5 ) « فتوكل على العزيز‎ An بغير الف‎ Ser 
على نونين و فى المؤمن‎ cose X اننا‎ (vl wo) وف الفل‎ ul 
وآن يظهر‎ (T) وفبا‎ SEL « اشد مشکم‎ (Tee (س‎ 
ἕ عسق (س 4۲ ۳۰۱) د ا کسبت ايديكم‎ ὁ» فى الارض » بغير الف‎ 
» العصت وارعان‎ D وال‎ « (ue) ۰۵ وفى الرحمن (س‎ «Ὁ هیر‎ 
ترك اسم ربك ذوال لل والا کرام » بالرفم‎ « (VAT) بالتصب وفها‎ 
da » هو‎ « us «αλ udi ات‎ ob» (vs ۰۷ ο») الدید‎ 9» 
بالفاء‎ «lese فلا خاف‎ « Gelao) وا‎ 

μοι EE‏ قال حدثنا ael‏ قال حدثنا على قال قال او عسد 


اختلفت مصاحف اهل العراق والكوفة والبصرة فى LG‏ احرف : ۱۸ 





۳ E 
ناء‎ νὰ LA D> (Se Ts الكوفورت ف الانمام (س‎ Wn 
(re) یم » بالالف وف المؤمنون‎ ὦν د قال‎ (TH) ونی الانياء‎ 
Lei غير الف‎ (eT (۰ zu à قل‎ « )۱۱۲۱ 1 m fg Y 
بولدیه احسانا » بالف قبل الماء واخرى‎ « Delen GEM وى‎ 
بغير‎ » ον د قل‎ Bh e οὔ»  نويرصبلا بمد السين وكتما‎ 
قال ان لبثتم » بالالف « بولديه حسنا »يفير الف‎ « SI 5 الف « قال‎ + 


قال ابو Ap‏ وژوی H‏ عن ابن القسم واشبب وابن وهب امم 

ll) seme ge‏ فى مصحف جد مالك ee ο τομ. ἕο‏ اتن من بك 

s‏ عفان رضى الله ar‏ الصاحف اخرجه الهم مالك فى حم عسق 

CH د ما‎ (vse بالفاء وف الز خرف ( س‎ ον (κ Τετ) 

الانفس » ونى yall‏ (س ۷ه ΙΙ‏ هو gl‏ اميد » بزيادة 

٠١‏ د هو » ونی والشمس Ισ‏ «ولا مخاف » بالواو وسائر المروف 

على ما رواه اسمعيل عن مصاحف اهل Hall‏ وروی خارجة بن مصعب 

عن نافع انه قال فى الامام فى الحديد د هو الغنى » بزيادة د هو » وی 

ve‏ والمس « ولا يخاف » بالواو وقد ذ کرنا حكاية الى عبد عن الامام 
فى دسم هذه Gy LI‏ وغيرها eb‏ ذلك عن الاعادة 

وقال او ck‏ فى مصحف اهل isali‏ فى ο πο.‏ 





)£( بالف قبل الاء واخرى بعد السين : غير موجودة فى م ن (۱۰) تشتهيه ب 


(۱۸) فى مصاحف ب ل ج ش 





Wows Codex. 


d UN 
(el GAS: اء وق مصسف اهل‎ Shee, € ood دول الاک‎ CF 
فامنوا اله ورسوله » وفى مصحف اهل مص الذى‎ del Sc) النساء‎ 
MNS تجرى‎ (voe) ست به عشمن الى الشأم فى الاعراف‎ 
Je Ae Ub ke (e T) من» وشم کیدونی»‎ at ) ٤۳آ‎ ( 
CWT A+) بلامین وف الکهف‎ « el ما كان‎ « (wl ۸ (س‎ 
اذا ادير » بزيادة‎ « Cee ve بلامين وفى المدثر (س‎ » ale colat 
المصحف الذى بعك‎ A حبوة الشأى‎ al عن‎ USO الف وروی‎ 
به من الى الشأم « ثم كيدونى » بالياء « وما کارت انب » بلامین‎ 
cade الکهف » التخذت‎ Gs 
بالروايات من الاختلاف‎ HI قال ابو مرو فهذا ججيع ما انتبى‎ 
بين مصاحف اهل الامصار وقد مضى من ذلك حروف «كثيرة‎ 
ذلك فى مصاحف اهل‎ zéi Je فى الابواب المتقدمة والقطع عندنا‎ 


الامصار على قراءة uel‏ غير Λε‏ الا برواية Ze?‏ عن مصاحفهم 
بذلك اذ قراءتهم فى كثير من ذلك قد تکون على غير سوم مصحفهم 
الا ترى ان ابا مرو قرأ ه يلعبادى لا خوف عليكم » فى الزخرف 
(س ۳: 1۸1 ) Ub‏ وهو فى مصاحف اهل البصرة بغير ياء فل عن 
au‏ قال را فى سس امل AN‏ تاتولك b‏ ف د 





eign | og gae : الاعراف : التوبة م )8( بغیر من‎ (v) 
و‌الاعراف ثم م )3( للتخذت : لاغذت بج ن : لتخذت ب ل | عليه بلام واحدة ب‎ 
مصاحف اهل البصرة ج ش ت‎ (VV) 





EN UE IR 
21} ees اهل بلده واتبع فى ذلك مصاحف اهل الدينة‎ 
شیا » بالهمزة التى‎ Kia من‎ S. لا‎ « (Τελ) olal فى‎ 
DU MM un eva صورتما الف وذلك‎ 
ایضا فى المنافتون(س178١1)دواكون من الصلين » بالواو والنصب وذلك‎ 
الامام‎ Ee a tle کل الصاحف بر واو م‎ A 
فى والرسلات‎ ο على ذلك المصاحف وكذلك ايضا‎ coax, قال‎ 
واذا ارسل 235 بالواو من الوقت وذلك فى الامام‎ > (Two) 
نی البرة‎ οἱ ol 242» 212 وکذلك‎ DY, کل الصاحف‎ An 
ور‎ κο سا‎ er s (valvo) 
EE اهل مکة ولا ی‎ zelus HT الف ولست‎ 
Sad قراءة ابن عام وعاصم من رواية حفص ,رن سلیمن فى‎ 
قال اولو < » بالالف ولا خبر عندنا ان ذلك کذلك‎ « (velar) 
NOS ο فى مصاحف اهل الشأم ولا‎ te 

ck‏ من الطريق الم کور فى الانیاء (س۱۱۲۱۲۱) « قال رب احكم 
بالحق » بالااف ولا )»21 عندنا ان ذلك كذلك مس سوم ὁ‏ ثیء من 
الصاحف فى نظائر لذلك كثيرة ترد عن اة القراءة « مرسوم 


مصحفهم واا Là‏ هذا dis adl‏ عليه ΟἿ‏ رأيت بعض من 
N^‏ اشار ال جمع شىء من جاء الصاحف من JI de‏ لعراءة 5 من اهل 


(e المصحف‎ (1A) 








N 

عصرنا قد قصد هذا all‏ وجعله اصلا فاضاف بذاك ما قرا به کل 
واحد من AS‏ من الزيادة واللقصان فى اطروف Aul‏ وغيرها 
الى مصاحف اهل οὖν‏ وذلك من LI‏ الذى یود الله اهال الرواية 
وافراط النباوة وقلة التحصيل اذ غير جار القطم على كيفية ذلك الا 
بخبر منقول عن XI‏ السالفين ورواية Zeg‏ عن العلماء acd!‏ 

بعلم ذلك المؤعنين على δῦ‏ وایراده لما يناه من الدلالة A‏ التوفيق 
قل oe on‏ فان سال سائل عن السبب الموجب لاختلای t‏ 
هده ον).‏ فى الصاحف قلت السبب فى ذلك عندنا ان 


امير المؤمنين عثمن بن عفان رضى الله عنه لما جع STAN‏ 4 الصاعت 


ونسغها Je‏ صورة واحدة Zä‏ ی لشي لفة قریش دون Leland‏ 
لا يصح ولا ثبت نظرا للامّة واحتباطا على اهل all‏ وثبت عنده ار 
هذه اطروف من عند ΔΙ‏ عن وجل كذاك A‏ ومن رسول ال 
صل الله عليه وسل مسموعة dea‏ ان جمها فى مصحف واحد على تلك 
الخال غير ممکن الا باعادة الكلمة ie‏ وی رسم ذلك كذلك من 
التخليط والتغير المرسوم مالا خفاء به قفرتقها فى الساحف لذلك Q‏ 
مثبتة فى Lei‏ ومحذوفة فى بعضها لک حفظها الامّة م نزلت من 

πμ ης ge () ura € EO 


| الساشين ب O)‏ الموعنين على قله وابراده : غير موجودة فى ل | وابراده : 
واقراره ن م (vt)‏ کلة ب ل | الکلم ش (۸۵ ما لا خفاء : ما خنى ل 








ae 
عليه وسلم‎ al صلى‎ al عن وجل وعل ما سعست من رسول‎ dd عند‎ 
فهذا سبب اختلاف م‌سومها فى مصاحف اهل الامصار‎ 
OA عن‎ san فان قال قائل فا تقول فى الخبر الذى‎ 
DH ae al ال‎ E e مول ان‎ at Sey 
حروفا من اللحن فقال اترکوها فان‎ Lei Ae dle ce, 2 cd 
eJ على خطأ فى‎ ἂν ظاهسه‎ ch المرب ستقيمها او ستمبها‎ 
به دليل من جهتين‎ gen ولا‎ 12 dis عندنا لا يقوم‎ Ai قلت هذا‎ 
SY فى اسناده واضطراب فى الفاظه مسل‎ LEE احداها انه مع‎ 
وايضا فان ظاهس‎ A ولا‎ let ابن يعمر وعكرمة لم يسمعا من عثمن‎ 
عليه مع‎ obl فيه من‎ ee الفاظه نن وروده عن عثمن رضی الله‎ 
فى بذل النصحة‎ see) من الدين ومكانه من الاسلام وشدة‎ de 
لهم جع الصحف‎ À> فغير مممكن ان‎ SH واهتباله با فيه الصلاح‎ 
الابرار نظرا لهم ليرتفع الاختلاف‎ LEVI مع سائر الصحابة الاخار‎ 


فى القرآن ينهم ثم dà‏ لهم فيه مم ذلك انا وخطاً توق casi‏ من 
à‏ بعده من ÉY‏ انه لا يدرك مداه ولا يبلغ el‏ ولا غاب من 
شاهده هذا ما لا جوز PD‏ ان بقوله ولا on bam je‏ 


فان قال Ú‏ وجه ذلك Dus‏ لو صح عن عثمن رضى الله عنه قلت 
۸ وجهه ان يكون عثمن رخی Al‏ عنه اراد باللحن الم كور فه التلاوة 
)1( السنتهم ش (Y)‏ واهتباله : οἴω»‏ ت | الصاحف مل 








αμα 
ge AL دون الرسم اذ كان كثير منه لوثلى على حال رسمه لانقلب‎ 
ον d: التلاوة وتغترت الفاظها الا ترى قوله‎ 
سآوریکم »وه الروا » وشمه ما زيدت‎ sige و ای اسان‎ 
eJ Ge والواو فى رسمه لو ثلاه تال لا معرفة له‎ «οἱ» الالف‎ 
نفا ولزاد فى اللفظ ما ليس‎ οἱ ΑΧ! ual Lll على حال صورته‎ 
من اللحن يا لاخفاء به على من سمعه مع کون‎ Jb فيه ولا من اصله‎ 
عثمن رضی الله عنه اذ وقف على‎ Jeb مستعملا‎ Fle ذلك كذلك‎ E 
بعده سباخذ‎ JU ذلك وعزبت معرفته عنه من‎ Ἂς wb οὐ ذلك ان‎ 


ذلك عن العرب اذ هم الذين نزل القرآن κῶν‏ فیعرفونه بحقيقة تلاونه 


ویدلونه على صواب رسمه فهذا وحهه عندى والله اع 


فان قبل ὁ‏ معنى قول عثمن رضی الله عنه فى Al‏ هذا Al‏ لوکان 
الكاتب من قیف والیل من هذيل ل توجد αὐ‏ هذه الاروف قلت 
معناه ای ۸ وجد فه مرسومة بتلك الصور ἀλλ!‏ على المعانى دون 
الالفاظ الخالفة لذاك اذ كانت قريش ومن ds‏ شح الصاحف من 
غیرها قد استعملوا ذلك فى کثبر من الكتاة وسل‌کوا فا تلك 
الطريقة وم تكن ثقيف وهذيل مع فصاحتهما يستعملان ذلك فلو kA‏ 





)١١( Jagad "gësch (A)‏ المحبتة رم ت ج 
(ve)‏ الكتابة : الكتاب م ب & 





— ۱۲۹ — 
لرسمتا جميع تلك المروف على حال استقرارها BAI g‏ ووجودها 
فى المنطق دون GLU‏ والوجوه اذ ذلك هو المعهود عندها والذی 
ال al κας πο ον‏ 


ὧν Ll e‏ التوفيق 
حدثنا خلف بن ابرهم AN‏ قال a‏ اجد & SUN a£‏ قال 
ue‏ على بن عبد العزيز قال حدثنا القسم بن سلام قال حدثنا ce‏ 
عن هرون قال dos‏ الزبير GANG‏ عن عكرمة قال لا ες‏ 
المصاحف عرضت على عثمن رضى Al‏ عنه فوجد فما حروفا من اللحن 
ققال cz Y‏ فان العرب ستنبرها او قال ki‏ بألستتها لو کان 


الكاتب من شف والمی من هذيل لا وجد فه هذه امروف 
Kä‏ عبد الرحمن بن علمن قال Ka‏ قاسم ابن اصبغ قال Ka‏ 
امد καλὸ‏ قال um‏ عمرو بن زوق قال حدثنا عمران القطان 
عن قتادة عن نصير بن عاصم عن عبد الله Ὁ‏ الى فطيمة عن حى رن 
κ)‏ قال قال عثمن بن عفان رضى الله عنه فى le gh UT Al‏ 
المرب oh‏ 
فان قل فا di (EE‏ الذى روعوه ایضا عن هشام بن عسوة عن 
ο e‏ تن اهر ان We‏ مان 
* لحان (WT ss ul‏ وعن « Helly‏ الصلوة ولو نون EIN‏ 


(v)‏ اذ ذلك : dd‏ م ب (yy)‏ اله قال سالت ج ش 








em Ae 
وعن « إِنَّ الذين ءامنوا والذين هادوا . . والمعون» (س‎ )1١14س(‎ 
الكتبة اخطعوافى الکتاب‎ LEST فقالت يا ابن اختى هذا عمل‎ ) ) 
عن حروف‎ απλο عل‎ lise قلت تأويله ظاهى وذلك ان‎ 
Gi وتنقص منها لاخر تأ كيدا الان وطلبا‎ Al ارسم التى تزاد‎ 
"πηγη. وا هه‎ 
> عن وجل لنبته عليه السلام ولأمته‎ A على اختلاف اللغات التی اذن‎ 
وما‎ ke لها وتوسعة‎ Law فى القراءة بها واللزوم على ما شاءعت مما‎ 
eyed عمزل‎ äs EE فمن اللحن‎ dle هذا سبله وتاك‎ 
ai قاس العرية واذ کان الا نی ذلك‎ d ووضوحه‎ A ὁ 
فلیس ما قصدته فيه بداخل فى معنى الرسوم ولا هو من سببه فى ثیء‎ 
D) على صرسومه كذلك‎ ον واعا سمّى عروة ذلك نا واطلقت‎ 


على جهة الاساع فى الاخبار وطریق الجاز فى البارة اذ كان ذلك 
VE‏ لذهمما وخارجا عن اختیارها وکان الاوجه والآول عندها 
والا کثر والافشی kad‏ لا على وجه }422 والتحصيل فالقطم لا باه 
قبل من جواز ذلك وفشوٌه فى اللغة واستعمال مثله فى قاس العربية مع 
انمقاد الاجاع على تلاوته كذلك دون ما ذهبا اله الا ماکان من شذوذ 


ὁ Ap οἱ‏ الملاء ὁ‏ «ان هذان » (wise)‏ خاسَة هو الذى حمل عليه 
هذا الخبر ویتأول فيه دون ان قطع به على ان ام الؤمتین رضى اله 


ee)‏ (۱۰) قصد به م ن ل | قصد ش 
(VY)‏ هو : هذار م ت ج ش 








-- ۰۱۱۲۸ — 
e‏ مع με; Wei gie‏ قدرها واشاع علمها ومعرقها بلغة قومها 
ε.α.‏ الكتة وموضعهم فى الفصاحة ib ly‏ 


موضعهم الذى لا جهل ولا بنکر هذاما لا سوغ ولا يجوز وقد 
تاو بلس علاط قول ام oes I‏ اخطلوا فى الکتاب ای اخطوا 
فى اختيار الاولی من الاحرف السبعة بجمع الناس عليه لا ان الذى 
s‏ کتبوا من دك La‏ لا جوز ὃν‏ لا جوز age‏ اجام وان 
طالت مدة وقوعه وعظم قدر موقعه و تأوّل dally 5.121 ail sont‏ 
کقول عمر رضى الله عنه Ul‏ اقرأنا pad Da‏ بعض للنه ای قراءته فهذا 
۰ بتن A‏ التوفق 
حدثنا ell‏ قال حدثنا احمد بن مد قال حدثنا على بن عبد العزيز 
قال حدثنا ابو عبید قال Ue‏ ابو معاوية عن هشام بن عروة عن aul‏ 
ل Moss asi e fL‏ شا alice μι ο‏ عل نيول 
« إن هذان Que‏ < وعن قوله « والمقمين الصلوة والمؤتون الزكوة » 
وعن قوله diis ALU‏ « ان الذین ءامنوا والذين هادوا . . والصيعون » 
۰ فقالت با ان اختی هدا عل Vue EH‏ الکتاب 
فان ος‏ فاذ قد اوخصت DEU‏ عنه من Ab‏ هذین Soll‏ 
فعرّفنا بالسبب الذى دعا عثمن رضى Δ!‏ عنه الى Sale‏ فى المصاحف 
۸ وقد کان مجموعا فى الصحف على ما روه SU‏ حديث زيد بن نابت المتقدم 


ΟΥ)‏ الى ان جم ج ش 








e CMM 
فذلك اخبر على قول بعض العلماء و‎ οκ, قلت السبب ف ذلك‎ 
ὦ! عنه كان قد جمه اوّلا على السبعة الاحرف‎ AN ان ابا بكر رضى‎ 
كان‎ K aw اذن الله عن وجل للامّة فى التلاوة بها ول 24( حرفا‎ 
زمان عثمن ووقع الاختلاف بين اهل المراق واهل الشأم فى القراءة‎ 
رای هو ومن بالمضرة من الصحابة — يجمع‎ j, 
حرف واحد من تلك الاحرف وان سقط ما سواه فکون‎ de ttt 
ZE LEN اذ كانت‎ al به الاختلاف ویوجب الا‎ pa ذلك ما‎ 
حفظ الاحرف السبعة واعا خترت فى ابا شاءت لزمته واجزأها‎ 
لا ان‎ galls بين الاطعام والکسوة‎ ὧν كان فى كفارة المين‎ 
الاحرف‎ Anel AIG ذلك کله‎ c 

وقل κ!‏ جع الصحف فى مصحف واحد لا فى ذلك من حاطة 
ار وصانته وجمل الصاحف AEN‏ مصحفا واحدا GŠ‏ عليه 
واسقط ما لا صخ من القراءات ولا شت من SLY‏ وذلك من مناقه 
Ab 2d‏ رضی الله عنه 

فان قبل لم جعل عثمن مع زيد غيره هلا افرده بذلك W‏ فعل 
ابو بكر رضی الله عنه قلت انما فعل ذلك حين بلغه اختلاف الشاس 
فى القراءة $2 يحصل القران بموعا على لغة قريش خاصّة اذ لثتها 
افصح اللغات وايسرها وهی لغة Vell‏ صا ail J‏ عليه وس ἂν‏ جع 


c2 جم بين ذلك ر ج (۱۳) واسقاط‎ )٠ ) dli d: فى ذلك بين فذلك‎ (V) 


کتاب المقنع — a‏ 








Ke 
عثمن مع زيد اللفر‎ JÈ Obl al عند الاختیار للغات والمبز‎ ie 
ومن‎ rel القرشيين ثلا یکون شی» من القرازن_ ص‌سوما على غير‎ 
على ان ذلك ڪان كذاك ما فى ابر من اص عثمن اتام اذا‎ ull 
» فى « التابوت‎ Lash Gall اختلفوا ان يرفعوا اختلافهم الله قال‎ 
«التابوه » بالهاء وقالت قريش باتاء فرفعوا ذلك الله‎ ο) JUS 
تاه‎ EE قریش واعلمهم‎ ÀJ ان یکتبوه بالشاء عل‎ ob 
تمد بن على قال‎ Lis dad فوقفوا عند امه وصاروا‎ ah 
مد بن القسم قال حدننا مد بن سليمن قال حدثنا مد بن سعدان‎ ue 


ان شهاب قال اختلفوا يومئذ d‏ التابوت » فقال زيد بن ثارت 
«ogil»‏ وقال ابن الزبير An‏ وعبد الرحمن « التابوت » فرفعوا 
اختلافهم الى عثمن رضى الله عنه δῶ‏ عثمن اکتبوه « التابوت » فانه 
لسان قريش قال ابو جمرو فهذا كان السبب فى ذلك Jl aka‏ 53 
فان قبل فلم at‏ زید ech‏ المصاحف وقد AE‏ فى الصحابة من 
هو اکر مه کان مسعود والى موسی الاشعرى وغيرها من متقدی 
الصحابة قلت اعا كان ذلك LEY‏ كانت فيه ومناقب اجتمعت له ۸ 
acd‏ لغيره منها انه كتب الوحی اني“ صلى الله عليه وسلم وانه جع 
ASST all να‏ على عهد رسول الله صلى اه عليه وس وان فاد کات 


ab (NY)‏ لسان : Jy ab‏ على لغة ب (V8)‏ ااصحف م ن ج 





على آخر 222 عرضما tell‏ على جبريل Lyle‏ السلام وهذه الاشياء 
توجب تقديعه لذلك وخصیصه به لامتناع اجتاعها فى غيره وان كان 


كل واحد من الصحابة رضوان ὦ!‏ علهم له فضله وسابقته فلذاك 
ans‏ ابو بكر رضی الله عنه لكتاب المصاحف وخمّه به دون غيره 
AN A gy‏ والانصار ثم سلك عثمن رضى الله xe‏ طرش 
الى بكر فى ذلك اذ لم يسعه غيره واذ كان gl‏ صلى الله عليه ἐ-»‏ 
قد قال اقتدوا بالذين من بعدى الى بكر وعمر οὗ A‏ ذلك des Kal‏ 
معه النفر الترشیین ليكون القران et‏ على ee‏ ويكون ما فيه لفات 
ووجوه فى ذلك على مذههم دون ما لا صح من اللغات ولا c‏ 
من القراءات فهذا المواب عما سثلنا عنه ووجه السبب ف ذلك 
al,‏ التوفيق وحسبنا الله ولم MA‏ تم كتاب الهحاء فى المصاحف 


محمد الله وحسن عونه 


)6( لکتابة J‏ | الصحف م 





Lisl کتاب‎ 


سم al‏ الرحمن الرحم قال ابو عمرو وانى لا انيت فى كتابى هذا 

ge‏ على — E" ge ο... c.‏ الصاحف رأت ان 
اصل ذلك بذ کر اصول UK‏ ونکت de‏ معرفة bz‏ المصاحف 
وكيفبة ضبطها على الفاظ التلاوة ومذاهب القراءة لكى حصل BUY‏ 
Lat‏ فتكمل بذلك درايته Geeky‏ به معرفته ان شاء الله وبال التوفق 


پاب ذکر من la‏ الصاحف اوّلا من Cdl‏ ومن کره ذلك 
ومن αὖ;‏ فيه من العلماء 
Uo xi oae‏ فى من اها بع الصا ην.‏ 
اي عمس مه فروینا ان البتدی بذلك كان ايا الاسود الئل وذلك اه اراد ان يعمل 


۲ كتابا فى العربية بوم الناس به ما فسد من كلامهم اذ كان قد نش ذلك 


فى خواص الناس J ρε»‏ ارى ان ابتدی باعراب LAA‏ 
اولا فاحضر من عسك المصحف واحضر a‏ خالف لون المداد وقال 
۶ للذى عسك المصحف'عله اذا تحت Gh‏ فاجعل ib‏ فوق SLI‏ 
واذا کسرت فای فاجعله نقطة حت ارف واذا ضممت فای فاجعل 


ο ابو الاسود‎ bh )۱۱( ۰ لدینا : عندنا ب‎ )۱۰( τάδε C) 








EE 
Le يمنى‎ A ΟΚΑΙ نقطة امام ارف فان ابمت شتا من هذه‎ 
على اخر الصحف وروینا ابش‎ dl فاجعل تقطتين ففعل ذلك حتى‎ 
e جسها وعثرها‎ ll aly Sq eck المبتدىء بذاك كان نصر بن‎ 
en: عنده مصحف قطه بجی بن عمر وان‎ OF oue وروا از ان‎ 
ΘΗ For البصربین‎ alt de وهؤلاء الثلاثة من‎ he اول من‎ e 
+ المركات والتتوين‎ με امه ی ندیه بذلك ابو الاسود الدئلى‎ 
الهمز والتشدید والروم‎ Je Gall اعد هو‎ ο وان ال‎ ۷ 
الصاحف عن عبد الله بن عمر‎ lez, والاشمام وقد وردت الكراهة‎ 
4 من التابعين وروينا الرخصة فى ذلك من غير واحد مم‎ dele وقال بذلك‎ 


قال عبد ὦ‏ ,ن وهب عن نافع بن الى οὐ‏ قال en Se‏ بن ابى 


عد امن عن شكل αι‏ الم فال لا باس > ول ان 
رهب ی cel‏ قل لا اری سا خط الص νην.‏ 
τε.‏ هذه الصنار التى ,تلم فما الصيان 

فلا ο‏ بذلك فما واما الامهات فلا اری ذلك - | قال او عرو 
والناس فى جميع امصار المسلمين من ὁ‏ التابعين الى وقتنا هذا على ٠١‏ 
aA‏ فى ذلك فى الامهات وغيرها ولا يرون ἐν e. KA‏ 
السور وعدد lal‏ ورسم ο ο ο‏ مر تفع 
عن اجماعهم وقد ذکر نا الاخبار الواردة بذلك كله لدينا عن التقدمین م١‏ 
من التابعين وغي رهم ف كايا ο‏ فى ol ly uc‏ مار رل 


t ت | وعدد انها : وعددها‎ UU )۱۷( ترخیص ج‎ (NA) 








کک 


استجز lez!‏ بالسواد لا فه من التغمير لصورة eJ!‏ وقد وردت 
VU‏ بذلك عن عبد الله بن مسعود وعن غيره من علماء الامّة 
bls ot RAT,‏ شی dake ol‏ فى مصحف واحد 


Je‏ ما اشار اليه بعش اهل عصرنا ومن جهل ماف ذلك من 
κα‏ من "قدمه لان ذلك من اعظم التخليط والتفیر لرسومه 
واری ان aa‏ انقط لوان z HM‏ والصفرة فتکون 2H‏ للحرکات 
والتتوین والتشديد والتخضف PIN ο‏ اا وک 
الصفرة للهمزات dole‏ وعلى ذلك مصاحف اهل i a VW aal‏ 
ael‏ بن عمر بن محفوظ عن AZ‏ بن احمد الامام عن عبد الله بن عسی 
عن قالون عن مصاحف اهل الدينة قال ما كان من اطروف ο!‏ 
Sch LiT‏ فهموزة وعل هذا XXe‏ اهل Κων‏ وان اسعملت 
الحضرة للابتداء بألفات الوصل عل ما احدیه اهل بلدنا as‏ فلا اری 
ed‏ بأسا ان شاء Shy ὦ!‏ التوفق 
Sah‏ مواضع المركات من المروف وترا کب التتوین ad‏ 
d‏ فوق ارف وموضع TS‏ نحت ارف وموضع 
الضمة وسط GLI‏ او امامه على ما رویناه of‏ الى الاسود ".12 فاذا 
ضبطت قوله عن وجل « ال جد له e‏ جعلت الفتحة نقطة بالجراء فوق ALI‏ 
EL νο ٠۸‏ امام الدال وجعلت الكسرة نقطة بالمراء نحت 
ος p‏ و کذاك تفعل ل SLL Tl Gy‏ الثلاث 





E han 
جعلت نقطتين‎ all شتا من هذه المركات‎ Gh فصل : فان‎ 
πια الكلمة‎ ον احداها ال ركة والثانية التنوين فان‎ 

حرف من حروف GLI‏ وهی الهمزة والهاء والعين والاء والغين v‏ 
واطاء ركيت القطتین فذلك فى نحو قوله «عذاب الم » و « لكل 
قوم هاد » وه سميع SS Marek‏ و« عفر نغور » و« عليم 

خبير » وشه Lei? Lëlz‏ من اجل ان التتوين δ,‏ عند هذه + 
God‏ فابمدت النقطة التى هى علامته لتؤذن بذاك وان jel‏ 


Ze‏ راء او لام او e‏ او ون حعلت التقطتين متتابعتين وشددت 


ما بعدها SY‏ التتوين مدقم فيه ο‏ وشددت لذلك وذلك ٩‏ 
فى نحو قوله « غفورا حما + وه هدّی οὐδὲ‏ » وه على هدى من دمم » 
ود عاملة ناصبة » ο‏ ان adl‏ بالتنوين eh‏ او واو او غيرها 
E‏ عنده من باق خروف ool‏ جعلت النمطتين متتابعتين Lal‏ ۱۲ 
الا الك لا شدد ما eaa‏ لارت Gal‏ لايدغم رأسا فيمتنع التشديد 
فه eld‏ وذلك فى نحو "tana “bods‏ ر 
وی رای a lise‏ ناف S‏ سراما ذاك » ls bby‏ » ۱۰ 
وه قوما فلسقين» و« Leit Ma‏ » وشبه ذلك حیث وقم وان 
اردت ان شدد الياء والواو خاصّة Jad‏ على ادغام التتوين فهما 
وان كان ليس بادغام يح ولا شدید تام کا هو فى الراء واللام ۱۸ 
والم والنون لامتناع قلب التتوين عندها حرفا beer‏ فلا بأس el,‏ 





TAE‏ ان 
كك ان اردت أن des‏ فى موضع النقطة التى هی علامة التتوين 
عند الباء izk‏ میا صفری Jad 2 αν‏ على ان حكمه ان بتقلب عندها 
مما فلفظ بها القارى* كذلك فهو حسن وما كان من التصوب الذى 
A‏ التتوين نحو قوله « غمورا الم تر » وه علما LS‏ » وه غفورا رحما» 
lee E Kee‏ 
الفا وجاء MIT Lae‏ فانك μὲ‏ النقطتین معا على تلك الالف 
دون A)‏ النصوب على ما تقدم من ترا کهما وتتابعهما ولا تفرق. 
LA‏ فتجعل احداها على ارف المتحرك والثانية على الالف م Je‏ 
ا E‏ 
فصل : فان کانت ال رکه ο», μι‏ ال 4 «δ»‏ 
وه غيض » و «حل » و« جىء» و« سىء» وه سشت » وشمه على 
٠‏ مذهب من رای ذلك جملت del LE‏ وسط الرف وان كان 
ذلك ليس بضم E‏ ا πος‏ 
فى ذلك من HÄ‏ على ذلك وان تركت SH‏ من ال i$‏ 
du‏ المشافهة على احکام ذلك ڪان حسنا وان اردت ان تفرق بين 
الاشباع والاختلاس فعا e‏ الاختلاف فه بين che al‏ علامة 


اشباع REN p 3 aoe alll‏ » و « امن N‏ »و« حخصمون « 
فى مذهب من GL‏ ذلك الفا صغرى منطرحة وجعلت علامة اختلاسها 
نقطة فكون ذلك فرقانا هنا وكذلك تفعل بالکسرة Lally‏ حو 





MSN 
Je وشپه‎ » Sai SEN f^ و« ارى » وه‎ e Vol و«‎ > Sat , 
علامة الاشباع فى المكسورة ياء صغرى وف المضمومة واوا صغرى‎ 
وجمل علامة الاختلاس نقطة لا غير وهذا قول اعذاق من النحوبين‎ 
الروف‎ d ذ کر علامة السکون والتشدید‎ ch 

ges‏ ان السکون بقع EE RONDE‏ ماه وان 

» همزة او غيرها من اطروف نحو قوله « ان شاء» و« تسوك‎ OG 
Ae ف‎ ο ea Uls as » و دالیم »و «ارءیت » و«افرءتم‎ 
بالمركات فان‎ çs as ابدا‎ GLI فوق‎ ç 2 فعامة اهل الشرق‎ 
وان ڪان‎ së كان مفتوحا شددوا وجملوا على ارف نقطة علامة‎ 
ρον, U| درا کت‎ ών 
علامة للضم وصورة التشديد‎ abe شددوا وحملوا امام الرف‎ Le genes 
عامة‎ bly يريدون اول نشدید‎ ec Y SCF E على هذا المذهب‎ 
شددون اطروف‎ ri اهل بلدنا وهو الذى رویناه عن اهل المدينة‎ 
والمكسور‎ GAN لانهم مجملون الفتوح فوق‎ OA C» a ولا‎ 
والمضموم امامه فيستغنون بذلك عن التعرب وصورة التشديد على‎ « 


هذا المذهب E‏ ترى o‏ ومنهم من جل مع ذلك 'قطة علامة 
N‏ وهو ste‏ حسن على ان عامة اهل العراق لا يجعلون 
لاسكون ولا التشديد فى مصاحفهم علامة وان كان سبب ابتداع ΝΛ LE‏ 


اك 





PIU ee 
ᾱ- بها على حقّها فسبیل كل حرف ان يوق‎ OU Vs هو تصحبح القراءة‎ 
التوفق‎ ὧν» والسكون والتشديد وغير ذلك‎ AT LI مما ستحقه هن‎ 
دلالة‎ el AL جماون على حروف المد مطة‎ ab فصل : وعامة اهل‎ 

عل Ae ὅθ‏ الهمزات وعند اروف السوا کن od SE SM‏ شحو 
قوله Files‏ اليك وما ازل من قبلك » و « خانشین » و « نی اسراءبل » 

د وهف امّهاء و«قولوا ءامنّاء و«قوا ο‏ » وکذرت « «ولاالضالین » 
ος‏ دمن ο A Ile» 9 «alte‏ 
وشمه على مذهب من شدد النون وما کان مثله ولا يجوز ان تجمل }2121 

His على احرف المتحرك قل حروف المد ولا ان خالف بها فى الالف‎ a 
والواو بل جمل من فوقهن ويخرج ما الى الهمزات والسواكن قليلا‎ 
اصوات يتقطعن عندهن هذا اذا كان حرف المد‎ all لان حروف‎ 
ل اك‎ Lol; EE ob فان‎ Lila ۲ 
ef: ée sS وجعلت المطة عليه وكذرك فى نحو قوله‎ 

و « لاو الاللب »و «هوّلاء» μην‏ ال الکهف » و « و ان لوا اوتعرضوا 

gel Les Ws‏ النبين» وشهه وكذرك edes‏ ءانذرتهم ام ۰۸و «عليكم 
انفسكم » وشهه فى مذهب من ضم e‏ ووصلها وكذيك«تاويله الا «a‏ 


و« يوه البك »و « به ان کنتم مؤمنين » وشهه وكذرك « الداع اذاء ο»‏ 


٠٠‏ اخرن الى » وشهه من الزوائد ὁ‏ مذهب من ορ]‏ وان شئت جملت 
321 فى ذلك كله على مواضع حروف المد ول ترسمها G3 91 δι» SA‏ 





- ۱۳ — 


باب ذ کر SS‏ النون xS LI‏ وما بمدها 


Es AU LA ی‎ ο SL DES LS A 


فانك κας le μὲ‏ المرف الذى بمدها 
iky‏ فقط فتدل بذلك على الاظهار وذلك فى نحو قوله « من ءامن » 
وه من هاجر » وه من تمل » وه من حمل » و« من غل » و« من خير » 
وشبه فان dl‏ بعد النون السأكنة الراء اواللام اوالميم او التون Le‏ 
من علامة السکون دشددت الروف الاربمة Lass‏ فتدل ذلك 
على الادغام السحیح الذى die‏ ان بنقب الاول فيه من جنس U‏ 
ویدخل فما ota‏ ادخالا شدیدا وذلك ف نحو قوله د من دهم » 
وه من لم یف » و« من مال الله » و« من ور » وشهه وان dl‏ بعد 
النون LIT‏ اوالواو او غير ذلك se gu‏ من باق حروف 
οὐ; e‏ فى نحو dé‏ « من يقول » وه من وی » وه من E‏ 
ey‏ ان بورك » Aca‏ — النون ايضا من علامة 
السكون وجعلت على ما بمدها نقطة فقط وعرّيت GL‏ من التشديد 
Jas‏ بذلك على الاخفاء الذى هو بين الاظهار والادغام وعلى ٠‏ 
الادغام الذى ليس τς‏ لامتناع قلب النون فيه حرفا محیحا من جنس 
ما بعده وان جعلت على الاء والواو علامة التشديد لدل القاری" على 





€ بقلب ب‎ (A) 





ان Lei‏ شتا من التشديد وان لم يكن تاتا لما قلناه فهو حسن الا انك 
μὲ‏ على النون علامة السکون لتفرق بذلك بين الادغام SI‏ وبين 
ما ليس abs ος‏ التوفيق 
باب ذ کر احكام الظهر والدغم 

μὲ ak‏ عليه علامة السکون جرة μὲ» LAL‏ على ارف الذی 
بمده al ai 0353 LS AES‏ مظهر وذاك dè μὲ D‏ « همم Le‏ 
ا وء اتم وازوجکم » و و ما Ke‏ « و « اوعظت e‏ 
و aoe‏ » وه قل نار tee‏ وشبه مما لا خلاف فى اظهاره و eA‏ 


لقد سمع الله » وه لقد جاءک » و اذ جم » وار سر > 


jen‏ توّرون » واه هل تعل » و« ومن يرد واب » وه e‏ » و« وان 
πο‏ فعجب » وشپه ما ورد الاختلاف فه dlc‏ فاما ما یدنم ei‏ 
a‏ ااول κ SE‏ ارف اثای 
E‏ فيه علامة التشديد 0353 بذلك انه مدثم قد صار مع ما ادم فيه 
حرفا واحدا مشددا وذلك فى نحو قوله « وقالت طائفة » وه اذ ظلموا » 
وه قد دخلوا » وه اذ ذهب » δν;‏ ريحت c (e‏ و « يدرككم » 
وه من یکرههن » وه الم ο‏ » وشپه ما اجم عليه وڪذلك 





Clee OW ولتت ولبتم ج‎ (VA). 


Yyy 





== πη 
اوج ا دبل ی‎ 
as OE و« هل — » وشپه ما‎ 


aS ح‎ oaa dis al s ds فصل : فان كان ارف الاول‎ 

وذلك عند d‏ والنحويين اخفاء GY‏ المركة المضعفة تفصل بين 
Al, Fall‏ فيه فيمتنع القلب الصحيح al‏ وذلك فى نحو قوله 
عن وجل فى وسف ٠ REH‏ مالك لا متا := Uae tallies‏ 
ds‏ واحدة على لفظ الادغام الصحیح ρε!»‏ 122 على الاشارة فيه 
والاشارة عندنا ion tS‏ الى النون المدنمة لیدل بذلك على 
الاصل وهو قول الا 4E‏ من Elle‏ فان شنت ان تلحق AH Ké‏ 


قل All‏ السوداء وجمل امامها نقطة وتشدد النون السوداء وان ES‏ 
لم تلحق اللون وجعلت فى موضعها النقطة وشددت ايضا فتژذن بذيك 
انه اخضاء لا ادغام تام لما ذکرناه وكذيك تفعل فى نحو ما ادتمه ابو 
عمرو d‏ الادغام الکبیر من oll‏ والتقاربین ال كين ὮΙ‏ سکن 
Dk‏ الاول او ALS‏ واشار ال کک الاول dä wé‏ شهر 
رمضان » و« عن امس ربهم » و« من الرزق قل » وه والطفت صفا » 
وه ونطبع على » وشهه Lë‏ على ارف الاول نقطة وتجعل على الثانى 

علامة التشديد kan SY‏ مذهبه اخفاء اء وکذاك η ὁ δν‏ 





)9( وقد بق {ο} ὁ‏ اف (A) Ó ἘΠ m‏ فتدل ج 





e 
»وه احطت » وشهه ما يبت فه صوت الاطباق مع الادغام‎ e 
على الطاء علامة السكون وتشدد الناء فتوذن 2222 ذلك‎ μὲ 
التوفق‎ Ak κ 
باب ذکر احکام تليين الهمزات‎ 
فى كلة واحدة ور کت بالفتح ولتت‎ καὶ ان الهمزتين اذا‎ Jel 
قبل الالف الصتورة‎ Lé ذلك فانك‎ shy الثانية على مذهب من‎ 
على الالف المصورة‎ μέ نقطة بالجراء ثم‎ Wie μη 
قد غذفت‎ Aue بذلك على ان الهمزة الاولی‎ Jas نقطة بالجراء فقط‎ 


صورتها وان BELLU‏ ضعف الصوت بها ولم < وذلك فى نحو 


meo » AA‏ »وه col HS e‏ »وشبهه فان ای لعد الهمزة 


)۱۲۳۲۷ الاعی‌اف ) س‎ κα « ele هرد د‎ E EP] aa 
وہ ءالھتنا خير » فى الزخرف‎ ) 4٩۱۲۰ وطه (س۷۱۱۲۰) والشعراء (س‎ 
النقطة الصفراء وحركتها علها قل الالف‎ che ) ۰۸۲ εν») 
وجعلت على الالف السوداء نقطة بالجراء فقط وکتبت بعدها‎ 35 fall 
EAM ال رة هی الهمزة‎ DVI اء ان شثت هذا ان جملت‎ AL انا‎ 
a Ab ای ی اصل کتبت نات الا لف‎ ef الالف السا‎ Ue. وان‎ 
AU شئت لم تكتها وجملت‎ Ny قلها وجملت النقطة علها‎ 
فى موضعها بين الهمزة والالف الصورة‎ 4 





DE 
¿ka فان اختلفت حركة الهمزتين وذرت فى نحو قوله « آمذا‎ 
وه اعله مع الله » وه أنزل عليه » وه عالق الذكر » وشمه فا كان من‎ 
فيه باطرف الذی منه حرکتبا استغتیت‎ W الهمزة‎ Zu Ze قد‎ el 
لاك الصورة عن النقطة الجراء التى هى علامة التلبين لا فى الصورة‎ 
» وه التكم‎ » NI من الدلالة على ذلك وذلك فى نحو‎ 

٩ متنا» فى الواقعة (س+4۷۱۵) وشمه وما لم تصوّر فيه حرفا جملت‎ A 
ο الالفت الم‎ aa ال‎ a ος 
فى موضع المضمومة واوا بالجراء وفى موضع المكسورة ياء بالجراء نظير‎ 
تلك الواو‎ ο. ما وقع من ذلك م‌سوما بالسواد كان حسنا غير انك‎ 
شنت‎ ὁ! εἰ AU μὲ» خلف من الهمزة‎ LEY A8 D من‎ ll 
قبل الالف السوداء فى المتفقتين وبعدها ف الختلفتين فى مذهب من‎ 
وان شئت جعلت فى مكانها مدة ول‎ alls رأى ادخالها بين الحققة‎ 
Wane عندى ان تكون همزة الاستفهام هی الحذوف‎ Fes تکتها‎ 
هذا‎ Je كانت فى المتفقتين‎ W من الرس فعا اختلفت فبه الهمزتان‎ 
الوجه تلق النقطة الصفراء وح ركتها قبل الالف السوداء وهی الاصلية‎ 
ونجعل النقطة‎ τ التحيق لا‎ πον 
تلك الالف وما قدمناه اوجه وان‎ ὁ aud! ا هی علامة‎ 441 


انفقت الهمزنان او اختلفتا A‏ کن ولت احداها che‏ الهمزة ٠١‏ 





الاولى نقطة بالصفراء ο, UK ol Lyles‏ اوتما ال کات 
κ S ο...‏ ادن AAS‏ 
ος... a ÀY‏ اراد ی ال CPI‏ 
wil‏ وذاك فى نحو قوله « هؤلاء إن (eilt): oF‏ وه من النساء 
الا ۰ (س ۸ (ev Ten e") dO BNET (νε‏ »45 فان 
اسقطت الاولى اصلا L‏ جمل منها خلفا لم J‏ موضمها شيئا 
فان كانت الاولی ze‏ بلا 2 }1:0 جملت الحققة ZU;‏ 


على ما eux‏ وذلك فى نحو قوله « السفهاء آلا » (س۱۳۱۲) وه من ال 


۳ امد‎ ale مستقم » وم‎ b o و« من لشاء الى‎ (e Tv ۰(س‎ les] 


(ενος)‏ وما كان ἀν‏ فان نقطت ذلك على مذهب اهل التحقيق 
ο ο...‏ كيه اا اك کات اا U‏ 
EE ο ον‏ 
من رأی ذلك وذلك فى ο ΡΕ‏ 
4 حيث وقم وبالله التوفيق 
T‏ باب $5 احكام الصلات فى الفات الوصل 

del‏ ان الصلة تابعة للحركة التى قبل الف الوصل وان lz‏ فتحة 

جلك qu‏ ا عل رای الا ول ودا کر اا 





ur ages 
«$4 حو قوله « یتتون‎ Seck وسطها‎ Ge ضمة‎ Vls وان‎ le 
« العللمين‎ GER قوله‎ ae 225105 4— ٩ اعلموا‎ i DÉI 
اهدنا»‎ DE « قوله‎ bs وشبه والضمة‎ « al ود للعسد الذين » و« به‎ 
من هذه‎ εν” 3 وشمه فان‎ c و« اسمه السیح » و« تعدلوا اعدلوا‎ 
اکت ان عات ا ا عد ال ا م‎ 
الواقم بعد الف الوصل ضمة لازمة‎ εἰ مالم‎ ον L.N 
مع ذلك فان ضبطت ذلك‎ ο. فان القرتاء يختلفون فى ضم‎ 
وسط الا لف قر قرا فتلا‎ ὁ حعلت الصلة‎ e? من‎ LAS) على‎ 
حت‎ PR مذهب‎ à EE ادخلوها » وشمه‎ De اذظر » وم‎ 
<< « تفعل بالتتوين فا لا خلاف فى كسره نحو قوله‎ V الالف‎ 


apts ell و« میب الذى »و« غلم اسمه » وه رحما‎ » ΚΠ 
νο ule ات ای‎ αυτ فان اردت ان تمل کیف‎ 
do Sb بالحضراء فوقهن اذا ابتدأن بالفتح وتحتهن اذا ابتدأن‎ 
call Ae) وسطهن اذا‎ 


فصل : JS‏ اقطت مصحما على )213 ورش عن e‏ جعلت على 
SLI‏ الذی ale gb‏ حرکة الهمزة نقطة ol FL‏ وجعلت D‏ موضمها 
Z=‏ علامة leb pand‏ من Bal‏ فان كانت الهمزة مفتوحة جعلتها من 
فوقها وان كانت مکسورة lee‏ من اسفلها وان كانت مضمومة 


(۱۲و۱۶) ez cel‏ (؟) ب (NY)‏ سقوطها ب 





۱۰ δ کتاب‎ 





== a 
ο ο ο ον ο را ی‎ οἷ. 
» و«من اله »و« من او € و« خير الا‎ e فى نحو قوله هل‎ 


۴ و « View‏ انا ۰ و«من عامن » و( ای ءادم « وماکان du‏ حىث τ.‏ 


باب ذ کر احکام نقط ما نقص من së‏ 


اع ان ما وقع ترس تما ο ο‏ وان سا 


ad +‏ القاری على Xe‏ الفظ بذلك وذلك فى نحو قوله «النبين» رسم 
el.‏ واحدة وهی‌عندی gis e sh‏ ان تلحق باء اخری‌قلهاباطمراءوهی 
ei‏ وكذلك « لیوا وجوهكم ۰(س۷۱۱۷) رسم ايضا sly‏ واحدة 

٠‏ وهی ایضا واو المع فتلحق قبلها واوا اخری بالجراء وثى الاصليةوكذاك 
(ATA vu Jenni Ei‏ رسمت aly‏ واحدة وهی فاء ad‏ فتلحق نمدها 
Je ael thes E‏ الهمزة بالصفراء وح رکنبا بین الاءین والواوین 

٠‏ فى ذلك self s‏ فلما fy‏ امن »((س (Ir‏ رسم بالف واحدة وهی 
المنقلبة من لام الفعل فتلحق قبلها الفا با جر اء ونجمل الصفراء Vi alder‏ 
بين الالفين ,21356 اذا Dik,‏ ( س۳٤۸٣‏ ) عل GE‏ 

BAS بالتثنيةرسم ايضا فى جيم الصاحف بالف واحدة وهی عين الفعل‎ ٠ 
وتوقم الصفراء وحركتها علا بين‎ lH بمدها‎ U ان تلحق الث‎ 


eo (TV) » κε» u‏ بغیر باء فيازم ان تلحق 





(Ve)‏ جيم : غير موجودة فى ب | سار ج (NN)‏ الصفراء : الهمزة م 





pene ie 
وقد‎ dan بجمبعه على‎ Sh ج الافظ بذلك كله على حدة‎ ai UH 
اثابت فى جيع ما تقدّم هو الاول غير ان‎ GH BS Shakes 
eG EN اع‎ ese ENT RUE ای ماه قال اه‎ 
الالفات المتوسّطات الحذوفات من الرسم بالجراء‎ GLI على‎ bas, 
ο وه‎ ο « و « الفلستین » و‎ ull فى نحو قوله‎ 
٩ و هلؤلاء » و« مادم » وشمه وكذلك يجب ان تلحق الباءات والواوات‎ 
A OIN EL قدمناه وغیره من الزواند وغبرها واذا‎ μὲ فی‎ 

» اا 4 و « "TEL JE‏ « ادم » وشمه جملت النمطة 
الصفراء وح ر lS‏ على الالف السوداء فى EY elek:‏ صورتها وف الواو 
فى « هوّلاء» لانباصورتما ایضا وتجعلها قبل الالف السوداء d‏ يعادم » 
لان الف الاصل هی الصوارة إف ذلك € cose‏ فى «ءامتوا» و 
dle‏ و « ءازر » وشهه وتکتب الالف الجراء فى ذلك كله بعد الاء 
eS aa σσ,‏ قوله Z‏ من نشاء» 
(س۱۱۰۱۱۲) oe μὲ»»‏ ۰( س ۲۱ ۸۸۲) Αν‏ وتری من 
علامة السکون by‏ التوفيق 


باب ذکر احكام نقط ما زيد فى Aë‏ 


ον. 





eae Sa Me cul ασια ο 
من علامة‎ [oss] وتعریت‎ )١5١١4( وهوّلا ب‎ ρον والهاء هكذا‎ (νο) 
وتعريت [ تعريه ب ] من علامة السکون بام‎ Al 





--- ۱۱۳۵/۵ — 
وه سأوریکم » وه اولااذحنه » وه من نبای الرسلین » وه افاين مس » 
وه ماله » وشمه ما تقدم ذ کره فى الرسوم فسبيلك ان μέ‏ 'قطة 


بالصفراء فى وسط الف « اولك » و« اوات » وه ساوریکم ۰( س ۷ 


keo (wir vol‏ نقطة A UH‏ السط وان شنت 
جعلتها فى الواو الزائدة لاما صورتها وهو قول izle‏ اهل ]623 واذا 
جعلتها قلها جعات على الواو دارة بالجراء علامة Wal}‏ وهو قول اهل 
os eel i All‏ انها دخلت للفرق بين « الك » وه اوليك e‏ 
وبين « الى » وه اولى » وقول اهل النقط ca!‏ للاصل لاه يدخل فه 
ما لا شتبه حو « ساوریکم » وشهه ‏ وقد يحتمل ان تكون الواو التى نی 
دنار ریکم » صورة الهمزة على صراد lg‏ والاعتداد بالزوائد alll‏ 
بها فیل هذا تکون الالف التی قیلها هی الراندة زیدت ὦ αὖ‏ للهمزة 
ο.‏ الصفراء فى الواو نفسها وحرکتبا امامها و جعل 
على IYI‏ دارة دلالة على μμ bs‏ بالصفراء 
وحركتها علا ف قوله « ولااوضوا <للكم (Tau)‏ 
وه اولااذيحنه » ((س (en) vv‏ على الالف التى مع اللام Je dees‏ 
الالف الزاندة بمدها دارة el‏ علامة Vol‏ وان شثت Als‏ 
الفتحة على الالف الزائدة V‏ فعلت فى الواو وقد يجوز ان ké‏ الصفراء 
۸ وحرکتها على تلك الالف bes‏ الدارة التى هی علامة الزيادة على 


θην. o. ری‎ e وت‎ Ὁ, 








SEN 
الالف التى مع اللام وهو قول الفراء وثملب ومن قال بقولهما وهو‎ 
ly VG للهمزة لبعدها‎ Aaf حسن كان تلك الالف زيدت‎ 

الساحف عل خلاف ذاث وکذا μὲ‏ ایضا نقطة بالصفراء e S eo‏ 
معها فى الالف من « بای » (νετ. ο)‏ وه لابق زت ۰ (س (νεῖν‏ 
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(AV) VE εν القدس‎ 

(ve) AV e (E)AN م‎ it 

قرآن ت ۱9(۷۹) م ۲۰ (VE)‏ 

قارون م ۲۳ (ο)‏ 

Αν ο eg 

قضر ات «τα.‏ ۷(۶۰) قابل zd Gal‏ والتمکن 

قطم : الحروف القطوعة على الاصل والوصولة على Ball‏ م ٩۷-۸۸,۸۲-۷۳‏ 
القلب الصحیح ت (VN) £e‏ 

)۱۰( ۱۳۰ e CO قبل ت‎ LAY YA o قل‎ : dé 

(a) 15 م‎ RU 

وه ام ۵ ۱۱۵۸ λεν‏ ال A‏ ری ات 





)۱۵ ۰۱۲ (۰۶ فی باب الامالة ت‎ GE 
Wa οσα 

νο, کاب‎ | e oes" 
)۲( 5۲ كافرون ت‎ 











(v) vi ο 

کل ما م ۷۹ (A) ۱۰۵ (AN)‏ 

)۱۱(۱6 DIAS e x | (NA) ٠١ LG) ۸۷ ۰6۸4 الكلمة م‎ 
(A) ۲۲ الضمير ] المع لب بت‎ | p. 

۳۲ هرت‎ - » SK 


J 


c 


اللامات ت 58 | ادغام اللون الساكنة فى اللام ت (A) £o‏ م e (A) Wwe‏ 
(A) ۹‏ | لام الف او لام المعرفة ات Qv)ve‏ ان 
٠5١‏ ۱5۳ | حذف احدی اللامين م ۷۲ | JU‏ ت (e)‏ 
t‏ م (AN)‏ <1۰3 )@ | ل بعدها هو وهی حذف الالف بعد 
اللام : انظر « الف » 

)۱(۱۸ م‎ KU 

CN) Vv cQ) £v م‎ (Ne) Nove (WY) vv ت‎ 33 

Vase 

WAELWEA)NVAN e (1) Avo < AYE لحن م‎ 

Qv) VA e (Y) ۱۰° (E)AN ۰۷۰ لدا لدی م‎ 

(x lun 260۲۲ م۷۲ | اللاى ت‎ ۰.۰۰ QM adit οὖ 
Q)ev .QY) M < 

Vea M 

(V+) Ae e (VN) ۷۲ م‎ 22 

[νυν SEN 

(ντι: ت‎ uelis اللات‎ | OAY «(ν)Αν م‎ ODT ت‎ om لات‎ 
)۱۱(۱۹ κ 

(v) AV لومة م‎ 











—yry — 
DU MÉ الصاحف‎ dez اون : الالوان السماة‎ 
(V) vn ت‎ QA) ۰۵ ۲۲ م‎ SY xd 


ft 

(A) £9 ت‎ αἱ ادفام 5,31 الساکنة فى‎ | (Vt) 94 ο ميم المع‎ 
E ποιος, eem | (a) ۱۳۹ (A) Wwe ° 

Qv) ££ (A) ۳۰ م‎ EL 

(e) ۷۰ t ^ 

ε(ν) ^ ¿(e)AY ۱۵۳۸ < (E) νο εὐ: ε(νύ)υν = Z 
(Όνες ۰۱۳۸ (V) ۱۳۶ م‎ (SLA) ۱۱۲ (VY) AA ۸۵ 

(a) (e), Die ο (Gel | ۸۳ DEG 

)۳(۱۳۸ م‎ [νε] εν مطة‎ 

(ο) 1٩ می ت‎ 

(w)ve ت‎ Ic 

(Όλο (QV) A^ < (A) AE CA) YY «Φε. e (V) YA e ات‎ οςς 

(AN) awe Dein: eur | (S) ۲۷ م‎ GLY : 56 

من ما من γέ‏ 

منوة م (Όλο‏ 

مهما م vA‏ )\( 

Αν νο ον. er مات : مت‎ 
A) ۱۰۹ ت‎ gt 

امالة : ( اخلاص)ء الفتح والامالة وبين اللفظين ت (A) ۲۷-۶۷ ἐπ‏ 

۸۱۲۱ ¿ QY) N* ا‎ Deler c0) 














däm سس‎ 
e (QN) ves COONEY c(&)vév (AV) N&* ۰ (VAYA 
(N) SAV e Die Dale (18) ۱۵۳ (Ne) VON 
c (VN) ۲۱۶ ۰ (Ne) vea ς (۲۰۶ ۰ )۳(۱۹۳ ς G) NS 
all | (Α) 4 Z (Ww c(v) vv e 69v. (ο) ۷ 

Rc bb NEN EC 


| ۳۱۸۷۰۱۸۰۱۳۹ c(o v) & م‎ (VO VA e Di £o اللون ت‎ 
Dei ¿@ +) nehi) ow «(Υ) £0 (le) vo = نون‎ 
lv) ο. ODE CSE OUR 
)۱۸(۹۶ النون من الذان هذان ت‎ | ۱٤٥۳ »)۷( We (۳ 

νυ. (۱ ot 

Gayl ۰۳۱: ο E G 
)۱5(۷۳ الانبياء النبوة النی ت‎ 

)۱۳ ien ۰6۱۲(۷۰ (D v^ م‎ A) HE «(χο ت‎ Sy pull 

(νο ت‎ Jy 

شرا ت ۱۰ Qv)‏ 

(σας νο a 

| )۱۳(۸۲ نعما م ۰)۱۸(۷۷ | نعمة م‎ | (v ت‎ "og 
ο) بع‎ 

۱۵۳-۱۳۲ كتاب النقط م‎ : bs 

C) ۱۸۲ ON eh تکیر ت‎ 

O 








(e) 6۲ ت‎ ul 


ALINA. ناقة‎ 
^ 


هاء الکناية ت ۲۳۲۸۰۲۹ (A)‏ | هاء Za‏ ت DI (VN) 94 et‏ 
م AA Ar‏ | هاء التنبيه م ۱۷ )9( | «هاتم » & NDA‏ | هام 
كد رت OD‏ ل ۲۲۶ (۱) 


8 ت ۸(۱۲۵) م ۷۷ eha) wY c(V)‏ ۱ ۷۰۱۰۱۱ راجع 


« خط » وه رہ < | کتاب الهحاء حمد بن عيسى Theo‏ وکتاب 
الهحاء للغازى ابن قيس : انظر مقدمة الناشر فى اول هذا الكتاب 
هدى : هاد ت ۱۳۳ (۸) م 4(۲۷) | هدای ت (νο) Ας, ODEA‏ 
هاروت م ۲۳( ۲ (ο‏ 
e (vee VER‏ 30 (۱۱) 
EE‏ 
o. [mi]‏ ۳۹۰۱۹ (۱۳) 
هامان (OE Yr,‏ 
حمزة : انظر حرف الالف 
هو ت Drive ۰6۱۷۰۱۱2 YN‏ 
هوّلاء م ۷ (A) ۱:۷ (e)‏ 
هی ت ۱۳(۷۲) 
هاء : Leg ως‏ م 9 )1(« Qo)‏ | كييئة ت ۸(۷۲) 
οἱ‏ 4ه (9)ء Qn‏ م ۸ (VA)‏ 





واو e‏ م (Mir ¿to _ és (NE) MA ce) YA‏ | علامة الرفع 


م ۲۹ (e)‏ | الافعال والاسماء ذوات الواو ت 55 (VO)‏ م 1461(58 (A‏ 
VV to‏ | الواو التى هی صورة الهمزة م (S) VA‏ £0688 
VEA eene Delen‏ | الواو فىمكان الالف م ev‏ | واو العطف 
«£e ώς (EN ο θε) VY ο‏ 
(A) VEN‏ | زيادة الواو ١58157 Delen,‏ | الواو قبلها As‏ 
ت 5: (A)‏ م ۱۱(۱۳۹) | راجغ مادة بدل الهمزة فى حرف AY‏ 
مادنی الدة Sly‏ 

وجهى ت 55 (e)‏ 

وزن : انظر مادة فعل 

des‏ : الوصل ت لاه ce)‏ 8ه (۱۰) م ۱۳۶ (v)‏ | احکام الصلات 
فى الفات الوصل e‏ ۶ الحروف القطوعة على الاصل والوصولة 
all de‏ م ۷۳ ۰ ٩۷-۸۸‏ | التغلیظ ق الوصل AS‏ | 
الامالة فى الوصل ت ev‏ )1( قابل « الوقف » 

)۷(۱۳۰۱۰( ۱۱ م‎ (GO vw o Κύπε» » وعدنا‎ 

٩۰ οί 5 Aalt هاء‎ de | ۰)۱۸( ۶۰ ۶۳۷ o الهمزة‎ ge الوقف‎ 
| ۳۳ RE عل الیاءات انحنوفات‎ | (DM, 
SE اواخر‎ de | (NA) م۶۰‎ πι νο Mee de 
الترقیق والتفخم‎ | CO ev الامالة فى الوصل والوقف‎ | ٩۹-۰۸ ت‎ 
)۱۰( ۰۸ Oyo فى الوقف‎ Jus 


(e. εν, )۸( ۱۳۳ وال ت‎ > ο! 











یاه : ياء النداء م ۶(۱۷) | ذوات الیاء فى باب الامالة [ انظر « امالة » [ 
ت 55 | بات πο BLEW‏ حذف الياء من الرسم اکتفاء 
SL‏ م ۳۷۲۲ ت ۷۱-۹۹ ۱ Mer‏ احدی ol‏ 


ا | = de Ul SLi | (0) of gel‏ الاصل 


م ۶۷ - Saks 4٩‏ او ٩۲-۵۰ Gal‏ علی مراد التلیین للهمزة 
م ο ΠΗ cox ot‏ 
م ۱۳۹ (AA)‏ | الياء المبدلة من الهمزة : انظر مادة بدل الهمزة فى 
حرف الالف و«مدة»و« مكين » 

Ge CH ET 

(ΠΥ ۸ سای‎ 


يوم هم م ^)( 





جدول MI‏ والصواب 





CVV TA) و« وءاخر سا‎ 
SEA) 

(EEE 

viel 

zul‏ « بالالف 


حفص 
< 


HEI 
جعفر‎ 


« کل « 
ارقام السطور ! 


© و۱۰ 


m 


[eg 


















ol pall 
= 


AY کی‎ {( Νο ἢ} GN) ا‎ SN 


(MT) ΠΠ) ۲ دس‎ | 

ΗΝ, - |‏ قللا ما 
ven) CAAT ( ۱ ۵‏ 
A NNM‏ 9 او عرو 
و B Sie E‏ 
(aa) ۱۰ Ý‏ ( س ٩‏ ۱۰۰۲) 
Dey ۱۰‏ ت چ Ce‏ 


ὦ stalls N ۱۳۷‏ والصنون 
whe ST VY ۳‏ 


اری [ ویضرب على الهامش] 




























Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


ZU [5, 121 


122 
122 
122 
122 
126 
123 


(3) 


(2) : 
(á): 
0): 
(9) : 


(16) 


Q) : 


Zu p. 130 (14) : 
Zu p. 137 (12,16) : 


Zu p.153 (3): 





die meisten: ابتونى‎ . Der Wortlaut lässt die Nicht- 
schreibung beider Ja verstehen. 


: Die Angabe ist nicht verstándlich. Zunáchst steht in 


allen Hss. ausser م‎ die Surenangabe فى الاعراف‎ voran 
und wird vor dem (in dieser Sure befindlichen) 
«εχ € nicht wiederholt. Die Stelle lautet aber in 
dieser Sure nicht Lé مجرى‎ sondern من نحتهم‎ £ [so hat 
nur ور‎ doch sicher sekundär!}. Die Variante e st. 
من‎ in ن‎ < liesse die Deutung zu, dass es sich um eine 
Differenz متهم‎ u. (¿Z an dieser Stelle handelt. 
Wahrscheinlich ist aber doch bloss die im Vorausge- 
henden mehrfach erórterte Stelle S. 9A. 100 gemeint 
und die falsche Surenangabe ein Lapsus des Verfassers 
oder seiner Quelle, der in der Hs. م‎ korrigiert ist. 
GdK III 114. 

GdK III 18. 

GdK III 113. 

GdK III 113 


: GdK III 2ff. 4* 113. 


GdK III 106ff. Eine ausführliche Behandlung finden 
die احرف‎ ἃ... in der Einleitung des ~s und des 
للطری‎ „ua Vergl. auch فضائل‎ 5, 

GdK II 56. 

Das Zeichen für das Tasdid konnte im Druck nicht 
wiedergegeben werden. Es ist in den alten Hss., wenn 
es über dem Konsonanten steht, ein nach oben geóff- 
neter, wenn es unter dem Konsonanten steht, ein 
nach unten geóffneter Halbkreis oder Winkel. 

In einigen Hss. «ΜΥ s. Anm. zu p. 47 (10)! 


Zu p. 116 (2) : Daraus, dass die Uberliefererkette von ob GY! — 


Zi. 110 qs 
Zu p. 116 (8): 
Zaps 117 (απ): 
Zu p. 118 (4): 
Za p. 12 (1): 


auf Abû ‘Ubaid in Zeile 7 wiederholt‏ خلف & ابرهم 
wird, ergibt sich, dass sie sich an dieser Stelle auf die‏ 
vorausgehende Liste bezieht. Die Liste selbst ist aber‏ 
in las nicht vorhanden, vielleicht ist sie aus einem‏ 
anderen Buche desselben Verfassers entnommen,‏ 
dafür würde viell. die von GL stärker abweichende‏ 
Fassung des Zitates p. 112 (6) sprechen. Doch findet‏ 
mit einigen‏ هذه الروف sich wieder der Schlussatz:‏ 
wörtlich‏ وهی كلها كلام ὦ!‏ عن وجل Zusätzen und ohne‏ 
45v., aber in anderem Zusammenhang.‏ فضائل in‏ 
44r. Hier sind die Koranzitate‏ فضائل Die Liste in‏ 
wesentlich länger. Dass ad-Dänt sich begnügt das‏ 
Stichwort mit möglichst wenigen Begleitwörtern‏ 
kenntlich zu machen, im Gegensatz zu seinen Quellen,‏ 
zu‏ ايضاح ist auch bei seinen Entlehnungen aus dem‏ 
sehen.‏ 

اسمعيل بن جعفر الدا ی : فضائل Nach‏ 

Es handelt sich hier um das Alif von قال‎ 

Vielleicht richtiger gegen die Hss. : .عبدالله ی مد‎ Auch 
diese Liste in «ΜΑ 44v.-45r., hier wie dort mit 
doppelter Uberliefererkette eingeführt. Die Zahl 28 
hat ad-Dáni aus den gpl übernommen; sie stimmt 
aber schon dort nicht, denn es werden nur 26 Varian- 
ten angeführt. Im Vergleich zur Hauptliste p. 108 
(18) fehlen folgende Stellen: 2, 132 39,64 8 
43,71 57,10. Dagegen finden sich hier —zu Unrecht— 
zwei in der Hauptliste nicht aufgeführte Stellen: 10,96 
und 27,67; ferner 23,87-89, eine Stelle die nicht 
hiehergehórt, weil ihr nur eine Basrenser Variante 
gegenübersteht, und 40,26, eine Stelle, die nur eine 
Kufenser Eigenheit aufweist. 

Es ist unklar, um welches Ja es sich handelt. Von den 
Hss. schreiben drei, nämlich ر ب‎ z: 35! dagegen 






































Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 





96 (7): 
97 (10): 
Gy! {5} 
SEE 
100 )1( : 
EB 
00 (7): 
102 (3): 
03 (6): 
πο (17): 
106 (5): 
06 (11): 
EE 
۰ 108 (3) 
. 108 )16( 
10 ADNE 
.. ΠΩ (rt 5 
s ΠΠ; (6) 
116 (1): 


oF AN سوم‎ VN: الالف قبل الفاء‎ ce bY 
ذف الیاء والالف‎ καὶ 
All ۲۷ : الاء فى ليلف وحذفها‎ SUI امعم الصاحف على‎ 
دا‎ sal Vl a πο 
GdK III 51, SEI vov 
Nach واحدة‎ haben einige Hss. den Zusatz: قال ابو عمرو‎ 
ذلك كذلك فى شى من المصاحف‎ a£ وم‎ 
GdK III 52, GI v^ 
GdK 111 17, über die Weglassung des ی‎ siehe مقنم‎ 
Lat (NE) 
Nach الحاف‎ ۱۶۱ ist ورياشا‎ Damascener Schreibung 
und Lesung des jz. 
HEL ven : ولااوضعوا بزيادة الف ... وم بزدها اقلهم‎ 
Es handelt sich um die Varianten: سحار‎ und ساحر‎ 
GdK III 13% 114", ترو‎ 3Y ح‌سوم‎ ١5 : سقولون لله‎ 
الثانية والثالثة ولعلا بالالف‎ gol Les GALL 
ءلون : ۲۹۰ ادب الكاتب‎ Lé ues سألون‎ 
GdK III 51. 
GdK III 40. 
Der Exkurs des Verfassers reicht bis p. 108 (2), 
dort wird die Überlieferung des نصير‎ fortgeführt. 
Vergl. dazu GdK III 34. 
GdK III 112. 
GdK III 1142. 


: GdK III 11. 


GdK III 17. 
GdK III 125 1141. 


: Die Angabe des Abû ‘Ubaid findet sich pla 40r. in 


einem anderen Zusammenhang. Siehe schon مقنم‎ 
16 (13), wo der Wortlaut genauer, aber auch nicht 
ganz vollkommen dem von yl entspricht. 

Vielleicht gehört ləl} trotz der schlechten hand- 
schriftlichen Bezeugung in den ursprünglichen Text. 


Jedenfalls ist die Stelle unter den Damascener Son- 
derlesarten p. 119 (16). 


o -- 


Buch des <; zu sehen, das ad. Dän? vielleicht nur 
indirekt aus dem Buche des se بن‎ a£ kannte. In 
diesem Falle wäre also der erwähnte Zusatz Gli! فى‎ 
المصاحف‎ als Buchtitel aufzufassen. 


: Gegen die Hss. ist hier besser zu lesen: خلف ابن عمد‎ 


es ist der bekannte عد‎ VES 


Die hier‏ فرقوا بلا الف بعد الفاء هنا An‏ الروم : ۱۳۳ اتحاف: 


genannte zweite Stelle S. 30 A. 32 fehlt in der Liste. 


: Gemeint ist das ی‎ von ¿jl ; zu هدن‎ vergl. 


EX (VE)‏ مقنم 


TED Gl ۱ 
: تلقای‎ ist nach امحاف‎ ۱۰۳ zweifelhaft. 
: GK III 49 56114. واا :را رلا عرو‎ 


μυ‏ الف قبل الاء ای JS‏ الهمزة فا 


GdK III 51 114.‏ : 
استیشس واستيئسوا الاشبر فہما المذف : ۱۲ صسوم BV‏ مرو : 


ue b‏ بزيادة الف 
wird ausdrücklich‏ ی GdK III 112. Das zéi ohne‏ 
angeführt mit Rücksicht auf die Lesung des‏ 
 radmani'tuni bezw. radmá itünt. Siehe‏ : او E‏ 
Taisir p. 146 z.St.‏ 


: GdK III 52 1141. Vergl. die Anmerkung zu p. 121 


(6, 9)! 
GdK IN 51 1141. 
GdK ΠῚ 112, للدانى‎ ey 86b.: والتون‎ «Ub A اتاتى‎ U 
gie الاضافة‎ A والياء الاخرة هى‎ 
GdK III 33 45 113; die Angabe des 314! مسوم‎ 86b.: 
القهم ) 1.25% لالاف قريش بغیریاء‎ ist hier nicht erwähnt!) ist 
nicht glaubwiirdig und scheint eine Verderbnis zu 
sein aus: sb zw و کتبوا فى لبلف قريش اافهم‎ Der Titel 
der Sure ليلاف قريش‎ findet sich auch in Muqni"- hss. 
(in ὁ ohne قريش‎ D und könnte urspünglich sein. 
In der Abschrift einer ágyptischen Hss, die mir vor- 
liegt, findet sich eine ähnliche Verderbnis: لايلف‎ 35 
با‎ nw قريش الفاء‎ 














Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 


857 (11) 
87 (14): 
87 (17): 


88 (3): 


— 28 — 


über die Hss. schon p. 84 mitgeteilt hat. Tatsáchlich 
findet sich in مرو‎ 3Y مسوم‎ (11) zu der zweiten Stelle 
der S. 12 der Zusatz: حد با هاء‎ Seb مت حرف که‎ bye olde 
Es wiirde der folgende Satz also noch zu den Worten 
des Jazidi gehóren. 
In einigen Hss. nach ¿ë > der Zusatz: „UL کتبتا‎ 

Zu اتفاقالصاحف‎ vergl. den Exkurs zu p. 88 (3)! 
Natürlich gehört bicher auch die Stelle: cel š š in S. 
25 A. 74. 

Die nachfolgende Liste behandelt hauptsächlich die 
Trennung und Verbindung der inp vv-AY genauer 
erörterten Wörter. Nach welchen Gesichtspunkten 
die hier getroffene Auswahl anderer orthographischer 
Eigentümlichkeiten, wie z. B. Weglassung des Alif 
oder Jä u. ä., erfolgt ist, lässt sich nicht feststellen. 
Schon im Vorausgehenden finden sich mehrfach An- 
gaben des pai bezüglich Übereinstimmung der Hss. 
in der Schreibung ( „= p.47 (12), 51 (9), 55 (5), 
56 (6), 62 (15), 80 (2), 81 (15), 84 (16), 85 
(16), 87 (14) und zwar einigemale mit dem Zu- 
satz: فى اتفاق الصاحف‎ . Nun sind die dort behandelten 
Stellen nur zum geringeren Teil in der Liste wieder 
aufgenommen. Z. B. finden sich von den p. 87 (14) 
genannten acht Wörtern in der Liste nur vier. Fer- 
ner wird p. 51 (9) gesagt, dass nach نصير‎ sowohl 
سای‎ als auch «Las übereinstimmend mit Ja geschrie- 
ben wird, in der Liste p. 90 (16) ist aber nur تلقای‎ 
aufgeführt. Dass ad-Däni aus einer ihm überlieferten, 
umfangreicheren Liste selbst eine Auswahl getroffen 
hätte, ist nicht wahrscheinlich, da er selbst mehrfach 
sich genötigt fühlt, die Liste zu ergänzen. Demnach 
ist es als wahrscheinlicher anzunehmen, dass es sich 
hier um eine selbständige Tradition handelt, der eine 
andere vollkommenere gegeniiberstand. Man geht 
wohl nicht fehl in dieser zweiten Überlieferung das 
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العاطفون HF‏ ما من عاطف المطعمون زمان اين el‏ 
قال وكان بعض النحويين ممل الهاء موصولة بالتون فيقولون العاطفونه 
وهذا غلط بين لانم صيزوا التاء هاء ثم ادخلوها فى غير موضعها 
وذلك ان الهاء اعا تقحم على النون فى مواضع القطع والس‌کوت Lb‏ 
مع الاتصال ὦν‏ غير موجود واعا هىنحين ومن ادخالها التاء فىاوان 
تول SW 325 a!‏ 
Πο‏ متا ولا Eech Web‏ ان ليس «ἰῷ Go‏ 
Oe ge Ses dis α5 Sets ee gan‏ 
فذ كر مناقبه ثم قال اذهب بهذا تلا ن الى احابك قال فهذا بين لك 
ان التاء لمتكن زيادتها مع REN‏ 9( توهم انبا لات من اجل انه 
لیس d‏ حدیث این fF‏ ذ کر ell es oY‏ 
HR dy‏ وم ی جانا. ey‏ کا زعمت x‏ 
فليس هاهنا لا قال الو عبيد ثم مع هذا كله co οἱ‏ النظر اليه فى 
الذى قال انه الامام مصحف عثمن فوجدت ll‏ متصلة مع حين قد 
کتبت نحين 1 
Zu p. 82 (1): Die beiden Verba sind gewöhnlich nicht mit dem‏ 
konstruiert, deswegen‏ ل Akkusativ sondern mit‏ 
(عیسی بن حمر عن مزة scheute man ( cla! 69v. nennt‏ 
هم zusammenzulesen und fasste‏ غم sich dieselben mit‏ 
Hai ٠١ Doch führt‏ كيد) als nachgestelles Subjekt auf‏ 
69v. einige Beispiele dafür an, dass die Verba auch‏ ايضا- 
“mit direktem Objektsakkusativ statt mit J konstruiert‏ 
كان عاصم والاععش sls‏ مرو وجزة والکسائی شولون wurden:‏ 
کلوهم حرف واحد والحجة فى هذا ان العنی کالوا لهم ووزنوا لهم 
وحذفت اللام واوقم الفعل على هم فصار حرفا واحدا لان الکنی 
التصوب مع ناصبه حرف واحد والعرب تقول قد كلتك طعاما كثيرا 
وقد وزنتك مالا عظما ¿s‏ قد كلت لك ووزنت لك 
باب ما وقف : 57v.‏ ایضاح vay,‏ اذب الكاتب ,27 Zu p. 82 (3): GdK III‏ 
عليه بالتاء والهاء 
hinzu ε Uh‏ احرف (7).u 83 (8): Einige Hss. fügen nach‏ 
التاء 

Zu p. 85 (2): chl 58 r. 
Zu p. 85 (8): Der hier genannte (sic!) او عرو‎ könnte der ابن العلاء‎ 
sein, zumal der Verfasser seine eigenen Beobachtungen 


Zu p. 8 


VA 











Bo) --- 

: GdK HI 22 29 30, lool ؟‎ 51-5514. Der ganze 
Abschnitt ist in ايضاح‎ 63r. behandelt und iiberschrie- 
ben: على صاحبه فصار حرفا‎ bol ضم‎ Gill باب ذ كرالحرفين‎ 
واحدا‎ ; doch hat ad-Dani, wahrscheinlich mehr dem 
Buche des guye عد بن‎ folgend, die Reihenfolge der 
behandelten Stellen sehr stark geändert. 


: Die Stelle in S. 62 A. 10 ist nach منقم١‎ + ett) zwei- 
felhaft. 

: Auch nach عرو‎ 3Y م‌سوم‎ ve verbunden, im Kairiner 
Mushaf dagegen getrennt. 

: Die Anführungszeichen vor und nach LE sind zu 


streichen! In J und nach Mitteilung Jeffery's in 
einigen anderen Hss. findet sich eine weitere Fassung 
des Abschnittes: قال ابو عمرو وقال محمد بن عيسى فى موضع‎ 
والثالث مقطوع ع قال وکلا فى‎ rar كدر إن ارق ادول من البفرة‎ 
ag, elt ASG, اوله لام فهو مقطوع وکذا رات ذاك‎ 
القن اله افة وغيرها‎ 
: Die hier gegebene Begründung, dass هم‎ nicht Suffix, 
sondern Subjekt der nachfolgenden Sätze ist, die zu 
بوم‎ in einem Verhältnis wie مضاف‎ zu مضافاليه‎ 
stehen, ist fast wörtlich aus ایضاح‎ ۰ 
: GdK III 31. Nach cle! 59r. hält die überwiegende 
Mehrheit der Leser und Grammatiker (eine Aufzáh- 
lung derselben auch in lal... 84b.) an der 


Trennung لات حين‎ fest. Es ist aber beachtenswert, 
was ae او‎ für die Trennung &£ V anführt: 
وكان الکسائی والفراء واخلیل وسيبوبه والاخفش يذهبون الى ان‎ 
التاء منقطعة من حين.... وقال او عبيد القاس بن سلام‎ Ge ولات‎ 
مناص فتکون التاء‎ GF الوقف عنذی على هذا ارف ولا والاتداء‎ 
RM. ثلاث خج احداهن ان تفسير انزعباس یشید لها...‎ be C 
algo d) é Alc ولات‎ c كلام العر‎ wis à az الثاسة انا لا‎ 
^ وحدناها تلحق‎ El εἰ! ان هذه‎ UU! elle العروف؟ ( ولا‎ 
ومع الاوان فتقول كان هذا تحين كان ذاك وكذاك‎ oM حين ومع‎ 
فاصنم كذا وكذا وقد وجدنا ذلك في اشعارهم‎ ox تأوان شال اذهب‎ 
ذلك قول ابي وجرة السعدی سعد بن بكر‎ οὐ وی كلاءهم‎ 











Zu p. 61 (13) 


Zu p. 62 (5,10) 


Zap 63 (5): 
Zu p. 63 (6): 
Zu p. 63 (10): 
Zup. 67 (11): 
Zup 68 (7): 
Zu p. 68 (13): 
Zup: 69 (11): 
Zu πῶ (λε 
2u Pp. πο O): 
ΑΡ OG): 
Zu 11(1A): 


Zu p. 71 (5,11) : 


Zup. 72 (10): 


وقد كتب فى بعض 85a:‏ عسوم bemerkt ZA‏ شركوًا Zu‏ : 


الصاحف Al‏ الذى فى اللون (س Φιν ) ٤١ ۲ ΛΑ‏ 


: Lies اوحفص‎ statt ابوجعفر‎ ! Die Punkte von jj 


nicht einheitlich überliefert und aus den Tabaqát des 

Ibn al-Gazari nicht festzustellen; s o nach der Mehr- 

zahl der Hss. Es ist wohl: الکونی‎ Jl عمرو بن‎ . Von ihm 

hat Muh. b. ‘Isa nicht direkt tradiert, sondern von 

عبدالرجن بن سليمن κεφ!‏ بن ای اد الکونی dessen Schüler:‏ 

2354 BY لواو والف حمراء بين الهمزتين : ۲۰ ح‌سوم‎ Ur 

GdK III 44. 

GdK III 42f., ادب الكاتب‎ vAe - ۶ 

GdK III 37, ادب الكاتب‎ ۹ 

۲ ادب الكاتب 

Die Lesung بشراى‎ siehe „u (Y (جزء‎ YAY 

GdK III 38. Dazu cla! 85v. قال خلف سمعت الكسائى‎ 

قول الوقف على توله الى المسجد الاقصى Ub‏ ... وكذلك جنى الحنتين 

Gb ais,‏ الاء طنى فى الوقف وكتب BYE‏ للالف واللام‌اللتین 
فى ارف الذى بعد هذه.الروف 

وقد كتب ذلك بعض‌المصاحف عل الامالة والاصل: عسوم dial‏ 

Siehe Anm. zu p. 47 (5)! 

لانه كتب لديك واليك : .867 ghal‏ 

In ب‎ p. 56-58 findet sich zwischen الياء‎ und وكذلك‎ 

unvermittelt eine längere Liste unbekannter Herkunft 

von Wörtern, welche ohne Alif geschrieben werden, 

وكدلك ذاالقرنین κα Li‏ ... وهو الق و الق sie beginnt:‏ 

und endet mit: فالسيقت فالمدبرت‎ 

GdK III 39. Der Bericht findet sich in ایضاح‎ 86v. 

Hier die Variante: او جعفر الضی‎ 

GdK III 40. 

اللذانو اللذين بلامين فرق بينالتثتية والمع والاصح : .ع4 جامع الكلام 

wird der Dual‏ ۲۰۰ ادبالكاتب Auch nach‏ . بلام واحدةايضًا 

zum Unterschied vom Plural mit zwei ل‎ geschrieben. 

jill fehlt hier aber an der Stelle, wo Gil u. Al 

angeführt werden; an der Stelle, wo es die Hss W,A 

und C bringen, ist es sicher nicht am Platze. 








Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


52 (6): 
5. (s 
53 (11): 
54 (1): 
54 (5): 
54 (7): 
54 (10) : 
56 (6) : 
56 (15) : 
SI O) 
57 (9: 
589 )17( £ 
59 (3ff.) : 
61 (3ff.) : 


hierher gehört, was durch, „#3 Ve +—J \ ^ausdrücklich 
bestátigt ist. 
GdK 111 33, ادب الكاتب‎ 84 
Zu انت‌وی‎ (S. 12 A. 101) findet sich auch in mehreren 
Hss. die Variante Js òl (S. 7 A. 196). 
GdK III 17 45, امحاف‎ ۱ 
جامع .الكلام‎ 7v. : مصحف العراق بياءين مثل‎ By ساء واحدة‎ ον 
فى‎ [ «Ul اذا وقعت مع‎ obl لان !| الالف الياء وكذلك‎ ον 
الاصل الياء ! ] اما ليس عشپور‎ 
GdK III 507, مقنع‎ ۱ (45) 
جامع الكلام‎ 28v. : وقيل بالف بعدالياء فى بعض المصاحف‎ Gel السبى‎ 
اهة اجتاع الياءين‎ Ee 
GdK III 45, ادب الكاتب‎ vte- yev 
مقت‎ ۰ 
GdK III 50. Nach ادب الکاتب‎ v^, hajl کتاب‎ ۸۰ 
جامع اكلام‎ 4r. wird اوليك‎ mit , geschrieben zum Unter- 
schied von اليك‎ 
GdK 111 48. 
GdK III 41, SKI ادب‎ 5 
Siehe مقنع‎ ۸۸ (19) 
GdK III 47. 
GdK 111 47!, vergl. auch Bergstrasser, Ko- 
ranlesung in Kairo in Der Islam XX (1932), 12. Von 
den von mir benutzten und eingesehenen Muqni'-hss. 
hat nur der Berliner Codex ο, bei den zwei Wörtern 
gl und و‎ W. das Alif vor dem Waw, doch auch 
nicht regelmässig, denn es findet sich: gL! جزوا‎ 4 
und .قال عمد و شركوا‎ Doch ist es möglich, dass hier 
die eine Hs. die originale Schreibung des Verfassers 
bewahrt hat (B.). Ferner findet sich in jl, — 2: جزاو‎ 
In s£ BY سوم‎ sind die Wörter mit rotem 
übergeschriebenem ΑΠΕ vor dem s und mit 
normalem, schwarzen Alif nach dem و‎ geschrieben. 
Ausserdem findet sich hier gewöhnlich die 
ausdrückliche Angabe: بالائف بعد الواو‎ 





























E 





Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


45 (19) : 
46 (3-7) : 
46 (8): 
47 (1): 
47 (5): 


Zu p. 47 (10ff.) 


Zu p. 


48 (9): 


49 (17) 


50 (1ff.) : 


50 (9): 


51 (9) 


— 93 — 


Siehe . مقنم‎ ۱۰۳ (1) 

Vergl. auch ادب الكاتب‎ ۱ 

GdK III 29. 

Vor وميراث‎ steht in mehreren Hss: tll, (J.) 
GdK III 295, 


: GdK III 48. Nach lal ح‌سوم‎ 855. (mit dem 


Zusatz Le Af | اتحاف (وحذفها‎ ۱۱۱ ۱6۸, OS ck 9v. 
gehört hieher auch AN in 5.3 A.158 und 7 
A.68; sowie لااتوها‎ in S. 33A. 14 nur nach جامع العلام‎ 
28r. mit dem Zusatz: قبل بزيادة الاف بعد لا اما ليس عشپور‎ 
In οχι جامع‎ wird die Schreibung des Alif mit der 
durch das "nachfolgende Hamza bedingten Vokaldeh- 
nung in der Aussprache begründet A5 ۱ بزيادة الالف فى‎ 
وتقوية الهمزة كا فعلوا ‌اللفظ فى قویتبا بزيادة المد‎ GL المصاحف‎ 
52 BY م‌سوم‎ A ٠١ führt von den umstrittenen 
Formen JN und اوضعوا‎ Y, an, beidemale mit dem 
Zusatz: اختلف فى زيادة الف‎ 

In ل‎ und anderen Hss. nach ارهم‎ 4 der Zusatz: 
تلوموی‎ A. 22. (].) 


` Siehe مقنم‎ ۲ 


GdK ΠῚ 46 49. .غ12 جامم العلام‎ führt die 5 auf 
ای‎ auslautenden Wörter an und bemerkt dazu: 
لان الهمزة مكسورة كا زيدت الواو فى الهمزة‎ EL رة او‎ el eye 
اوتکون‎ ayedl الضمومة عر ساوریک ولاوصلیتکم اوتکون صورء‎ 
روف‎ AL o» قد‎ ole VI الهمزة نفسها لان‎ ST > 

Nach e ck 33v. ist auch «52 in 5. 55A. 13 
mit zwei Ja geschrieben. Sonst nicht belegbar! 
Es kann hier das eine Jà zur Verdopplung dienen 
wie bei each oder aus Hamza verwandelt sein. 


: Auch جامع الكلام‎ bestätigt, dass nur die Stelle in 


S. 42 A 51 gemeint ist. 


: Siehe Anmerkung zu p. 86 (6) und مقنع‎ ۰ Cia 
: Siehe schon pia. \4(\ v) die allgemeinere Regel, nach 


welcher auch die Stelle arı, ای‎ in $.58 A.2 

























Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 45 


45 
45 


Zu p. 44 (4): 
Zu p. 44 (13): 
Zu p. 44 (14): 


(4) : 


(8) 


(9): 


قال الفراء قلت للكسائى لم اجريت GdK III 112. cla! 72v.:‏ 
فى قولك الا las‏ مود ومن اصلك الا تجريه الا فى موضع النصب 
ELT‏ للكتاب قال ü‏ قرب من الجرى وكان موافقا له من جهة العنی 
اجريتهلجواره له 
فکان gly e‏ كثير وعاصم واو مرو VARS Qe Os‏ 
و سولونه فى اربعة مواضع .... وروی عن ن عاص انه کان gue y‏ 
فى والنجم ولا V‏ وكان ot‏ وتاب والاعش obt‏ عودا فى 
کل القر ان وینونانبا وكان =¿ GAY‏ قود Gaye E‏ شىء من 
القرآن وكان الكسائى مجریه فى الاربعة الواضع التى ذ کرناها ویزید 
خاسا الا بعدا لعود ههن اجراها فى المواضع الاربعة احتج بان الالف 
OY‏ فيين فى الصحف ویقف احاب جزة هذه القراءة الا ان ودا 
بالالف ومن لم مجرها وقف ايضا الا ان ودا بالالف UI‏ للكتاب 
والحجة له فى هذا ان العرب تقف على المنصوبالذى لا مجری N‏ 
فيقولون رأيت سلاسلا وقواریرا ورأيت lay‏ واذا وصلوا لم نونوا 
65 هذا الرؤانى والکسانی عن العرب ولا استحب لن مجری مود 
ان بقف عليه PW‏ بلاالفلانه حالف الصحف والحجة لمن اجرى 
T‏ ان dy‏ هو 7 لرجل معروف dS‏ اجره ... ومن لم 
احری و قال هو اسم للامة والقبلة فصار ax‏ اسماء المؤنث 
pal 7r.‏ الكلام und‏ ۲۰۹ ادب الكاتب GdK III 49. Nach‏ 
ist das Alif zur Unterscheidung des Wortes «XV‏ 
von «= eingeschoben.‏ 
GdK III 41 - 42 46 - 48.‏ 
GdK III 49. Die von Bergsträsser hier heran-‏ 
mit Madda dient wohl‏ سيا ثی gezogene Schreibung‏ 
dazu die überlieferte Lesung mit Tamkin des Ja‏ 
(nach Bergsträssers mündl. Mitteilung wohl Tamkin‏ 
des Diphthongen) festzuhalten (Taisir 72). Interessant‏ 
mit‏ لغای ce 215. dass‏ الکلام ist die Angabe des‏ 
Alif geschrieben ist, um eine ος mit ὃν‏ 
zu vermeiden, eine Erklärung, die an dieser Stelle‏ 
wegen des J nicht am Platze ist, aber zur Erklärung‏ 
von «οἱ» an anderen Stellen in Erwägung gezogen‏ 
werden kónnte.‏ 


: GdK III 113. 


GdK III 46. 



















die Schreibung نس‎ als Anomalie ansieht und 
sie aus der Kontextaussprache erklaren will im Ge- 
gensatz zu der normalen Schreibung z.B. 3LJI Isly- 
In حامم الكلام‎ 34v. wird نسوا‎ ausdrücklich mit وا‎ 
angeführt. 

Zu p. 38 (9) : GdK III 55, 44. 

Zu p. 39 (2): SII ادب‎ ۸ 

Zu p. 39 (11) : Dieser Regel widerspricht die Schreibung des Kairiner 
Mushaf, z. B. S. 5 A. 183.19 ohne Alif. 

Zu p. 39 (18): GdK III 46. و ( نيما‎ ist zu steichen!) bezieht sich 

auf die zwei vorausgehenden Stellen, nicht wie das و‎ 
in einigen Hss. nahelegt, auf die vorausgenannten 
Quellen. (B.) 
Die im Folgenden genannten Stellen finden sich nicht 
ins BY سوم‎ 5 in جامع ا کلام‎ 6v. (9v. 15r.) mit dem 
Zusatz: حيث وقم‎ [sb] واو‎ ne الف و‎ » ohne die 
Einschränkung auf iragische Hss. 

Zu p. 40 (9): GdK III 52 112-114. Die im Folgenden genannten 
Formen finden im gla! 71v. - 76v. eine eingehende 
Erörterung: الوقف‎ à منه‎ dan by sl باب ذ کر‎ 
Ein Teil derselben ist auf veränderte, durch den Reim 
bedingte Pausalaussprache zurückzuführen. Das 
(umstrittene) zweite  اريراوق‎ wird durch das ne- 
benstehende erste beeinflusst sein ار للتناسب)‎ ,=1); dassel- 
be ist wohl auch der Fall .سلاسلانعط‎ Vergl. شر جالكافية‎ 
TEST esee ορ ید‎ ۱۳۵ eed اف‎ MS 
Im Übrigen bemerkt ای‌لاباری‎ als Ansicht des 1,3, 
dass dieAraber vieles triptot machen, was eigentlich 
diptot ware: انالعرب £ < ما لا مجر فى کنر من كلامهم‎ 
Dass ein benachbartes triptotisches Wort ein anderes 
diptotisches in diesem Sinne beeinflussen kann, wird 
in dem Beispiel 523 la~ ausdrücklich überliefert. 
Siehe zu p. 44 (4)! 

Zu p. 42 (14) : GdK III 48' 114. 








Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 


30 (11) : 
1 )6( : 
52 (Oe 


32 )13( 


36 )14( : 


37 (13 


37 (10) 


37 (16) 


38 )5( - 


GdK III 52, ادب الكاتب‎ ۰ 

Fleischers Kl. Schr., I 6‏ ۲:۱ ادب الكاتب 

GdK III 33-34. Die folgende Liste ist ebenso wie 
der Abschnitt p. 36 (6-12) wörtlich aus dem cla)! 
50v.-57r entnommen: باب ذ كرالياءات والواوات والافات‎ 
الحذوفات اللاتى مجوز فى العربية اثياتين‎ 


: GdK. III 28 1141, مقتم‎ ۸ 


Vergl. -ᾱ- an (V)! فی البقرة .5۷ جامع الکلام‎ κ» ΣΙ) „rt 
فقط فىمصحف الشام والعراق ورسمت فى بقية الصاحف كسائره‎ 
Ferner انحاف‎ v 


: dE os! v və. Der Abschnitt ist klarer in gla! 48r.: 


اصل بی‌هذا كله زانى وقاضى فاستفقلوا الضمة فىالياء فحذفوها فسقطت 
TE)‏ لر را و كرون اون هدا مذهب القراء اجعن 
ومذهب الکسائی والفراء ومن قال قوله وكان بعض ὧν pod‏ — 
على هذا كله بالياء فيقف زانى وقد روىهذا عن بعض قراء البصريين 
واحتجوا بان HI‏ حذفت فى الوصل لسکونها و لسكون التنوين فاذا 
وقفنا زال التنوين call‏ اسقطت الياء فرجعت Ul‏ وابطل SUS‏ 
sl al,‏ هذا وقال الكلام نى وقفه على وصله ولا حذفت فى الوقف 
ما لا يكون فى الوصل 


والعلة فى هؤلاء الاربعة انهم | کتفوا 53τ.:‏ ايضاح ,28 GdK HI‏ : 


بالضمة من الواو فاسقطوها و وجدوا الواو ساقطة من اللفظ VS‏ 
وسكون اللام HI οὐ‏ على اللفظ 


: GdK III 28. Für die m. W. in gha! nicht angeführte 


Schreibung zu ohne وا‎ gilt die im Folgenden ge- 
gebene Erklärung für .نس‎ 
ایضاح‎ 55v.: الا‎ al فى كتاب‎ e لم تحذف الواو اذا كانت علامة‎ 
قال الفراء الواو ساقطه من اللفظ‎ ὦ! فى حرف واحد حكاه الفراء نس‎ 
اسكونها وسكون اللام فبئوا الحط على اللفظ وا كتفوا بالضمة قال‎ 
والذى وجدناه فى مصاحفنا نسوا بالواو فالوقف عليه بالواو‎ Sy! 
والذی حكاه بعض احابنا عن الفراء متأولا عليه و کلام الفراء لا‎ 
Bea τὰ] وحدف واو‎ h الوادت من شرا فى‎ a 
à كثير فى کلام العرب‎ 
Der noch als Zitat aus JA  anzusehende Zusatz 
ral فبنوا الط‎ bedeutet aber zweifellos, dass القراء‎ 
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Zup. 24 (1): 
Zu p. 25 (16): 
Zu ابر‎ 267 ο): 
Ages Dil) (E 
Zu jen 270 (۰ 
Zu p. 27 (12) 


Zu p.28 (7)-29 : 


ex dup -- 


ASW اتداً بالف وقال الفراء انا"‎ fast كلها بالهمز وكذلك' آذا‎ 
ليكة بلام واحدة‎ lel الشعراء کذب‎ Gy بالف واللام‎ kt 
قصة‎ Y ... جيعا بالالف واللام‎ kä كتبت على الفظ والابتداء‎ 
واحد فى = هذه الواضع‎ ele واحدة‎ 
Diese Erklärung sieht also in لكة‎ nur eine der 
Kontextaussprache folgende orthographische Ano- 
malie, dagegen sieht جامم الكلام‎ 25r.in &XJ und iK 
zwei verschiedene Stämme: قيل ليكه اسم القرية والایکة‎ 
شبیبا بين مكة وبكة‎ δῶν اسم البلد فصار الفرق‎ 
In جامع الكلام‎ sind sehr viele Formen, in denen nach 
dem Alif ein Hamza steht, als ohne Alif geschrie- 
ben angeführt, z. B. 5r. Git dagegen wird die 
Schreibung ضالين‎ u.ä. ausdrücklich als die häufi- 
gere bezeichnet (4v.). Nach 54 3Y ص‌سوم‎ v ist die 


Schreibung des Alif vor Hamza und geminierten 
Konsonanten häufiger. 

GdK III 45. 

v £ v verlangt, dass beim Zusammentreffen‏ ادب الكاتب 
von drei Alifs zwei geschrieben werden.‏ 

جامع ist in fast allen Muqni-hss. sowie in pli‏ اساوا 
27r. mit Alif nach demo- geschrieben. Die Schreibung‏ 
کراهة des Kairiner Mushaf kann sich aber auf die gel‏ 
wohl nicht auf eine ausdrückliche‏ , الفين Lys‏ واو فقط 
Uberlieferung stützen.‏ 

GdK III 44. Auch ins # 3Y ص‌سوم‎ sind die Stellen 
als ohne Hamza bezw. Alif geschrieben angeführt. 
Nach جامع الكلام‎ 179. ist; V nur iniraqischen Hss. 
ohne Alif. Dasselbe ist 16r. von اطمئوا‎ und 32v. von 
امتلت‎ behauptet. Das hieher gehörende ارءیت‎ siehe مقنع‎ 
Veo (νε). 


الغازى بن قيس sas‏ صا حب نافع بن نم In mehreren Hss. findet sich‏ : 


GdK III 41. الکلام‎ pe ۰ und 31r. gibt auch راو‎ 
ohne Alif nach dem و‎ an. Ob dort auch 43 ohne Alif 
geschrieben ist, konnte ich wegen der Lücke der Hs. 
nicht feststellen. 

































Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 


Au Ρ. 
Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 


Zu p. 


15 (17) 


16 (4) 


Über die zweifelhafte Angabe, dass او عبيد‎ selbst den 
مصحف امام‎ eingesehen habe, und über die mehrfach 
wiederkehrende Angabe von den Blutspuren dessel- 
ben, vergl. GdK III 7f. „u ۳۸ (£) 


: Zu یکین‎ vergl. GdK III 17 und Taisir 75. اف‎ ۰ 


sagt ausdrücklich, dass an Stelle des ausgelassenen 
Alifs im Imám ein Jà geschrieben war, doch steht in 
رو‎ BY ميكل : ه م‌سوم‎ ohne Ja, aber mit übergeschrie- 
benem kleinem, rotem Alif. 
Bei حش‎ ist das Alif nach dem 
ausdrücklich 5 BY مسوم‎ ۱ 


2 gemeint, so 


16 (6-11) : Vergl. den Stellenindex dieses Buches, ferner GdK 


16 (18) : 
18 (1): 


19 (8.9) 


19 (12) 


20): 
20 (11) : 


21 (18) : 


III 2-4 13 17 113%! 

GdK III 75. 

Auch nach, δω} مسوم‎ ο wird das Alif des Duals 
weggelassen. Dieser Regel, die auch schon durch 
Aus او‎ (siehe zii» ١١ (v) !) bezeugt ist, widerspricht 
die Schreibung des Kairiner Mushaf. 


: Nach SKI ادب‎ yoo ist eine Schreibung مسجد‎ und 


unzulässig, weil‏ مسا کین und‏ مساجد für‏ مسكين 
danach Singular und Plural nicht unterschieden wer-‏ 


den kónnen. 


: GdK III 32 46, Taisir 177 


GdK III 44 

GdK III 42 جامع الکلام‎ ۰ gibt als Grund fiir die 

Schreibung ly ohne Alif an, dass dadurch das 

Zusammentreffen zweier|(nur durch ; getrennter) 

Alif vermieden werden soll. Dasselbe würde auch 

für V š gelten. 

سحر حذوف (يعنى الالف) حيث وقم الاالثانى: ۰ صسوم لای مرو 
من والذاريات (س ١ه‏ 41«( Ale: ὃν de,‏ كله ثابت 


: GdK III 44; ایضاح‎ 87v. kennt eine abweichende 


Überlieferung, die in mehrfacher Beziehung beach- 
tenswert ist: اليكة اربعة" احرف‎ La GLO! قال خلف سمعت‎ 








E 


Za 3 12 )2( : 
Zu p. 13 (4): 
Zu ام‎ 6). ΚΘ 
Zë me 135 (11) 
ὅπ», 12 )12( - 
zu Pp: Πρ (8) : 
Za PS 12 )17( : 
Zu p 14 (2): 
Zupa 14 )7( : 
Zu p. 14 (8): 
Zu p. 14 (18): 


:)12( 15 رز لاض 


Zu p. 15 (3) 
Zu p. 15 (4): 
Zn gu. d O) 


= - 


ohne Alif als Lesung des‏ طيره 
WA‏ 

in medinischen‏ زا überliefert die Schreibung a‏ اليزيدى 
und mekkanischen Hss; vergl. ch tt‏ 

cJ nach der Form J! mit Weglassung des 
الوصل‎ z,e vergl. mi (Y امحاف ۳۰۲ (حزء‎ ۱۷۹ ferner 
pu. AY (N) ۱۲۱ (وءد)‎ sowie GdK III 52 1141! 
Die vier verschiedenen Lesungen des سقط‎ (alle 
mit Alif!) Gl4Il vay 

kommt auch S. 34 A. 5 u. A. 38 vor, ist aber‏ معجزين 


اتحاف überliefert;‏ حسن 


Ç 


an diesen Stellen nicht erwahnt. 

Die Lesung سمرا‎ ohne Alif ist von Hes ابن‎ 
überliefert, امحاف‎ ۰۵ 

überliefert: SEI vaa‏ الاعش ohne Alif von‏ خلله 
lásst es zweifelhaft, welches Alif gemeint ist,‏ مقنع 
(so JUI ۲۱۱ vergl.‏ سحرن von‏ س das nach dem‏ 
تظهرا auch pis ۱۰۲ (vv) ( oder das nach b von‏ 

alas ohne Alif von الحسن‎ überliefert امحاف‎ ۰ 

Zu ¿S vergl. auch zu ۱۰۳-۱۰ 6 sowie اتحاف‎ vyo 
شدر‎ lässt eine Lesung ` 22» ohne Alif zu, die hier 
sowie auch S. 46 A. 33 für رويس‎ bezeugt ist, SE) vv» 
Zu كلمت‎ ist keine Lesevariante, dagegen 4:5 als 
Plural für » £9! حفص»‎ und يعقوب‎ bezeugt, SEI ven 
cl, الشرق‎ ohne Alif von ان یصین‎ gelesen, اتحاف‎ 
yay, ebenda: الفهما وقيل‎ G44 المشرق والغرب‎ galge e 
فى العراقية‎ olat 


: In fast allen Hss. ist ausser „le auch تیاب‎ ohne 


Alif bezw. mit rotem übergeschriebenem Alif. Nach 
Gel e ist die Weglassung des Alif nur von «Je 


zu verstehen, aber ad-Däni scheint auch çl (entge- 
gen مقنع‎ 45 (Y -)) ohne Alif geschrieben zu haben. 


Über MA mit Alif vergl. ci ۲۰ )۱( ! 


: ۷۲۵1 اتحاف‎ ۱۸۰ : —J و‌الدی فلاتصحبی‎ und ebenda 


وافقوا على فلا تصاحبنی الا ما انفرد به هية ὦ!‏ عن العدل : ۱۷۸ 
عن روح من فتح التاء واسکان الصاد وفتح الحاء من + حصبه 





= οι. 


Zu p. 12 (1): pisc kommt auch in 5. 35 A. 1 vor; vergl. اناف‎ A 


Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 


12 πο). 


12: (5,9) : 


12 (10) : 
12 (12) : 


12 (13) 


12 CAÊ 


12 (15) : 


12 (18) 





Die Lesung ریم‎ ohne Alif von ابرهم .نا ابن وثاب‎ 
@ 3 : Sree 
bezeugt im كثاف‎ des Zamachgari und im متسب‎ des 


E 
يو‎ 


Ibn Ginni; محتسب‎ : alls oU, بن‎ 


عن 
ارك Gale, All ο‏ سر All‏ 









wine z gs على القصر من ثلاث‎ 
ضعنا‎ ohne Alif ist als ضعفا‎ oder 
überliefert; 26] ۱۲ ! 
BEI ۱۱۸ : نافم‎ QEQ (KA ۲ ۵ و کذا خر ج عاقدم بالائده(س‎ 
Nach Ai νυν ist das zweite Alif in رسالته‎ ۰ 
gil, gemeint, das schliesst aber nicht aus, dass auch 
das Alif nach dem س‎ weggelassen wurde. aril جامع‎ 
lässt beide Alif weg. Nach 9.4 3Y م‌سوم‎ 0 
beide Alif weggelassen werden (4) : رسلته حذفهما‎ 
) الالفین‎ ga) 
Aus welchem Grunde der Kairiner Mushaf ` 
dagegen برسلق‎ schreibt, ist nicht ersichtlich. 
طرهم‎ ohne Alif von السن‎ überliefert; SEI 1۸. 
Das حيث وقعت‎ bezieht sich auf das Vorangehende 
und ist in Jll yey näher bestimmt: و کذا لكلمته‎ 
(Y£ Y £v وكلمته بالكهف (س ۱۸ ۲ ۲۷) وبالشورى (س‎ 


: Saul: Die Angabe des -ᾱ. kann sich auf beide 


Alif (nach dem م‎ und nach dem 5) beziehen, Gleise 
will bloss das Alif des Plurals verstanden wissen, 
nach عمرو‎ BY مسوم‎ ۱۰ bleiben beide Alif weg. 

Eine Lesung خلف‎ ohne Alif ist von y »! überliefert: 
ade شواذ لابن‎ 

kommt auch in A. 96 derselben Sure vor. Nach‏ كلت 
نافع yov bezieht sich die Überlieferung des‏ احاف 
A£ - ^e, wonach‏ مقنم auf beide Stellen; vergl. jedoch‏ 
die zweite Stelle umstritten, in medinischen Hss. aber‏ 
geschrieben ist.‏ ت mit‏ 





ء وحذف الف فما : (ΑΧ)‏ سوم AN‏ عمرو : 


= 





a 


Zu p. 


ΠΠ}: 


u. a. ergänzt; in allen diesen Fällen vertritt 3v die‏ تحاف 
Lesung mit Alif). Bei den restlichen Fallen ist die‏ 
Lesung mit Alif nicht ausdrücklich bezeugt, aber‏ 
aus der Übereinstimmung der Leser anzunehmen.‏ 
Es sind in der Liste aber durchaus nicht alle‏ 
Fälle angeführt, in denen infolge — defektiver‏ 
Schreibung eine Lesung mit oder ohne Alif‏ 
ausdrücklich bezeugt, geschweige denn, wo eine‏ 
solche méglich ist. So fehlen z. B. eine Reihe von‏ 
Stellen, wo feminine Substantive auf & sowohl als‏ 
Singular wie als Plural gelesen wurden, ferner alle‏ 
divergieren; es wird z. B.‏ قال und‏ قل Stellen, wo‏ 
zu zk S. 24 A. 45 ausdrücklich die Schreibung‏ 
ohne Alif angegeben, dagegen fehlt dieser Hinweis‏ 
bei einer grossen Anzahl von Wörtern, in denen nach‏ 
der allgemeineren Regel δἰ" ۸ das Alif nach dem J‏ 
nicht geschrieben wird. Mehrere ausführlichere, auf‏ 
und GLI‏ ايضاح ὧν zurückgeführte Angaben des‏ 
über Weglassung von Alifs lassen erkennen, dass die‏ 
von ad-Dani angefiihrte Liste unvollstandig ist. Nach‏ 
welchen Grundsatzen die Auswahl der Stellen durch‏ 
eh erfolgt ist, lässt sich nicht mehr feststellen.‏ 
an dieser Stelle sowie auch S. 4 A. 153 und‏ الصعقة 
ابن S. 51 A. 44 (hier umstritten!) als Lesung des nat‏ 
اعا bezeugt; S. 51 A. 44 auch als Lesung des OLS‏ 
۷ ۱۱۷ ۸۶ 


۱ احاف vergl.‏ : تشبه : )12( 11 


11 (14) : 
11)17( ۰ 


11 (18) : 


اختلف فى حذف GY eye (V):‏ عمرو bemerkt‏ یضعف Zu‏ 
الف هذا الفعل كيف جاء فى جیع القر آن 

Nach «i ١٠١5 (e) ist تقية‎ auch iragische Schreibung. 
GdK III 40. 

Die widersprechende Mitteilung des SEI ۱۱۱: روی‌نافم‎ 
و قاتلوا بالالف‎ ist wohl Schreib - oder Druckfehler statt 
بلاالف‎ 








Zu p. 2 


Zu p. 3 


Zu p. 
Zu p. 
Zu p. 


Zu p. 
Zu p. 


کتاب ell‏ فى رسم الصاحف العیانه in dha ο...‏ 
والاختلاف فيا 

inc : المقنع فى معرفة رسم مصاحف لامصار‎ CES 

المقنع فى سان رسم خط المصاحف inj:‏ 

Dagegen lautet die Subskription in diesen Hss. tiber- 

€ کتاب الهجاء einstimmend‏ 


اخبرنا السيد الشریف القاضی die Überliefererkette:‏ م In‏ : 


-12 


4 (11) : 
5 1): 
Zen): 


10 (9): 
11-15 


Jalol بنالقاضى الشریف‎ Alice الفقيه الامامقية السلف الود‎ 
ابن حى بن اسمعیل العغان الدساجی رضى الله عنه قراءة‎ ἐν}! هبد‎ 
بن] عبد‎ [ Mäe عليه قال نا الشيخ انوالبباء عبدالکرم بن‎ A 
عليه قال نا ابرهيم بن على المؤدب المقرى”‎ Siler, الکرم القری"‎ 
قال قال‎ 
In den Einleitungsworten des Buches stimmen die Hss. 
durchweg überein. Nur hat eine von mir eingesehene 
Hs, Istanbul Fatih Nr. 62 folgenden Beginn: aH 
الذى حصنا ».2« الذى ارتضاه‎ Diesen Beginn bringt auch 
Haci Halfa in کشف الظنون‎ (ed. Flügel, vol. VI, 
p. 65) neben dem gewóhnlichen. 


: GdK II 11-15, 56-62. Vergl. auch pi ۱۲۳ ff. Die 


von ad-Dáni angeführten Hadithe sind ausführlicher 
im تفسير‎ des طبرى‎ )۱ s) ۲۰ sowie نشر‎ ) ١ جزء‎ ( Y^ 

Über die hier gen. Schreibmaterialien vergl. Enc. d. 
Isl. I, 402! 

GdK II 57, Fleischer's Kleinere Schriften I, 41, 
Nóldeke, Neue Beiträge zur  semitischen 
Sprachwissenschaft (1910), 4. 

GdK II 115, III 103 f. 

GdK II 112. 


: GdK III 21 Die folgende Liste enhált eine Reihe von 


Stellen (ca 1304-7), in denen nach U das Alif 
in der Schrift weggelassen ist. Für die Mehrzahl der- 
selben ist eine Verschiedenheit der Lesung (mit und 
ohne Alif) ausdrücklich bezeugt (ca 881-77: ۶ 
diese aus Taisir nicht ersichtlich ist, habe ich sie aus 
























جامع الكلام فى رسم مصحف الامام تأليف مؤمن بن على بن حت جامع الكلام )7 

E‏ الروی القلقااذى 

Das Werk ist in Istanbul in vielen Hss. vorhanden. Zitiert 

ist nach der Wiener Hs. A. F. 377 e (Flügel Nr. 1626). Vergl. auch GdK. 
III 25! In der Hs. fehlen die letzten Seiten, 


8) مرو‎ BY ح‌سوم‎ = εί رواية‎ de الکرع‎ Gell S CLT 

Das Werk ist der erste Teil eines Sammelkodex der Aya Sofya in 
Istanbul Nr. 4814. Siehe darüber O. Rescher, Uber arabische 
Handschriften der Aja Sofia, WZKM XXVI (1912), 94. Die Abschrift 
stammt ca. aus dem Jahre 600. 

9) slab ,سوم‎ das Werk ist die oben S. 5 besprochene kleinere 
Arbeit des Verfassers über Koranorthographie. Aus einem Sammel- 
kodex der Leidener Universitätsbibliothek, Leg. Warn. 527 (5). Siehe 
de Jong, de Goeje, Catal. Cod. Orient. Bibl. Acad. Lugduno-Ba- 
taviae (1866) p. 6! Fol. 84a - 87a;ca 37 Zeilen. Flüchtige Schrift mit sehr 


wenigen diakritischen Punkten. Der Schlussvemerk: wel فرغ من تعلقه وم‎ 


© 


X و سمم‎ E. Ok الثامن من جادی‌الاولى سنة‎ Rest unleserlich. 
10) سلام = فضائل‎ plas οἱ تألیف‎ νον Sal کتاب فضائل‎ 
Berlin, Preussische Staatsbibliothek Nr. 451 (Pm. 449). Siehe 
Ahlwardt I, p. 175! Ursprünglich ein Sammelband, der nach dem 
Inhaltsverzeichnis (fol. 1r.) auch ein Werk des او حاتم السجستای‎ ent- 


halten hatte. 


Zu p. 1 : Der Titel des Werkes lautet in jeder Hs. anders: 
In „und ب‎ Schmutztitel. In ὁ : فىمعرفة خط‎ ο کتاب‎ 
(هكذا! )عفن إن عفان‎ από] μον. 
In كتاب القنع فى معرفة می‌سوم مصاحف اهل‌الامصار: ج‎ 
In كتاب القنم فى معرفة خط مصاحف الامصار : ن‎ 

الى جعت ف رمن (sic!)‏ عثمن بن عفان 
كتاب القنم فى معرفة عسوم مصاحف اهل الامصار In g:‏ 
E Gell‏ فه مم سان کفه as‏ 











Anmerkungen 
8 


Die nachfolgenden Anmerkungen enthalten sowohl sachliche 
Erklärungen zum Text, hauptsächlich durch Verweise auf G. Berg: 
strüsser's systematische Darstellung in der Geschichte des Korans (5. 
u.!) als auch Ergänzungen aus älteren ungedruckten Quellen zur Koranor- 
thographie. Verweise auf das Kit. at-Taisir schienen mit Rücksicht auf 
die gemeinsamen Indices für die beiden Bücher entbehrlich, dagegen 
sind die im Taistr nicht bezeugten Lesarten aus anderen Qirá'átwerken 
angeführt, soweit sie zum Verständnis der Orthographie dienlich 
erschienen. Ausserdem sind hier noch einige textkritische Angaben von 
Jeffery und Bergsträsser, die mir nach Fertigstellung des 
Druckes zugingen, verwertet worden (bez. mit J und B). 

Die Titel, Siglen, Ausgaben und Standorte der háufiger zitierten 
Werke sind: 

1) GdK. Geschichte des Qorans von Th. N öl de k eI u. II. Bd. 
in zweiter Auflage bearbeitet von Fr. Sch wally, Leipzig 1909 und 
1919, III. Bd. (unvollendet) bearbeitet von G. B.ergstrásser, 1926 
u. 1929. 

2) Kleinere Schriften von H. L. Fleischer, Leipzig 1885. 

3) ادب الكاتب‎ = Ibn Kutaiba’s Adab-al-Katib, herausgeg. von 
M. Grünert, Leiden 1901. 





کتاب «αὐ‏ فی‌القراه‌ات κκ!‏ تألیف Al‏ الزری عى تصحیحه عمد ك — )4 
ان اجد ὑλδ»‏ طیم دمشق فى سنة ۱۳۵ 
کتاب اتحاف فضلاء ال = sel‏ )5 








ar‏ بن Aë‏ الدمياض الطبو 





Eine andere Ausgabe davon: Istanbul v YA ° 


کتاب ايضاح الوقف والابتداء فی‌کتاب الله عر وجل تالف ابی بكر = chal‏ )6 





Spl بن بثارالانارى‎ Aë القسم ن‎ af 

Von dem Werk existieren in Istanbul mehrere sehr alte Hss. 
Zitiert ist nach der Hs. Kóprülü 22. Die Hs. hat 199 Folien, Format 
21:145 cm, 19 Zeilen. Kräftige Schrift, reich vokalisiert, braunes starkes 


Papier, dunkelbraune Tinte. 





sind von einer Hand, dagegen ist das Übrige von verschiedenen Handen 
geschrieben. 

8) حش‎ Istanbul Sehit Ali, 22; 51 Folien, Format 21 : 15 cm, meist 21 
Zeilen. Ein sehr flüchtig, aber ziemlich fehlerfrei geschriebener Kodex 
auf schlechtem, faserigem Papier. Ohne Datum, viell. um 1000 d. H. Auf 
den ersten 9 Seiten eine Schrift: £W فى جود‎ all شرح القصيدة‎ von 
بن مود بن تمد السمرقندی‎ a£ Enhält auch Kit. an-Naqt. 

Zu dem verwandtschaftlichen Verhältnis der Hss. ist Folgendes 
zu sagen: Am auffallendsten stimmen die drei zuletzt genannten Hss. 
mit einander überein. Ihre Abweichungen von den anderen Hss. sind 
aber meist abzulehnen. Als bester Codex darf der Pariser ὁ gelten, 
mit ihm ist engst verwandt der Wiener Codex ذم‎ in enger Beziehung 
stehen zu einander ferner die Hss. © und J: sie haben viele Sonder- 
lesarten, die aber gegenüber dem Text von ن‎ u. م‎ eine Verschlechterung 
darstellen. Der Codex ب‎ weist zu keiner der genannten Hss. eine 
Verwandtschaft auf und hat die Eigenheit, dass er die vom Verfasser 


angeführten Beispiele sehr oft vermehrt. 


In den kritischen Apparat habe ich nicht aufgenommen offensicht- 
liche Fehler, ferner Abweichungen in den Eulogien und Segenswünschen 
wie عن وجل‎  ىلاعت‎ , Gary ale ἄγε, sowie unwesentliche Varianten wie 
Was und .حدئی‎ 

Für wertvolle Unterstützung und Anteilnahme an der Herausgabe des 
Buches habe ich vor allem zu danken Herrn Prof. G. Bergstrásser, 
München, sowie Herrn Prof. A. Jeffery, Kairo, der mir nach 
Drucklegung des Buches beachtenswerte Mitteilungen aus seinen eigenen 
Kollationen zum Muqni' machte, die ich in den Anmerkungen und im 
Fehlerverzeichnis noch berücksichtigen konnte. Die Notgemeinschaft der 
Deutschen Wissenschaft hat mir nicht nur die Forschungen an auswartigen 
Bibliotheken sondern auch die Drucklegung des Werkes ermóglicht. 
Dem Herausgeber der Bibl. Isl., Dr. H. Ritter, habe ich für seine grossen 
Mühen um das Zustandekommen der Edition aufrichtig zu danken. 


O. Pretzl 








bung siehe Flügel G., Die arab., pers. und türk. Hss. der k. und 
k. Hofbibliothek in Wien III (1867), p. 59-60. Eine ausserordentlich 
sorgfältige Hs. Enthält Kit. an-Nagt. 


4) ن‎ = Paris, Bibliothéque Nationale 593 (ancien fond). Be- 
schrieben in de Sacy, Notes et Extraits des Manuscrits VIII (1810), 
290-332 und de Slane, Catalogue des manuscrits arabes (1883-1895) 
p. 138. Die Hs. enthált auch das Kit. an-Naqt (mit einer grósseren 
Lücke: ells 148 )2( - zs V 150 (3). Sie ist die beste der bekannten 
Muqni-und Naqt-Hss. und deswegen besonders wertvoll, weil sie im 
Kit. an-Naqt durchgängig, aber auch teilweise im Kit. al-Muqni' die vom 
Verfasser angewandte (im Kit. an-Naqt beschriebene) Zeichensetzung 
mit verschiedenfarbigen Punkten erhalten hat, die sonst in keiner Hs. 
mehr nachweisbar ist. 


5) J = London, British Museum, Or. 3066; Beschreibung in 
Rieu, Supplement to the Catalogue of the arabic Manuscripts (nr. 83, 
p. 47). Die Hs. hatte ursprünglich sehr viele Auslassungen, die an dem 
sehr breiten Rand noch von der ersten Hand ergänzt worden sind. 


6) » = Handschrift im Besitze von Dr. ©. Res cher, Is- 
tanbul, Deutsches Archäol. Institut. Die Hs. enthält als erste 
Schrift: sadi میج الاسرار فى معرفة اختلاف‎ von dem bekannten الاعلاء‎ y! 
بن امد العطار‎ Gt! 34 Folien, dann des Kit. al-Muqni' 42 Folien, 
sodann noch vom Kit. an-Naqt den Anfang bis zum Kapitel: e ΠΕ 
السكون‎ endet mit: فبیل كل حرف‎ P. 138 (1). Format der Hs. 21 15 
cm, ca. 20 Zeilen; auf gelblichem Papier. Rote Kapitel- und Surenü- 
berschriften. Sehr enge, aber sorgfaltige Schrift. Datiert 843 d. H.; 
geschrieben von: l2 VI LUI zl الحسن بن ابى بزید بن‎ 

7) e = Istanbul, Carullah (im Millet Kütübhanesi) 23. Ein 
Sammelband, enthält ausser kleineren unbedeutenden Abhandlungen 
und Statistiken sowie Memorialversen (meist Tagwid betreffend) drei 
Schriften des Dani: 1) Kit. al-Muqni', fol. 1-50v., 2) Kit. an-Naqt, fol. 
51-61v., 3) Kit. at-Tagwîd, fol. 83r.-103v. Format 18: 13 cm; ca 15 
Zeilen. Meist sehr enge Schrift mit tiefschwarzer Tinte auf starkem, 
weissem Papier, das mit gelbem durchschossen ist. Die Schriften ad-Dáni's 





r- 


— 9 = 

Iraq (auf Gall بن جمفر‎ Jal über Abû Ubaid zurückgehend), p. 116 
(7)-117. 

c) in eine Liste von 7 mekkanischen Sonderlesarten nach Ibn Mu- 
gahid, p. 117 (15)-118 (3). 

d) in eine Liste von Sonderlesarten der Damascener nach Ibn ‘Amir 
und Abu 'd-Dardá'i, p. 118 (4)-119 (16). 

€) in eine Liste von 5 Differenzen innerhalb der iraqischen Hss. 
p. 119 (17)-120 (6). 

f) einige Angaben aus verschiedenen Quellen zu den vorausgehenden 
und anderen Differenzen, p. 120 (7)-121 (9). 


$5. Die für die Ausgabe benützen 
Handschriften [1]. 


1) © = Berlin, Preussische Staatsbibliothek, cod. ar. 419 (Spr. 
376), Beschreibung siehe Ahlwardt, Verzeichnis der ar. Hss. 
I (1888), Nu. 155. Ahlwardt schátzt die Hs. aus der Zeit um etwa 1700. 
Doch weist der Schriftduktus und der Gebrauch von Ihmálzeichen m. E. 
auf ein erheblich hóheres Alter hin, vielleicht 750-800 d. H. Die Hs. 
hat sehr viele Auslassungen, die von p. 17 ab im kritischen Apparat 
nicht mehr notiert sind, weil sie ihn zu sehr belastet hatten, Das Kapitel 
über die Hamzaschreibung fehlt ganz. Es ist die Hs., die der Behandlung 
der Koranorthographie in der ersten und zweiten Auflage der Gesch. d. 
Qorans von Nöldeke zugrunde gelegt war. 

PEU Berlin, Preuss. Staatsbibliothek, Ms. or. Oct. 2016; 136 
Seiten zu 15 Zeilen, Format 21:15,5 cm, Schriftspiegel 15:9 cm. Tiefbrau- 
ne Tinte auf wasserliniiertem, starkem, weissem Papier; rote Kapitel-und 
Surenüberschriften. Die Hs. ist jungen Datums, vielleicht 1100 - 1150 
d. H. Sie beginnt erst mit dem zweiten Kapitel (p. 11 der Ausgabe) 
und ist auch am Ende unvollständig; schliesst mit وشمه‎ ei لاال‎ (p: 153 
(3)). Enthält auch Kit. an-Naqt. Sehr viele Schreibfehler! 

SJ Wien; Nationalbibliothek, A. F. 413 h. (548). Beschrei- 


1) Mugni’ - Hss. sind im Orient sehr zahlreich vertreten. In Istanbul allein 
etwa 10. Im Occident sind nur 6 bekannt. Dagegen sind die Hss. des Kit. 
an - Naqt selten. 
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3) Die Endung des femininen Substantivs im- Singular aut > p. 
82-88. 

Davon nimmt die Behandlung der Vokalbuchstaben weitaus den 
gróssten Raum ein. Der Mangel einer klaren Scheidung der verschiedenen 
Funktionen dieser Buchstaben, als Dehnungszeichen, Träger des Hamza, 
als Trennungszeichen und schliesslich als Zeichen einer Klangfärbung 
erschwerte die Disposition dieses Abschnittes. Dieselbe wurde noch 
weiter beeinträchtigt durch die Übernahme grösserer Abschnitte dispara- 
ten Inhaltes aus älteren Quellen. Der Vefasser teilt das Gebiet oberfläch- 
lich nach den Gesichtspunkten der Weglassung dieser Buchstaben p.11-40, 
und der Setzung derselben, p. 40-63. Ein eigenes, gut disponiertes Kapitel 
behandelt die Hamzaschreibung gesondert, p. 63-67; daran schliesst sich 
je ein Kapitel über die Schreibung der Verba III. ى‎ mit Alif, p. 67-71 
und III., mit Ja, p. 71-72. Dazu kommt noch ein Kapitel über das Zusam- 
mentreffen des Artikels mit Wörtern, die mit Lam beginnen, p. 72-73. 

Die Uberlieferungen des zweiten Hauptteiles des Buches scheiden 
sich in zwei Gruppen: 

1. Eine Gruppe befasst sich in der Hauptsache mit rein ortho- 
graphischen Eigenheiten der Schreibung. Sie geht über Muhammad b. 
154 auf Nusair b. Jüsuf zurück und enthält: 

a) Eine Liste von Stellen, in deren Schreibung die Hss. von Medina, 
Kufa, Basra, Damaskus und Bagdad übereinstimmen, p. 96 (5) - 97 (18). 

b) eine Liste von Stellen, wo diese Hss. von einander abweichen. 
p. 98-105. 

c) eine Liste von Stellen, wo nur die iraqischen Hss. unter einander 
übereinstimmen, p. 106-108. 

2. Eine weitere Gruppe von Überlieferungen geht zum grössten 
Teil auf Abû ‘Ubaid zurück und behandelt die Stellen, an denen die aus 
dem Imam abgeschriebenen und in die Hauptstádte verschickten Exem- 
plare nicht der Schreibung sondern dem Texte nach differieren, also 
eigentliche Textvarianten. Diese Gruppe gliedert sich: 

a) in eine Hauptliste, in der die Stellen alle aufgeführt sind,p. 108- 
116 (6). 


b)in eine Liste von 12 Differenzen zwischen Medina und dem 
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die des بن کب‎ ul Ρ. 71 (6) und die des Grossvaters des مالك بن انس‎ 
p. 120 (8) erwähnt. Dagegen hat er, abgesehen von den am Schlusse 
des Buches angeführten Listen, die eigentliche Textvarianten enthalten, 
keine Zeugnisse über orthographische Differenzen der Othman’schen 


Musterexemplare, die nach den islamischen Hauptstädten verschickt 
worden waren, vorgefunden. 


$2. Komposition und Inhalt des Muqni'. 


Ein einleitendes Kapitel, p. 3-11, behandelt die Geschichte der 
schriftlichen Fixierung des Korans zur Zeit des Abu Bekr, die Herstellung 
eines offiziellen Textes durch Othman, die Verbreitung desselben durch 
Mustercodices, sowie einige andere damit zusammenhangende Fragen, 
die am Schlusse des Buches, P: 113-131, ohne eigene Überschrift 
fortgesetzt und ergánzt werden. 

Der Hauptteil des Buches lässt sich nach der Art der Anordnung 
in zwei Abschnitte gliedern: 

1) Eine sachlich geordnete Darstellung der Eigenheiten der kor- 
anischen Schreibung, p. 11-88. 

2) Eine Zusammenstellung älterer Überlieferungen über die 
Schreibung des Korans, die nicht sachlich, sondern nach Suren und unter 
dem Gesichtspunkt der Übereinstimmung oder Besonderheit der in den 
vier islamischen Hauptstädten: Medina, Kufa, Basra, Damaskus (auch 
Mekka und Bagdad) verbreiteten Handschriften geordnet ist, p. 88-113. 

In beiden Teilen wird nicht so sehr die normale Schreibung der 
Handschriften behandelt -diese ist nur gelegentlich und durchaus 
unzulänglich erörtert - als vielmehr jene Stellen, wo die Handschriften 
voneinander abweichen oder - bei Übereinstimmung der Handschriften - 
die Schreibung als Abweichung von einer Norm angesehen wurde, die 
als bekannt vorausgesetzt ist. Die behandelten Probleme lassen sich in 
drei grössere Gruppen teilen: 

1) Die Vokalbuchstaben | وى‎ p. 11-72. 


2) Die Verbindung und Trennung von eng zusammengehörenden 
Worten, p. 73-82. 
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Fol. 86a: كرما اجتمع عليه رسممصا حف اهل ال بنة والكوفة والبصرة والشام وبغداد‎ Sch 
entspricht genau dem Kapitel Muqni' p. 88, jedoch ohne die Nachtrage 
von p. 96 (5) an. Zum Schlusse ist noch kurz die Frage erórtert, ob 
Othman 4 oder 7 Abschriften herstellen liess und ob der Koran nach 
. einer neueren Orthographie geschrieben werden dürfe, ferner (fol. 87a, 
in einigen Zeilen) die Frage, wer den Koran zuerst mit Vokalzeichen 
versehen habe. 

Aus der schlechteren Disposition der Abhandlung, aus der z. T. 
erheblich abweichenden Anordnung des Stoffes und aus der Tatsache, 
dass sich hier mehrere (aut كتاب الایضاح‎ zurückgehende) Angaben 
finden, die im Muqni' nicht vorhanden sind, ergibt sich mit Sicherheit, 
dass sie nicht ein Auszug aus Muqni', sondern eine Vorarbeit dazu ist. 

6) p. 31 (16) verweist der Verfasser auf sein eigenes الكتاب الكبير‎ Es 
ist darunter wohl das البيان فی‌القراءات السبع‎ cke کتاب‎ gemeint. 1) 

Neben diesen literarischen Quellen hat ad-Dáni auch Koran- 
handschriften selbst zu Rate gezogen. An sehr vielen Stellen versichert 
er, dass er die Mitteilungen seiner Gewahrsmanner selbst geprüft habe. 
Doch beziehen sich seine Beobachtungen nur auf iraqische und (seltener) 
medinische Hss. Demnach sind seine allgemeineren Angaben über "die 
Hss. insgesamt" فى المصاحف كلها‎ zu beurteilen. 

Indirekte Mitteilungen hat er erhalten über den Imam, das 
Exemplar des Chalifen Othman. Die meisten Angaben hierüber stammen 
von ابوعبيد القاسم بن سلام‎ (gest. 223 d. H.) und zwar: p. 15 (17), 16 (16), 
22 (12), 38 (1), 40 (12), 56 (9), 96 (12), 109 (4), 110 (8), 112 (6), 
115 (1, 12), 122 (5), ferner von عاصم المحدرى‎ (gest. vor 130 d. H.): 
16 (14), 42 (13), 43 (15), 47 (10), 51 (6), 61 (2, 10), 71 (4), 8 (10), 
105 (9) - von diesen Angaben des امحدری‎ eck sind die zwei ersten 
sicher, vielleicht auch andere auf dem Weg über Abû "Ubaid überliefert. 
Ausserdem liegen dem Verfasser Angaben über den Imam vor von 
بنالحارث ,)3( 38 خالد بن خداش‎ uà. 96 (9), Shalat ابوحام‌سیل بن‎ 97 (15) 
اسيد‎ 114 (3) und نافع‎ 120 (14). 

Von anderen alten Hss. kennt der Verfasser nur sehr spärliche 
Überlieferungen: Die Hs. des بن سعود‎ ála wird p. 45 (4) und 79 (16), 


1) Davon eine Hs. in Istanbul, Nuru Osmaniye 62 und Kairo, Ag. Bibl. e* 





Ae" 





للا 


dera 
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eine indirekte Kenntnis seiner Werke haben konnte. Vergl. auch Gesch. 
d. Qorans III 24 u. Anm. zu p. 112-118! 
Dagegen lässt sich sicher feststellen, dass ad-Dani das uns erhaltene 
— ادب‎ , ein Buch, das bei Behandlung der Orthographie sehr viele 


Angaben über die Schreibung der Koranhss. enthält, nicht benützt hat, 





obwohl er den Verfasser desselben i. يبن‎ Änt Glace mehrfach 
B ICAL 1 
zitiert. 

5) Eine frühere Arbeit des Verfassers über Koranorthographie 1). 


Sie trägt in der Leidener Hs. den Titel: Jl! من سعد‎ te لا وعر و‎ imali ج س‎ 
3 ی مر‎ mE 


Ve D 


und beginnt nach einer ganz kurzen Basmala sofort mit dem Kapitel: 





Vë 


H مارسم فى المصاحف: من هاءات‎ Der Inhalt des Abschnittes entspricht 
im wesentlichen dem Kapitel des Muqni' p. 82. Doch lässt sich im 
ex كنات‎ eine grössere Abhängigkeit der Darstellung von dem 
coa „us nachweisen als im Mugni’: Es erscheint hier wie im al 
die Stelle حين‎ SY unter diesem Abschnitt, wobei der Verfasser aus 
den Ausführungen des Ibn al-Anbart (s. Anm. zu p. 81 (7)!) einiges 
entlehnt hat, was sich in Muqni' nicht findet. Entsprechend den Angaben 
des ايضاح‎ wird auch hier zuweilen ausdriicklich bezeugt, dass Náfi' das 
Wort ohne Alif liest, obwohl es mit — geschrieben ist. 





Auf fol. 84 b folgt: ie Jail 
Reihenfolge der Stichwörter ist: Vl. VV اغا‎  اذك‎ ὃν لا بوم همم - فيا‎ gd. 


Die‏ باب ذكر مارسم فى المصاحف من الحروف الموصولة وا 


باب مار سے فى الصا حف ,الواووالياءوالالف ومار سے بغیر ذلك :854 Fol‏ فال. الا يابنام.امن. انما۔ 91 
انباونيوا الضعفا- شفعا. دعا lde-‏ شركا جز ا | Die Reihenfolge der Stichwörter ist:‏ 
dann folgen die Muqni' p. 59 (11) behandelten Wörter. Nachher:‏ 
(usw. s. Muni 57 (9)!)‏ الزكاة الصلاة ‏ الریوا - كاو ووزنوهم - برءوا 
الهمزة المتوسطة - توی وتو - الرءيا ورءياك  «ος ο‏ ساوريكم - 








fol. 85b: افاین- ابذاء ابن اہنا۔ انشتکم: باب مارسمبالياء سوىماتقدم‎ und die übrigen aus 


Muqni' p. 50 ersichtlichen Wörter dieser Gattung. 


لا الى ولا 231« - ولا اوضعوا Ob:‏ رسم بالالف سوى ماتقدم Fol. 85b:‏ 
EE‏ الا pen npe‏ 





(اغای sic! statt‏ شاءٍ ) تراا-را- 





میا لد ο‏ باب دار لشن الق وی ما شدم :863 با 
إلا د νι οἱ.‏ - درز راب - الکتاب μι El‏ عو 

1) Die Abhandlung ist irrtümlicherweise zuweilen mit dem Muqni' identi- 
fiziert worden. 





DU‏ وا اس 
eine Hauptquelle. Anscheinend hat ad-Dáni daraus ganze Abschnitte‏ 
entnommen, nämlich p. 20 (11-18), 21 (4) - 22 (14) [ausser 21 )17(‏ 
grössere‏ ,)17( 62-)60(11 ,)5-10( 59 ,)7( 56- )10( 54 ,] )8( 22 
Teile aus dem Kapitel p. 73 - 82, ferner vielleicht die Listen p. 88 - 96,‏ 
.108 - 106 ,105 - 98 

3) کتات ايضاح الوقف والابتداء‎ 1) von dem berühmten Grammatiker اوبكر‎ 
ابن ] الانباری‎ [ ew o غد‎ (gest. 318 d. H. in Bagdad). Der Verfasser 
nennt das Buch nicht ausdrücklich, aber er hat aus ihm fast wórtlich die 
folgenden Abschnitte entnommen ` p. 32-55 (O) 36 (ο 12): 
37 (9-16), 38 (5-8), 69 (11) -70 (13), 71 (1-4), Teile aus dem 
Kapitel 73 - 82, sowie den gróssten Teil des Kapitels 82 (3) - 88 (1). 

4) Ein Buch des Grammatikers Hg بن‎ λαὶ eines Lehrers des 
Muhammad b. ‘Isa und eines Schülers des Kisät. Nach den Tabaqat des 
Ibn al-Gazari war er eine der bedeutendsten Autoritäten auf dem Gebiete 
der Koranorthographie und Verfasser eines Buches darüber. Ob ad-Dani 
dieses Buch selbst gekannt oder die Zitate daraus dem Buche des Mu- 
hammad b. ‘Isa entnommen hat, lässt sich nicht mit Sicherheit feststellen. 
Der Verfasser führt die Zitate gewöhnlich ein mit der Angabe: عن نصير‎ a£, 
was für die zweite Annahme sprechen würde. Nur viermal werden 
Zitate ohne Nennung des Gewahrsmannes Muhammad angeführt und 
zwat p.43 (5), 47 (12), 56 (6), 81 (15). Doch lassen sich aus dem 
Vorhandensein oder Nichtvorhandensein von Traditionsketten bis zum 
Verfasser eines Werkes keine sicheren Schlüsse auf indirekte oder direkte 
Entlehnung machen, da ad-Dani auch bei wórtlicher Übernahme gró- 
sserer Abschnitte aus dem - Ua VI کتاب‎ fast immer die "Traditionskette 
vollständig oder abgekürzt angibt (bei Zitaten aus dem unter 1 genannten 
Werke wird nie ein Isnäd angegeben!). Vergl. auch die Anm. zu p. 
ss (3)! 

Dieselbe Schwierigkeit besteht für die Feststellung einer direkten 
Entlehnung aus Werken des Abû ‘Ubaid, der einer der Hauptgewährs- 
männer des Verfassers ist. Er ist zuweilen ohne Isnäd zitiert. Sonst führt 
die Traditionskette zu ihm meist über Muhammad b. ‘Isa, doch ist er auch 
im c Las YI AS sehr häufig erwähnt, sodass ad-Dânî aus beiden Quellen 


1) Uber die im Nachfolgenden benützten Hss. siehe das Literaturverzeichnis 
zu Beginn der Anmerkungen! Brocklman n, Gesch. der arab. Literatur I 119,. 
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Nicht minder wertvoll für die Erforschung der alten Koranhandschrif-‏ 
ten wie für die arabische Palãographie im allgemeinen ist die zweite‏ 
Abhandlung des vorliegenden Bandes, das Kitab an-Naqt desselben Ver-‏ 
fassers. Es behandelt die Entstehung und Verwendung der Vokalpunkta-‏ 
tion und anderer Lesezeichen im Koran. Da das S. 133 dieser Ausgabe‏ 


erwähnte grössere Buch des Verfassesr über Punktation nicht erhalten zu 
sein scheint und auch sonst in der Literatur ausser gelegentlichen Notizen 
sich keine Abhandlung über dieses Gebiet findet, daf es ein besonderes 
Interesse in Anspruch nehmen trotz einer gewissen Mangelhaftigkeit der 


Darstellung, von der die tatsáchlich viel mannigfaltigere Zeichensetzung 
in kufischen Koranen überzeugt. Von dem Buche liegt seit langem eine 
(nicht immer glückliche) franzósische Übersetzung auf Grund der Pa- 
riser Hs (4 unserer Ausgabe) vor, die De Sacy in Notes et Extraits 
des Manuscrits VIII (1810) 306 — 330 veróffentlicht hat. 


$1.Die Quellen des Buches. 


Über die älteren Quellen zur Koranorthographie handelt Berg- 
strásser G.im III. Bande der Geschichte des Qorans von Nóldeke 
—Schwally, S. 19 —26 (Vergl. auch Bergstrasser, Koran- 
lesung in Kairo: De Islam XX (1932) 1, S. 5f.). Von den schriftlichen 
Quellen, welche der Verfasser für das Kitab al-Muqni' benützte, sind zu 
nennen: 

1) كتاب مماءالسئة‎ 1) von (الغازی) ابنقيس الاندلسى‎ (gest. 199 d. H.), eines 
Schülers des Nâfi‘. Es wird zitiert: p. 23 (4) 3), 25 (7), 27 (12), 39 (15), 
46 (9), 50 (13), 53 (8,18), 54 (7), 55 (18), 62 (2,7), 68 (17), 75 
(16), 79 (1), 80 (3), 84 (4), 100 (13). Es behandelte hauptsächlich 
die Orthographie der medinischen Hss. 

2) كتاب فى مماءالمصاحف‎ von عمد بن عيسى الاصیانی‎ ólag) (gest. 253 d. H.) 
Dieses Buch ist nur p. 24 (15) und 90 (10) vom Verfasser ausdrücklich 
als Quelle genannt. Doch war es zusammen mit dem unter 5 genannten 


1) Der Mangel geeigneter Typen für die Transkription arabischer Eigennamen 
und Wörter zwang zur Beibehaltung der arabischen Schrift. In hinreichend be- 
kannten Eigennamen wurde von einer genauen Zeichensetzung in der Trans- 
kription abgesehen. 

2)Die Zahlen in Klammern bezeichnen die Zahlen der Zeilen. 





Zu den vordringlichsten Aufgaben fiir die Erforschung der Geschichte 
des Korans gehórt die Wiederherstellung seines ursprünglichen Textes 
in der Othman'schen Recension. Hat es zu diesem Zwecke auch bisher 
nicht an Mitteln gefehlt, so war doch das bedeutendste uns bekannte 
Quellenwerk aus älterer Zeit, das Kitab al-Muqni' von ad - Dani 
nur in wenigen Handschriften zugánglich. Die Bedeutung dieses Werkes 
beruht vor allem darin, dass es mit einer Vollständigkeit, die andere ältere 
Schriften über dieses Gebiet vermissen lassen, die Gesetze, Eigentüm- 
lichkeiten und Abweichungen der alten Koranorthographie darstellt. 
Zwischen der Schreibung des Korans und seinem mündlichen Vortrag 
bestehen mannigfache kausale Beziehungen, insofern als gewisse dialek- 
tische Eigenheiten der Aussprache die Schreibweise von der Norm 
abweichen liessen und umgekehrt Eigentümlichkeiten der Schreibung 
wieder in vielen Fallen den mündlichen Vortrag bestimmten; vor allem 
aber bildet die Vieldeutigkeit der alten Schrift eine Voraussetzung für 
das Entstehen der zahlreichen Lesevarianten, die zum Teil in den Lesar- 
tenwerken überliefert sind. In diesem Sinne ist das vorliegende Buch eine 
Grundlage der Qirä’ätbücher, von denen das bekannteste, das Kitab 
at - Taisir desselben Verfassers, als Band II der Bibliotheca: Islamica 
erschienen ist. Zugleich bildet es aber auch eine notwendige Ergänzung 
zu den Lesartenwerken, insoferne es die Móglichkeiten aufweist, welche 
die alte Orthographie für Lesungen offen liess, die nicht ausdrücklich 


überliefert sind oder als unrichtig abgelehnt wurden. Das Kitab al-Muqni' 
ist ausserdem ein unentbehrliches Hilfsmittel zur Erforschung der alten 
Koranhandschriften selbst, insoferne es durch viele Einzelangaben die 


Bestimmung der Handschriften nach ihrer Herkunft ermöglicht. Schliess- 
lich darf das Buch über die Koranwissenschaft hinaus noch ein 
allgemeineres Interesse des Arabisten beanspruchen, insoferne aus ihm 
anschaulich die Schwierigkeiten ersichtlich werden, mit denen die 
arabische Sprache gekämpft hat, um sich eine fremde Schrift zu eigen zu 
machen. 





INHALT: 


Einleitung des Herausgebers 
Anmerkungen 

Text des Kitab al-Muqni' 
Text des Kitab an-Naqt 


Stellen-und Sachregister zu Taisir, Muqni' und Naqt. . . 


Druckfehlerverzeichnis 
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